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PATENTI/PATENT hillrom.com/patents

Izdelek je lahko zasciten z enim ali vec patenti. Glejte zgoraj navedeni spletni naslov.
Podjetja druzbe Hill-Rom so lastniki evropskih, ameriskih in drugih patentov ter prijav patentov v teku.

FOSS

V ta izdelek je lahko name3$cena "prosta” ali "odprtokodna" programska oprema (FOSS). Druzba
Hill-Rom uporablja in podpira uporabo programske opreme FOSS. Menimo, da so z njo nasi izdelki bol;
robustni in varni, hkrati pa strankam nudijo ve¢jo prilagodljivost. Ce Zelite izvedeti ve¢ o programski
opremi FOSS, ki se lahko uporablja s tem izdelkom, obiscite nase spletno mesto s programsko opremo
FOSS hillrom.com/opensource. Ce Zelite, lahko kopijo izvorne kode te programske opreme prenesete z
nasega spletnega mesta s programsko opremo FOSS.

Zakoniti proizvajalec: Pooblasceni predstavnik za Evropsko unijo in
HILL-ROM, INC. uvoznik za trg EU:
1069 STATE ROUTE 46 E HILL-ROM SAS
BATESVILLE, IN 47006-9167 B.P. 14 -Z.1. DU TALHOUET
ZDRUZENE DRZAVE AMERIKE 56330 PLUVIGNER

FRANCLA

TEL.: +33(0)297 5092 12
Pooblasceni predstavnik za Brazilijo: Pooblasceni sponzor za Avstralijo:
VR MEDICAL - MEDICAL DEVICES IMPORTER & HILL-ROM PTY LTD
DISTRIBUTOR, LTDA. 1 BAXTER DRIVE
391 BATATAES STREET OLD TOONGABBIE NSW 2146
CJ11-13, 8TH FLOOR AVSTRALIJA

SAO PAULO - SP - BRAZILIJA
CNPJ: 04.718.143/0001-94

Pooblasceni zastopnik za Kazahstan:
TOO ORTHODOX PHARM
ULY DALA AVENUE 7/4, APT 136, NUR-SULTAN 010000, KAZAHSTAN

Nobenega dela tega besedila ni dovoljeno razmnozevati ali prenasati v kakrsni koli obliki ali na kakrsen koli
nacin, elektronski ali mehanski, vklju¢no s fotokopiranjem, snemanjem oz. s katerim koli sistemom za
shranjevanje ali dostopanje do informacij, brez pisnega dovoljenja druzbe Hill-Rom Services, Inc. (Hill-Rom).

Informacije v tem priro¢niku so zaupne in ne smejo biti razkrite tretjim osebam brez predhodnega
dovoljenja druzbe Hill-Rom.

Informacije v tem priro¢niku se lahko spremenijo brez prehodnega obvestila. Druzba Hill-Rom ne
sprejema nobene obveze glede posodabljanja in vklju¢evanja novih informacij v ta priro¢nik.

Hill-Rom si pridrzuje pravico, da brez predhodnega obvestila spremeni obliko, specifikacije in modele. Edino
jamstvo, ki ga podeljuje druzba Hill-Rom, je izrecno pisno jamstvo, izdano ob prodaiji ali izposoji izdelkov.

Obvestilo za uporabnike in/ali paciente v EU - o resnih incidentih, do katerih bi prislo v zvezi z
uporabo te naprave, morate obvestiti proizvajalca in pristojen organ v drzavi ¢lanici bivanja uporabnika
in/ali pacienta.

Ta priro¢nik (182693) je bil prvotno izdan in objavljen v angles¢ini. Za seznam razpolozljivih prevodov se
obrnite na tehni¢no podporo druzbe Hill-Rom.

Slike izdelkov in oznake so namenjene zgolj za ponazoritev. Dejanski izdelek in njegova oznaka sta
lahko drugacna.

Deveta izdaja, marec 2023

Prvi natis 2013
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https://www.hillrom.com/en/about-us/patents/
http://www.hill-rom.com/opensource
https://www.hillrom.com/en/knowledge/it-resources/opensource/

CaviCide je blagovna znamka druzbe Metrex Research Corp.

Clorox Healthcare je blagovna znamka podjetja Clorox Professional Products Company, Inc.
CSA je blagovna znamka organizacije Canadian Standards Association.

Kinetec je blagovna znamka druzbe Kinetec SAS.

OxyCide je blagovna znamka druzbe EcoLab USA, Inc.

Oxivir je blagovna znamka podjetja Diversey, Inc.

Slo-Blo je blagovna znamka podjetja Littelfuse, Inc.

Logotip UL je blagovna znamka podjetja Underwriters Laboratories, Inc.

Virex je blagovna znamka druzbe Diversey, Inc.

Wex-Cide je blagovna znamka druzbe Wexford Labs, Inc.

Baxter, Accella, Accumax, Allen, Boost, Dining Chair, Envision, Experience Pod, FlexAfoot, FullChair,
Graphical Caregiver Interface (GCl), HandsFree, Hillrom, Hill-Rom, IntelliDrive, Line-of-Site, MCM,
MicroClimate Management, Obstacle Detect, Point-of-Care, Progressa, SlideGuard, SideCom,
SmartSync, Voalte in Xtend so blagovne znamke druzbe Baxter International Inc. ali njenih podruznic.

Ta prirocnik (182693) zamenijajte, ¢e je poskodovan in/ali ga ni mogoce prebrati.

Ce Zelite podporo za izdelek ali naro¢iti dodatne izvode tega priro¢nika (182693), se obrnite na svojega
distributerja ali lokalnega predstavnika druzbe Hill-Rom ali obis¢ite spletno mesto hillrom.com.

Za usposabljanje glede uporabe tega izdelka se obrnite na svojega distributerja ali lokalnega
predstavnika druzbe Hill-Rom.

Referenc¢ni dokumenti
Servisni prirocnik za posteljo Progressa (171748)
Navodila za razpakiranje postelje Progressa (180421)

Navodila za uporabo in servisni prirocnik sistema za upravljanje inkontinence WatchCare (196414)

ii Navodila za uporabo za posteljo Progressa (182693, RAZL. 9)



SEZNAM FUNKCIJ ZA QUICK VIEW

Za ve¢ informacij o funkciji glejte stran, prikazano v spodniji tabeli.

razvedrilo, gumb za klicanje medicinske sestre

Del (polozaj postelje) Stran

A Gumbi za KPO 10

B Nadzorna plosca za negovalca na bo¢ni ograji — gumbi za spreminjanje 13
poloZzaja postelje

C Gumbi grafiénega vmesnika za negovalca (Graphical Caregiver Interface - GCI) - | 26
tehtnica, alarmi in terapije

D Funkcije okvirja postelje - vzglavna plosca, plosca za noge, zavore, stojala za 49
infuzijo, vti¢nice za opremo, drzalo za cevke, drzala za drenazne vrecke, jermeni za
omejitev gibanja pacienta, fluoroskopija, vti¢nica za dodatno opremo, prevozni
sistem IntelliDrive

E Povrsine - vrste vzmetnic, rotacijska terapija, perkusijska/vibracijska terapija, 72
Opti-Rest, pomoc pri obrac¢anju

F Gumbi za pacienta — gumbi za prilagajanje polozaja postelje, gumbi za 84

Navodila za uporabo za posteljo Progressa (182693, RAZL. 9)

iii



OPOMBE:
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Kazalo vsebine

Seznam funkcij za QUICK VIEW. . . oottt e e iii
Predvidena Uporaba. .. ... e e e 1
LU 177 o 1
SIMDOi. . . e 2
SIMbOli V. AOKUMENTU. . ... 2
Simbolinaizdelkih . ... .o e 2
GUMD CPR Lttt e e et e e e e e 10
Uporaba gumba CPR .. ... e et e e e e e 10
Opozorila in indikatorji informacij..........oooi i e e 1
7AYo Yol Y T Ve 115 o | P 11
Napolnjenost baterije postelje . ... ..o e 11
ZahteVAN J& SEIVIS . o\ttt ettt ettt et e e et 11
Oznaka za PolozZaj boKOV . ... e 12
Indikator nagiba glave Line-of-Site. ... ..ot 12
Opozorilo za NeaktiviraN0 ZaVoro . ... ..ot e e e 12
Nadzorna plosc¢a za negovalca na bo€ni 0graji.......covuenenininiiii it 13
Dviganje in spuscanje bo€nih 0graj .......ouiiiii i e 13
Mesto gumbov Na bOCNT OGraji .. .ovvuvt ittt et e e e 14
GUMDbI Za zaKlepan e .. ..o e e 14
Dviganje/spusanje POStelje . ... ...ttt e 15
Dviganje in spuSCanje VZglavja. . . ....ouieiii i e e 16
fUNKCIO STaYINPIaCE . . oot e 16
Dviganje/spuscanje kolenskegadela....... ..o 16
Gumb za dviganje vznozja (dvig/spust VZNOZja) .........oueuiriiiininiiinininaneneenes 17

1Y LU ar= oY <INV o o -2 I- 1S 17
VLo T T TN 4 o Vo ¥ T- 17

Dvig spodnjega dela noge (vaskularnipolozaj) ...t 17
Funkcija FlexAfoot (podaljSanje/skrajsanje vznozja). . .......vevuniiiinin i, 18
Trendelenburgov polozaj ali obratni Trendelenburgov polozaj...............cooviiiia... 18
Sistem za nastavitev polozZaja BooSt. .. .....vu i e 19
POlOZaji StOla . .o vttt e e 19
PoloZaj za hranjenje DIiniNng Chair . .....ooiti i e e 20
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Kazalo vsebine

Polozaj pravega stola FullChair. ........ ..o e 20
PoloZajzavstajanje s stola. ... ..ot e 21
GUMb Za izravnavo POStEle. ... v e 23
Komunikacijski sistem SideCom. . ....ouinii i e e e e 23
Klicanje medicinske Sestre . ... ..ot e 23
Popolna napolnitev s funkcijo Max/P-Max (na¢in zbo¢no ograjo) ...........c..covveiinen.. 24
PomMOC za Stransko VStajan e . .. o. v vttt e e e 24
Viseci upravljalnik zanegovalca. ... .....ouiuiiiii e e e 25
Grafi¢ni vmesnik za negovalca (Graphical Caregiver Interface = GCl).........coooiiiiiiiiiint. 26
Opis zaketnega ZasloNa . . ..o v it e e 27
MENE Za POMOC (2] et e ettt e e e e et e et ettt e e e 28
Opozorilo o vstajanju s postelje . . ....o.uu oo e 29
VKIOP OPOZOKila .t e e e e e 29
IZKIOP OPOZOTIIA . .ottt e e e e 30
Predcasno utiSanje 0pozorila ... ...ovuiini i e 30
UtiSanje opozorila za vstajanje s postelje .. .....ooeii i e 30
Spreminjanje glasnosti 0pozorila ...t e 31
Spreminjanje zvoka Opozorila. . .....o.v i e 31
Opozorilo zanagib vzglavja. . .......ooii i e 32
=] 10 o7 33
Tehni¢ni podatkitehtnice. . ... ..o e e 33
Priporoceni poloZzaj za tehtanje pacienta in zahtevani poloZaj za nastavljanje postelje
0= 03 (o 33
Nastavljanje tehtnice na ni¢/nov pacient ......... ..o 33
Tehtanje Pacienta .. ..o it e e e 34
Kalkulator indeksa telesne mase (ITM) . .. ..ottt e 36
Ogled ZgodoVIiNE tEZE . . i ettt e e 37
Tehtnica - zdruzljiva z neavtomatskimi tehtnicami (EN45501) .........coovviiiiniininenn... 38
Nestabilno ravnoteZje . ... o e e e 39
Postelja ni v priporocenem polozZaju . ......c.vuiiit i e e 39

Priporoceni poloZzaj za tehtanje pacienta in zahtevani poloZaj postelje za nastavljanje

postelje na ni¢/tariranje postelje . ... ..o 40
Ogled ZgodoViNE teZE . .. v v vttt e e e 40
Nastavljanje tehtnice na ni¢/tariranje tehtnice ali vnos novega pacienta................. 41
Nacin povecave (naprava za natancno tehtanje)..........coooiiiii i, 42
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ShraN VAN e tOZE .. ettt e 43
Dodajanje/odstranjevanje elementoV. ... ..ottt e 43
Tehni¢ni podatkitehtnice ...... ..o 44
Nastavitve/Prednostne nastavitve ............ooiiiiiiiii it 45
New Patient (NOV pacient) . ... ..ottt e e 45

4o To Yo (o1 1o T- TP 45
SPrEMINJANE JEZIKA. . et ettt ettt e e e e 45
Nastavljanje urein datuma . .......o.inin it et 46
RAZIICICA ..ottt e 46
Posodobitev programske Opreme. ... ..vu et e 46
Vklop/izklop povezave WiFi. . ...t e e e 47
Vklop/izklop sistema WatchCare . .......covuiiiii i 48
Funkcije okvirja postelje ... .ouie i e e 49
Zavorni in krmilni sistem Point-of-Care. ... .. ..o 49
VzZglavna PloSCa . . oottt e e e 50
PlOSCa ZA NOGE . ettt e e e 51
PrEVOZ .o e 51
PrEVOZNA FOCa]a . o .t ot e et ettt e e 51
TranspOortni POIOZaj. . . .o vv et e e e e 52
Prevozni sistem IntelliDrive (motorno krmiljen prevoz) ...t 54
Zascitni odbijac WallGuard ..o e e e 57
Drzalo za CeVKE (P7512). . .ttt e ettt e 57
Drzalaza drenaZne Vree . ... ...o.iuiu ittt ettt e 57
JOIMIENI . e 59
FIUOroskopija/C-loK. . .. v et e e e e e e e e 59
Sraj¢ka za rentgensko slikanje .. ....o.iu i e 61
LV 24 el ] (el X o] =10 1 100 62
Vti¢nice za stojala za infuzijo. ... ..o 62
Vticnice okvirja za zlome. . . ..o e 63
Dodatno vgrajeno stojalo za infuzijo ........vu it e 63
Dodatna VtiCNiCa Za OPrEMO . ...ttt e ettt et e e e e i, 64
Komunikacijski sistem COMPOSEN . . ..ttt ettt ettt e e et e et eaeieaenenenns 65
Sistem za klicanje medicinske sestre Voalte. ... 65
BrezzZi€na POVEZIIVOSt . . .ottt e 65
Zunanjibrezzicnimodul. . ... i e e 67

Navodila za uporabo za posteljo Progressa (182693, RAZL. 9) vii



Kazalo vsebine
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Notranji brezZicni modul . ... ..o e e 69
Oddaljeno upravljanje SMartCare .. ......vuvrtiiie it e e e e 70
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Terapevtska POVISING Progressa. . ...ttt ettt et e et e 73
NACIN. . ettt e e e 73
Pulmonalna povrSinag Progressa. . ... ettt et et ettt 78
200] = ol - T A 79
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Upravljanje glasnosti .. ......ouvuiiii i e e 87
[ oTe =1 4 - I e] o110 V- 87
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PREDVIDENA UPORABA

Postelja Progressa je namenjena uporabi pri zdravljenju ali preprecevanju pulmonalnih ali drugih
zapletov, povezanih z negibnostjo, zdravljenju ali prepre¢evanju razjed zaradi pritiska ali kateri koli
drugi uporabi, kjer lahko obstajajo zdravstvene prednosti zaradi izvajanja stalne lateralne rotacijske
terapije ali perkusijske/vibracijske terapije. Postelja Progressa je namenjena namestitvi pacienta v
ustanovah zdravstvene nege. Postelja Progressa je primerna za uporabo v razli¢nih okoljih, med
drugim na oddelkih za akutno zdravljenje, vklju¢no z intenzivno nego, okrevanje/progresivno oskrbo,
na kirurskih oddelkih, oddelkih za intenzivno subakutno nego, na oddelkih za okrevanje po anesteziji in
na oddelkih urgentne medicine. Posteljo Progressa je mogoce uporabljati za Siroko populacijo
pacientov, in sicer na podlagi presoje izvajalca oskrbe ali zdravstvene ustanove.

Predvideni uporabniki tega izdelka so zdravstveni delavci, ki so usposobljeni za uporabo izdelka in ki so
telesno in umsko sposobni upravljati izdelek. Nekateri kontrolni gumbi in funkcije na postelji so
namenjeni uporabi pacientom in njihovim druzinskim ¢lanom skladno z navodili negovalca. Ce
predvideni uporabnik nima ustreznih telesnih ali kognitivnih sposobnosti za varno upravljanje izdelka,
se ravnajte po varnostnih predpisih ustanove.

A KONTRAINDIKACLJA:
Da bi preprecili resne poskodbe pacienta, upostevajte te kontraindikacije:

+  Kontraindikacije — uporaba aktivnih zra¢nih terapevtskih povrsin pri pacientih z nestabilno
poskodbo hrbtenice lahko povzroci hude poskodbe pacienta.

- Kontraindikacija - uporaba stalne lateralne rotacijske terapije je kontraindicirana pri pacientih
z vratno ali skeletno trakcijo.

A OPOZORILO:

Opozorilo - izdelka ne uporabljajte pri pacientih izven predvidene teze in velikosti. Lahko bi prislo do
uklescenja ali zadusitve pacienta ali do poSkodb koze.

Predvidena teza pacienta je od 32 do 227 kg (70 do 500 Ib), predvidena viSina pa od 150 do 188 cm
(59 do 74 palcev).

UvoD

Priro¢nik vsebuje informacije, potrebne za obicajno uporabo postelje Progressa druzbe Hill-Rom. Pred
uporabo postelje Progressa pozorno preberite in preucite vsebino tega priro¢nika. Pomembno je, da
preberete in vestno upostevate vsa navodila glede varnosti, ki jih vsebuje priro¢nik.

Navedbe strani postelje se vedno nanasajo na stran z vidika pacienta, ki lezi na njej.

Slika postelje na GCI (grafi¢ni vmesnik oz. Graphical Caregiver Interface) na levi strani pacienta ima
vzglavje obrnjeno na desno in se ujema z usmerjenostjo postelje. Slika postelje na graficnem vmesniku
na desni strani postelje se ne ujema z usmerjenostjo vzglavja/noznega dela postelje.

Postelja je opremljena s tehtnico za tehtanje pacienta.

Razli¢ica postelje je navedena na oznaki s serijsko Stevilko. Oznaka je na desni ali levi strani zgornjega
okvirja ob vzglavju postelje.
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Simboli

Crka (ni prikazana na oznaki spodaij), ki sledi P7500, oznacuje razli¢ico postelje.

Hill-Rom, Inc. “
toss stat outes st [REF ][] 11 DAV
. Batesville, IN 47006, USA P7500XXXXXXXX
= (07)XXXXXXXXXXXXXX @
(1 00006x A
XXXXXXXXXX

(21)XXXXXXXXXX

Ce je dejavnost uspesna, se sprozi enkratni zvocni signal. Ce pride do napake ali je potrebna pozornost
negovalca, se sprozijo trikratni piski. Na graficnem vmesniku se prikaze sporocilo z dodatnimi navodili.

OPOMBA:
V tem priro¢niku vir napajanja pomeni stensko vti¢nico za izmeni¢no elektri¢no napajanje (glavno omrezje).

SIMBOLI

SIMBOLI V DOKUMENTU

V priro¢niku so uporabljene te oznake:

«  Navadno besedilo - obicajni podatki.

+  Krepko besedilo - poudarjene besede, besedne zveze ali blagovne znamke.
+  OPOMBA: - oznacuje posebne podatke ali pomembna pojasnila navodil.

«  KONTRAINDIKACIJA, OPOZORILO ali POZOR

A

— KONTRAINDIKACIJA oznacuje okoliscine ali dejanja, ki lahko vplivajo na varnost
pacienta.

— OPOZORILO oznacuje okolis¢ine ali dejanja, ki bi lahko vplivala na varnost pacienta ali
uporabnika. Ce ga ne upostevate, se pacient ali uporabnik lahko poskodujeta.

- POZOR oznacuje posebne postopke ali previdnostne ukrepe, ki preprecujejo
materialno skodo.

SIMBOLI NA I1ZDELKIH

Na postelji Progressa so lahko te oznake:

Simbol Opis Simbol Opis
Sestavni del vrste B v skladu s IS8 Medicinska - splo$na
k standardom EN 60601-1. : éus medicinska oprema je glede
Nt nevarnosti elektri¢cnega

udara, pozara in mehanskih
tveganj skladna samo s
standardi ES60601-1,
EN60601-2-52 in CAN/CSA
C22.2 5t.60601-1.

OPOZORILO (rumenoin Medicinski pripomocek
& ¢rno) MD

POZOR (belo in ¢rno) Kataloska Stevilka
A\
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Simboli

93/42/EGS. (Oznaka CE je bila
prvi¢ uporabljena leta 2013)

Simbol Opis Simbol Opis
Skladno z evropsko direktivo Serijska Stevilka
o medicinskih pripomockih SN

Proizvajalec

]

Za dodatne informacije
glejte uporabniski priro¢nik.

Datum proizvodnje

&

Glejte uporabniski priro¢nik.

ELE®

Identifikacija razreda
tehtnice - opredeljena kot
tehtnica razreda Il EN 45501.

-

h -
A5, 2146cm BMi217

Medicinska postelja za
odrasle.

Proizvajalec ali distributer
uposteva direktivo za
odpadno elektronsko in
elektri¢no opremo
2002/96/ES.

Crni M na zelenem ozadju -
oznacuje, da je tehtnica
(samo za NAWI EN 45501)
odobrena za tehtanje v
odobrenih polozajih.

= ¢

0122

Postelje s serijskimi
Stevilkami nad R217AW4088
s tehtnico NAWI EN 45501.
CE - zagotavlja, da tehtnica
izpolnjuje zahteve direktive o
neavtomatskih tehtnicah.

M - pomeni, da je tehtnica
certificirana za tehtanje v
odobrenih polozajih postelje.
ZZ - stevki pomenita leto
izdelave. 0122 - priglaseni
certifikacijski organ.

c Exx
0122

Postelje s serijskimi
Stevilkami do R217AW4088 s
tehtnico NAWI EN 45501. CE
- zagotavlja, da tehtnica
izpolnjuje zahteve direktive
o neavtomatskih tehtnicah.
XX - Stevki pomenita leto
izdelave. 0122 - priglaseni
certifikacijski organ.

A\ A

Oznaka varovalke
elektri¢cnega napajanja

Oznacluje mesto namestitve
baterije

295 kg
(650 Ib)

Lo
A

Oznaka varne delovne
obremenitve postelje in
dodatne opreme.

Skupna teza postelje
vklju¢no z varno delovno
obremenitvijo je 635 kg
(1400 funtov): teza postelje
brez varne delovne
obremenitve je minimalno
340 kg (750 funtov).

ec=wmf _ 32-227kg
A (70-5001b)

Teza pacienta za posteljo -
na okvirju pod vzglavjem.

L — 1

32-227 kg
(70-500 Ib)

Teza pacienta za posteljo -
na vznozju.
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Simboli

Opis

Simbol

Opis

Oznaka za zdruZljivost
povrsine

Oznacuje posteljo brez
tehnologije StaylnPlace.
Glejte prilozeno
dokumentacijo.

Oznacuje posteljo s
tehnologijo StayInPlace.

Oznacuje, da je treba za
vstajanje s stola uporabiti
preventivno povrsino
Progressa s funkcijo za
vstajanje s stola.

Oznacuje neodobrene
povrsino, polnjeno s peno.
Glejte prilozeno
dokumentacijo.

Funkcija CPR - oznacuje
aktivacijsko rocico in smer
gibanja (glejte "Gumb CPR"
na strani 10).

Opozorilo za polozaj za
prevoz (glejte "Prevoz" na
strani 51).

Nevarnost stiska: Glejte
prilozeno dokumentacijo.

é Steer
Neutral
J BRAKE

Oznacuje polozaj za
zaviranje/prosti
polozaj/polozaj za krmiljenje
za zavorno stopalko.

Nevarnost stisnjenja.

Brake
ﬁ Neutral
STEER

Oznacuje polozaj za
zaviranje/prosti
polozaj/polozaj za krmiljenje
za stopalko za krmiljenje.

Mesto stiska stopala.

Ne stojte na plosci za noge
(glejte "PloS¢a za noge" na
strani 51).

Tukaj ne shranjujte kablov.

Ne sedite na plosci za noge
(glejte "Plos¢a za noge" na
strani 51).

Opozorilo: Opreme ne
postavljajte na podnozje
postelje. Nastanejo lahko
poskodbe opreme.

Opozorilo: Samo viseci
upravljalnik za negovalca
(glejte "Viseci upravljalnik za
negovalca" na strani 25).

Ozemljitev
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Simboli

Opis

Simbol

Opis

Opozorilo: Samo prevozna
polica (glejte "Prevozna
polica" na strani 91).

Oznaka za polozaj bokov
(glejte "Oznaka za polozaj
bokov" na strani 12).

Oznacuje dodatni napajalni
kabel.

Oznaka za polozaj ramen
(glejte "Rotacija" na strani 79
ali "Perkusijska in vibracijska
terapija" na strani 82).

BED POWER

l—
T

Oznacuje napajalni kabel za
posteljo.

A AUXILIARY RECEPTACLE

«NO BATTERY BACK-UP.
« FORNON-LIFE SUPPORT MEDICAL
EQUIPMENT ONLY.

Opozorilo: Oznacuje
dodatne vticnice.

Nevarnost elektricnega
udara - pred ¢is¢enjem ali
servisiranjem postelje
odklopite posteljo iz vira

napajanja.

Ne uporabljajte s kisikovimi
Sotori — oznacuje uporabo
opreme za dovajanje kisika
izklju¢no v obliki nosnih
cevi, maske ali ventilatorja
ali kisikovih 3otorov, ki jih je
mogoce namestiti znotraj
obmoc¢ja boc¢nih ograj.
Oznaka je lahko zelena ali
modra.

Prevozni sistem IntelliDrive

Zaporedje za rocaje pri
prevoznem postopku
(odhod) - dvignite in
zaklenite prevozne rocaje
(glejte "Prevoz" na strani 51).

Zaporedje za prevozni
postopek (odhod) -
odklopite posteljo iz
napajanja in sprostite zavore
(glejte "Prevoz" na strani 51).

Zaporedje za rocaje pri
prevoznem postopku
(prihod) - zloZite rocaje
(glejte "Prevoz" na strani 51).

Zaporedje za prevozni
postopek (prihod) -
nastavite zavore in posteljo
prikljucite v napajanje (glejte
"Prevoz" na strani 51).

Zvezna komisija za
komunikacije (na modulu za
brezzi¢no povezljivost)
(glejte "Brezzi¢na
povezljivost" na strani 65).

Direktiva o radijski opremi
2014/53/EU o modulu za
brezzi¢no povezljivost)
(glejte "Brezzi¢na
povezljivost" na strani 65).

Brezzi¢ni indikator (na
modulu za brezzi¢no
povezljivost) — oznacuje
stanje povezave brezzi¢nega
modula v brezzi¢nem
omrezju v ustanovi (glejte
"Zunanji brezzi¢nimodul" na
strani 67).
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Simboli

Simbol

Opis

Simbol

Opis

foa

Indikator mesta (na modulu
za brezzi¢no povezljivost) -
oznacuje stanje povezave
lastnosti Mesta (glejte
"Zunaniji brezzi¢ni modul" na
strani 67).

of;

Povezan indikator (na
modulu za brezzi¢no
povezljivost) — oznacuje
stanje povezave brezzi¢nega
modula v sistemu
SmartSync (glejte "Zunanji
brezzi¢ni modul” na

strani 67).

Izdelek je v skladu z
Direktivo 2011/65/EU (RoHS 2)

Opozorilo: Oznaka pravila 65
zvezne drzave Kalifornije

A) 'WARNING! This product can
expose you to chemicals including
titanium dioxide, which is known to
the State of California to cause cancer.
For more information, go to
Wwww.p65warnings.ca.gov

©

il

Ta simbol je znak potrditve
skladnosti s predpisi
evrazijske carinske unije.

Skladnost z zahtevami
avstralskega standarda o
radijski komunikaciji

Simboli na bo¢ni o

graji

Kontrolni gumb za
zaklepanje — zaklep gumbov
za prilagajanje polozaja
postelje ali graficnega
vmesnika (glejte "Gumbi za
zaklepanje" na strani 14).

Gumb za dviganje in
spuscanje postelje (glejte
"Dviganje/spuslanje
postelje" na strani 15).

Kontrolni gumb za
zaklepanje — se vklopi, ko je
gumb za prilagajanje
polozaja postelje zaklenjen.
Nahaja se zraven gumba za
prilagajanje poloZzaja
postelje.

Gumb za dviganje in
spuscanje kolenskega dela
(glejte "Dviganje/spuscanje
kolenskega dela" na

strani 16).

Gumb za Trendelenburgov
polozaj (glejte "Nadzorna
plosca za negovalca na boc¢ni
ograji" na strani 13).

Gumb za dviganje in
spuscanje vzglavja (glejte
"Dviganje in spuséanje
vzglavja" na strani 16).

Gumb za obratni
Trendelenburgov polozaj
(glejte "Nadzorna plosc¢a za
negovalca na boc¢ni ograji”
na strani 13).

Gumb za polozaj stola
(glejte "Polozaji stola" na
strani 19).

Gumb za izravnavo postelje
(glejte "Gumb za izravnavo
postelje" na strani 23).

Gumb za popolno
napolnitev (Max/P-Max)
(glejte "Popolna napolnitev s
funkcijo Max/P-Max (nacin z
bocno ograjo)" na strani 24).
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Simboli

Opis Simbol Opis

Pomoc za stransko vstajanje Boost™ Gumb sistema za

(glejte "Pomoc za stransko “s prilagajanje poloZaja Boost
vstajanje" na strani 24). ~ (glejte "Sistem za nastavitev

polozaja Boost" na strani 19).

Gumb za
podaljsanje/skrajsanje
vznozja FlexAfoot (glejte
"Funkcija FlexAfoot
(podaljsanje/skrajsanje
vznozja)" na strani 18).

Gumb za dviganje vznozja
(dvig/spust noznega dela)
(glejte "Gumb za dviganje
vznoZja (dvig/spust
vznozja)" na strani 17).

Gumb za aktivacijo nadzorne
plosce - na vise¢em
upravljalniku za negovalca
(glejte "Viseci upravljalnik za
negovalca" na strani 25).

=3

Gumb za klicanje
medicinske sestre (glejte
"Klicanje medicinske sestre"
na strani 23).

Gumb za upravljanje glasbe
(glejte "Radio" na strani 86).

Gumb za osvetlitev prostora
(glejte "Osvetlitev prostora”
na strani 86).

Gumb luci za branje (glejte
"Luc¢ za branje" na strani 86).

Gumb za upravljanje
televizorja (glejte "Televizor"
na strani 86).

Gumb za upravljanje
televizijskega kanala - samo
na pacientovi nadzorni plos¢i
(glejte "Z gumbom za
izbiranje TV-kanalov je
mogoce zamenjati
televizijski ali radijski kanal."
na strani 86).

Gumb za upravljanje
glasnosti - samo na
pacientovi nadzorni plos¢i
(glejte "Upravljanje
glasnosti" na strani 87).

Stanje napolnjenosti baterije
(glejte "Napolnjenost
baterije postelje" na

strani 11).

®OOOE

Indikator, da postelja ni v
najnizjem poloZaju - se
vklopi, ko se zgornji okvir ne
nahaja v najnizjem polozaju
(na graficnem vmesniku in
na nadzorni plos¢i za
negovalca na bo¢ni ograji).

Potrebno je vzdrzevanje
(glejte "Zahtevan je servis"
na strani 11).

Dodatna naprava Experience Pod (nadglavni lok)

Postopek odstranjevanja
nadglavnega loka (stran 95)

Med prevozom z
namescenim nadglavnim
lokom pazite na vrata in
stene (stran 95).
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Simboli

Simbol

Opis

Simbol

Opis

Namestitev nadglavnega
loka v polozaj za prevoz
(stran 95)

®

Pacientu ne dovolite, da bi
se pri vstajanju s postelje
opiral na nadglavni lok
(stran 95).

Simboli upravljalnih gumbov graficnega vmesnika

za negovalca (Graph

ical Caregiver Interface - GCl)

e

Zaslon zacetnega menija -
pritisnite, da se vrnete na
zacetni zaslon grafi¢nega
vmesnika (glejte "Grafi¢ni
vmesnik za negovalca
(Graphical Caregiver
Interface - GCI)" na

strani 26).

2

Gumb menija za terapijo -
pritisnite, da se pomaknete v
razdelek s terapijo na GCI
(glejte "Grafi¢ni vmesnik za
negovalca (Graphical
Caregiver Interface — GCI)"
na strani 26).

»

Gumb menija za opozorila -
pritisnite, da se pomaknete v
razdelek z opozorili na GCI
(glejte "Grafi¢ni vmesnik za
negovalca (Graphical
Caregiver Interface - GCI)" na
strani 26).

i

Gumb za opomnike -
pritisnite, da se pomaknete v
razdelek z opomniki na GCI
(glejte "Grafi¢ni vmesnik za
negovalca (Graphical
Caregiver Interface — GCI)"
na strani 26).

&l

Gumb menija za tehtnico -
pritisnite, da se pomaknete v
razdelek s tehtnico na GCI
(glejte "Grafi¢ni vmesnik za
negovalca (Graphical
Caregiver Interface - GCI)" na
strani 26).

¥

Gumb za meni
nastavitev/prednostnih
nastavitev — pritisnite, da se
pomaknete v razdelek s
prednostnimi nastavitvami
na GCl (glejte "Grafi¢ni
vmesnik za negovalca
(Graphical Caregiver
Interface — GCI)" na

strani 26).

)

|

Gumb menija za povrsino -
pritisnite, da se pomaknete v
razdelek s povrsino na GCl
(glejte "Grafi¢ni vmesnik za
negovalca (Graphical
Caregiver Interface - GCl)" na
strani 26).

Brezzi¢ni indikator na
grafi¢cnem vmesniku -
oznacuje stanje obratovanja
modula za brezzi¢no
povezljivost (glejte
"Brezzi¢na povezljivost" na
strani 65).

Dodatne oznake na graficnem vmesniku (glejte
Caregiver Interface - GCI)" na strani 26).

"Grafi¢ni vmesnik z

a negovalca (Graphical

Pomo¢

Postelja je umerjena na
ni¢lo/tara vrednost

Zaklep graficnega vmesnika

@
<

Postelja je umerjena na niclo
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Simboli

Simbol Opis Simbol Opis

o Predcasna tiSina Vklopljena rotacijska terapija

B @
Izklopljeno opozarjanje o Perkusijska in vibracijska

A, vstajanju s postelje @ > terapija

Bed Exit (Vstajanje s Povrsina: Normalno
postelje): vklopljeno e >
opozarjanje o polozaju
Bed Exit (Vstajanje s Povrsina: vklopljen obicajni
postelje): vklopljeno ‘=m0 nacin stalnega nizkega tlaka

opozarjanje o vstajanju

BDdD

Bed Exit (Vstajanje s
postelje): vklopljeno
opozarjanje o izhodu s
postelje

(CLP)

Povrsina: vklopljen nacin
izmeni¢nega nizkega tlaka
(ALP) (izbirno)

v

Postelja ni v najnizjem
polozaju

v

Povrsina: Pomo¢ za nagib v
levo

v

Postelja v najnizjem polozaju

v

VKLOPLJENA funkcija Opti-
Rest

v

Povrsina: Nacin spanja

Trendelenburgov polozaj

Povrsina: Izpust zraka iz
sedeza

v

Obratni Trendelenburgov
polozaj

v

Povrsina: Popolna napolnitev
Max/P-Max

v

®©0 600

Ravna postelja

v

cvpeooceC

Povrsina: Pomo¢ za nagib v
desno

2
"~ 2
<

Vklop/izklop sistema
WatchCare

b

Vklopljeno opozorilo za
vzglavje postelje

B |

Izklopljeno opozorilo za
vzglavje postelje
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Gumb CPR

GUMB CPR

Rdeci stopalki za KPO sta ob straneh osnovnega okvirja, med ogrodji sprednjih in zadnjih koles.

UPORABA GUMBA CPR

Ce je sistem priklju¢en na elektri¢no napajanje, gumb CPR
HandsFree zniza vzglavje in kolenski predel ter dvigne vznozje. Ko
je vzglavje v vodoravnem polozaju, se sprozi zvocni signal in vznozje &) l
se zacne dvigati. Vznozje se iz skrajne spodnje lege v vodoravno lego "
dvigne v najvec¢ 30 sekundah. 1

Vgrajena zracna povrsina se s funkcijo Max/P-Max popolnoma
napihne, da omogoc¢i trdno povrsino za podporo plos¢e CPR. Po 60
minutah popolne napolnjenosti s funkcijo Max/P-Max dodatna
zracna povrsina preide nazaj v obi¢ajni nacin. Ob izpadu
elektri¢cnega napajanja zra¢na povrsina ostane napihnjena pod
tlakom, kakrsen je bil pred izpadom.

Vklop

A OPOZORILO:

Opozorilo - stopalke CPR ne aktivirajte z roko. Nastanejo lahko telesne poskodbe.

1. Znogo pritisnite rdeco stopalko CPR in jo pridrzite, dokler vzglavje ne doseze vodoravnega polozaja
in se zaslisi zvo¢ni signal. Ce spustite stopalko za KPO, preden je postelja vodoravna, se vzglavje
ustavi.

- Vznozje in kolenski del se samodejno premakneta v vodoraven polozZaj iz katerega koli
polozaja, tudi s stola.
2. Povrsina se samodejno za 60 minut napihne do popolne napolnjenosti s funkcijo Max/P-Max. Po
60 minutah preide nazaj v obicajni/standardni nacin.
OPOMBA:
Uporaba plosce CPR lahko izboljsa ucinkovitost KPO-ja.

3. Ce Zelite zaustaviti premikanje vznoznega dela, pritisnite kateri koli gumb na boéni ograji, razen
gumba za klicanje medicinske sestre.

4. Ce zelite zaustaviti popolno napolnitev s funkcijo
Max/P-Max, pritisnite gumb menija za povrsino na
zacetnem zaslonu grafi¢nega vmesnika. Nato
pritisnite Normal (Obicajno).

OPOMBA:
Ce pride do izpada elektri¢nega napajanja, se vzglavje spusti, vznozje pa dvigne. Dodatno vgrajena zra¢na
povrsina se ne bo napihnila do popolne napolnjenosti, u¢inkovitost plos¢e CPR pa bo morda manjsa.

Gumba Bed Up/Down (Dvig/spust postelje) lahko uporabljate, tudi ko je funkcija CPR vklopljena.

Ko je CPR vklopljen, se vsi zaklenjeni gumbi odklenejo.
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Opozorila in indikatorji informacij

OPOZORILA IN INDIKATORIJI INFORMACLJ

Indikatorji informacij so namenjeni negovalcu in vsebujejo vizualna obvestila o: zvocnih indikatorjih,
stanju baterije, potrebi po servisu, dolo¢anju poloZaja bokov in nagibu vzglavja.

ZVOCNI INDIKATORJI

Ce je dejavnost uspe$na, se sprozi enkratni zvo¢ni signal.

Ce pride do napake ali je potrebna pozornost negovalca, se sprozijo trikratni piski. Na grafi¢nem
vmesniku se prikaze sporocilo z dodatnimi navodili.

NAPOLNJENOST BATERIJE POSTELJE

Polna - Ce je baterija polna, je prikazan indikator polne baterije (+). ; —

Skoraj prazna - e je baterija skoraj prazna, indikator baterije (-)

utripa. Ko je baterija skoraj prazna in je sistem iztaknjen iz

elektri¢cnega napajanja, se vsaki dve minuti zaslisi prekinjen ﬁ% ' @ @.© @
L 3 8 =—rpe

opozorilni zvok. |

Izklopljeno - baterija je prazna in ne napaja sistema. =" : @ ® @

OPOMBA: —

Ce postelja ni priklju¢ena na elektri¢no napajanje in Zelite

aktivirati stanje napolnjenosti baterije, pritisnite poljubno m

funkcijo.

A POZOR:

Pozor - Ceprav je priporocljivo, da je med prevozom baterija polna, je prevoz mogog, tudi e je skoraj
prazna. Da preprecite poskodbo opreme, posteljo prikljucite na elektri¢ni tok takoj, ko je mogoce.

Ce se indikator stanja baterije redno po manj kot stirih urah po izklopu iz elektri¢nega toka spremeni iz
polnega v prazno stanje, je treba baterijo zamenjati.

Ko se postelja napaja iz baterije, se zgodi to:
+ vsi kontrolniki za spreminjanje poloZaja postelje delujejo;
« vgrajene povrsine ostanejo napihnjene, a tlaka v njih ni mogoce prilagajati;

«  grafi¢ni vmesnik ni prikazan.

ZAHTEVAN JE SERVIS

Indikator zahteve po servisu zasveti, ¢e postelja zazna okvaro. Za X —
pomoc se obrnite na vzdrzevalno sluzbo v ustanovi.

| =

z,
QiC
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Opozorila in indikatorji informacij

OZNAKA ZA POLOZAJ BOKOV

Na sredinskih bo¢nih ograjah je oznaka za polozZaj bokov, ki prikazuje
ustrezen poloZaj pacientovih bokov, ko je pacient v postelji. Oznake so na
vrhu sredinske boc¢ne ograje nad nadzorno plos¢o za negovalca.

Pravilna namestitev pacienta izboljsa ucinkovitost mehanizmov za %O

prilagajanje pacientovega poloZaja SlideGuard in mehanizmov za
prilagajanje pacientovega poloZaja StaylnPlace. S tem omejite premikanje
pacienta proti vznozju postelje, ko dvignete vzglavje.

INDIKATOR NAGIBA GLAVE LINE-OF-SITE

Indikator nagiba glave mehansko prikazuje kot nagiba vzglavja od -15° do
+80° glede na tla. Indikatorja nagiba glave sta na zunanjih straneh bo¢nih
ograj vzglavja. Kotne stopinje, ki jih oznacuje krogli¢ni indikator,
prikazujejo nagib. Nagib glave je prikazan tudi na zacetnem zaslonu
graficnega vmesnika.

OPOZORILO ZA NEAKTIVIRANO ZAVORO

Indikator za neaktivirano zavoro je zvo¢no in vizualno ErRaTAG
opozorilo. Ko je postelja priklju¢ena na vir napajanja in
zavorna ni nastavljena, se sprozi opozorilo, v graficnem
vmesniku pa se prikaze sporocilo. (| please set the brakes.
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Nadzorna plos¢a za negovalca na boc¢ni ograji

NADZORNA PLOSCA ZA NEGOVALCA NA BOCNI OGRAJI

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno skodo, upostevajte ta opozorila:

+  Opozorilo - obiskovalcem razlozite, da v nobenem primeru ne smejo uporabljati nadzorne
plosce za negovalca. Obiskovalci lahko pacientu pomagajo pri uporabi gumbov za pacienta.

« Opozorilo - ¢e se postelja ne odzove na navodila
uporabnika, jo izklopite in jo dajte v popravilo.

To poglavje opisuje nadzorno plos¢o na bo¢ni ograji postelje, ki jo
uporablja negovalec. Vsi opisani kontrolni gumbi niso na voljo pri
vseh posteljah.

DVIGANIJE IN SPUSCANJE BOCNIH OGRA)J

A OPOZORILO:

Opozorilo - v skladu s pravili ustanove ocenite, kolikSno je tveganje, da bi se pacient ujel v ograjo, in ga
temu primerno nadzirajte. Ko so bo¢ne ograje v dvignjenem poloZzaju, preverite, ali so dobro pritrjene.
V nasprotnem primeru tvegate hude poskodbe ali smrt.

Bocne ograje lahko sluZijo kot opora pri vstajanju s postelje in kot dostop do vmesnika za negovalca in
pacientove nadzorne plosce. Dvignjene bocne ograje tudi dajejo obcutek varnosti. Ko je postelja v
poloZaju stola, mora biti bo¢na ograja vedno zapahnjena v zgornjem poloZaju. Bo¢ne ograje
uporabljajte na podlagi pacientovih potreb, ki jih dolocite na podlagi dejavnikov tveganja, ki jih ocenite
v skladu s predpisi ustanove glede varne namestitve pacienta.

Ko dvigujete bo¢ni ograji, klik oznacuje, da sta ograji povsem dvignjeni in zaskoceni. Ko zaslisite klik,
ograjo nezno povlecite, da preverite, ali se je pravilno zaskocila.

Bocne ograje so namenjene pacientovemu zavedanju Sirine postelje in ne omejevanju njegovega
gibanja. Druzba Hill-Rom priporoca, da medicinsko osebje doloci ustrezne metode, ki bodo zagotovile,
da bo pacient varno ostal v postelji.

Dvignjene bo¢ne ograje so namenjene temu, da se pacient zaveda bliZine roba lezis¢a.

Bocne ograje, spuscene pod pacientovo leziS¢e, poenostavljajo postopek, ko se pacient uleze na
posteljo in vstaja z nje. Ograje so oblikovane tako, da omogocajo neoviran dostop do pacienta.

Dviganje bo¢ne ograje

1. Dvignite bo¢no ograjo, da se zaskoci v zaklenjeni
polozaj.

2. Ko dvigate bo¢no ograjo, boste zaslisali klik, ko se
zatakne v zaklenjeni polozaj.

3. Ko zaslisite klik, ograjo nezno povlecite, da preverite,
ali se je pravilno zataknila.

Spuscanje bocne ograje
1. Primite sprostitveni ro¢aj in ga potisnite navzgor.

2. Spustite bo¢no ograjo.
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Nadzorna plo$c¢a za negovalca na bocni ograji

MESTO GUMBOV NA BOCNI OGRAIJI

Nadzorne plosce Point-of-Care so na zunaniji strani
bocnih ograj.

GUMBI ZA ZAKLEPANJE

Gumbi za zaklepanje so na nadzorni plos¢i za negovalca
na sredinski bo¢ni ograji. Z gumbi za zaklepanje
onemogocite funkcije spreminjanja polozaja postelje.
Gumbi za zaklepanje se uporabljajo za preprecitev
premikanja postelje. Gumb za nujno kardiopulmonalno
ozivljanje (KPO) ni zaklenjen. Ob vklopu gumba za KPO se
vsi zaklenjeni gumbi odklenejo.

Upostevajte predpise ustanove za zmanjSanje verjetnosti
nepooblas¢ene uporabe gumbov za upravljanje postelje.

A OPOZORILO:

Opozorilo - ¢e je name3cena oprema za trakcijo, onemogocite vse gumbe za prilagajanje poloZzaja.
V nasprotnem primeru lahko pride do telesnih poskodb pacienta.

Vklop
«  Hkrati pritisnite gumb za zaklepanje in gumb funkcije.

- Slisali boste opozorilni zvok, indikator onemogocene funkcije pa za¢ne svetiti.
Onemogoceni so tako gumbi za pacienta kot tudi za negovalca.

- Ce onemogocanje gumbov ni izvedeno pravilno, postelja trikrat zapiska, na zaslonu
grafitnega vmesnika pa se prikazejo navodila za pravilno izvedbo postopka.

- Zonemogocanjem gumbov za kolenski del onemogocite gumbe za upravljanje vznozja. Z
onemogocanjem gumbov za dvigovanje/spuscanje vznozja onemogocite gumbe za
upravljanje kolenskega dela.

- Ce onemogotite gumbe za dvigovanje/spui¢anje postelje, onemogodite tudi gumbe za
Trendeleburgov polozaj in obratni Trendelenburgov polozaj.

- Zonemogocanjem katerih koli gumbov onemogocite tudi vse poloZaje stola in izravnavo
postelje.
Izklop

«  Zaklep izkljucite tako, da hkrati pritisnete gumb za zaklepanje in ustrezen gumb funkcije. Ko je
blokada izklopljena, se zaslisi zvocni signal.
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Nadzorna plos¢a za negovalca na boc¢ni ograji

DVIGANJE/SPUSCANJE POSTELJE

Gumbi za dviganje in spus¢anje postelje so na boc¢nih ograjah ob vzglavju in na sredinskih

bocnih ograjah. S temi gumbi prilagajate visino postelje. Spodnja lega je namenjena

vstajanju s postelje, zgornja pa pregledom pacienta. Ce Zelite onemogociti ta gumb, glejte -9
"Gumbi za zaklepanje" na strani 14.

A OPOZORILO: @

Opozorilo - pri spuscanju postelje se lahko posteljnina, drenazne vrecke in druga oprema
dotaknejo tal. V tem primeru upostevajte predpise ustanove.

A POZOR:

Pozor - pri dviganju/spuscanju postelje mora biti ob vzglavju dovolj prostora. Nastanejo lahko
poskodbe opreme.

Vklop

.- Ce Zelite dvigniti posteljo, pritisnite in pridrzite gumb za dviganje postelje. Ce jo Zelite spustiti,
pritisnite in pridrzite gumb za spuséanje postelje. Ko doseZete Zeleni polozaj, spustite gumb.

- Ce zelite onemogotiti dvigovanje/spuscanje postelje, aktivirajte gumb za onemogocanije
dvigovanja/spuscanja postelje.

OPOMBA:

Ko pritisnete in pridrzite gumb za spuscanje postelje, se gibanje postelje upocasni tik pred najnizjim
polozajem. Gumb za spuscanje postelje drzite toliko ¢asa, dokler se postelja popolnoma ne zaustavi. Ko
je postelja v najnizjem polozaju, indikator "Postelja ni v spus¢enem poloZzaju" na nadzorni plos¢i na
sredinski bocni ograji preneha svetiti, indikator polozaja postelje na zacetnem zaslonu graficnega
vmesnika pa postane zelen.
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Nadzorna plo$c¢a za negovalca na bocni ograji

DVIGANIJE IN SPUSCANIJE VZGLAVJA

Negovalec lahko zgumboma upravljanja dviganja in spus¢anja dvigne ali spusti vzglavje. Uporabite
indikatorje kota Line-of-Site na bo¢ni ograji ali na graficnem vmesniku, ce si zelite ogledati doloc¢en
kot. Ce Zelite onemogociti ta gumb, glejte "Gumbi za zaklepanje" na strani 14.

Vklop
- Dviganje vzglavja - pritisnite in pridrzite gumb za dviganje vzglavja, da dvignete

vzglavje. Ko nastavite Zeleni polozaj, izpustite gumb. @.
«  Spuscanje vzglavja - pritisnite in pridrzite gumb za spuscanje vzglavja, da spustite

vzglavje. Ko nastavite Zeleni polozaj, izpustite gumb. @

Poleg tega ima postelja tudi nagin Auto Contour. Ce je
nacin Auto Contour vkljucen, se ob pritisku gumba za
dvig vzglavja kolenski del dvigne do najvec 20°. Ko
vzglavje spustite, se kolenski del postopno zravna.

«  Funkcija Auto Contour - pritisnite in pridrzite gumb
za premikanje vzglavja. Vzglavje in kolenski del se
dvigneta hkrati, s cimer se omeji premikanje pacienta
proti vznoZju postelje.

Onemogocitev funkcije Auto Contour

Onemogocite gumbe za kolenski del ali hkrati pritisnite gumb za spusc¢anje kolenskega dela in gumb
za dvig vzglavja, da preprecite premikanje kolenskega dela.

Funkcijo StayinPlace

Izbirna napredna tehnologija za prilagajanje poloZaja postelje StaylnPlace, ki je bila razvita v
laboratorijih druzbe Hill-Rom za raziskovanje ergonomske oblike, posnema naravno gibanje pacienta
med prehodom iz leZzanja na hrbtu v pokon¢ni poloZzaj. Funkcija StaylnPlace omogoca optimalni polozaj
pacientov in tako med dviganjem vzglavja zmanjsa premikanje proti vznoZju.

DVIGANJE/SPUSCANJE KOLENSKEGA DELA

Negovalec lahko z gumboma za upravljanje dviganja in spu3¢anja dvigne ali spusti kolenski del. Ce
Zelite onemogociti ta gumb, glejte "Gumbi za zaklepanje" na strani 14.

Vklop
« Dviganje kolenskega dela - pritisnite in pridrzite gumb za dviganje kolenskega dela, @

da dvignete kolenski del.
a dvignete kolenski de (|, S
+  Spuscanje kolenskega dela - pritisnite in pridrzite gumb za spuscanje kolenskega
dela, da spustite kolenski del. @

Ce uporabljate le gumba za dviganje/spus¢anje kolenskega dela, funkcija samodejnega prilagajanja
oblike Auto Contour ne spremeni nagiba vzglavja.
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Nadzorna plos¢a za negovalca na boc¢ni ograji

GUMB ZA DVIGANJE VZNOZJA (DVIG/ SPUST VZNOiJA)
Z gumboma za dviganje in spus¢anje vznozja lahko spremenite nagib vznozZja. Ce Zelite onemogoditi ta
gumb, glejte "Gumbi za zaklepanje" na strani 14.

OPOMBA:
Z gumbom za dvig vznoZzja upravljate tudi funkcijo dviga nog (glejte "Dvig spodnjega dela noge
(vaskularni polozaj)" na strani 17).

Spusc¢anje vznoZja

Vznozje je mogoce spustiti iz zravnanega polozaja do priblizno 70 stopinj navzdol iz vodoravnega
polozaja.

Vklop spusc¢anja vznozja
Pritisnite in pridrzite gumb za spuscanje vznozja, da spustite @
vznozje.

Dviganje vznoZja

VznoZje je mogoce dvigniti iz 70 stopinj pod vodoravnim polozajem na izravnani polozaj.
Vklop dviganja vznozja

Pritisnite in pridrzite gumb za dviganje vznozja. Vznozje se dvigne, ¢e ste ga spustili z
gumbom za spuscanje vznozja.

OPOMBA:
Z gumbom za dvig vznoZja upravljate tudi funkcijo dviga spodnjega dela noge.

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno $kodo, upostevajte ta opozorila:

«  Opozorilo - pri spus¢anju vznoZzja se lahko posteljnina, drenazne vrecke in druga oprema
dotaknejo tal.V tem primeru upostevajte predpise ustanove.

«  Opozorilo - po aktivaciji te funkcije ne uporabljajte jermenov za gleznje.

A POZOR:

PozorPreden uporabite gumbe za premikanje vznoZja, okoli vznozja odstranite vso opremo, da se ne
poskoduje.

Dvig spodnjega dela noge (vaskularni poloZaj)

Z gumbom za dvig vznoZja je mogoce vznozje in spodnji del noge dvigniti v vaskularni polozaj. Ta polozaj
nastavite s hkratnim dviganjem noge ter nastavljanjem Trendelenburgovega polozaja in vzglavja.

OPOMBA:

Ce ne Zelite dvigniti vzglavnega kota ali ¢e Zelite prepreciti Trendelenburgov poloZaj, onemogocite
gumbe za premikanje vzglavja. Ce Zelite onemogotiti ta gumb, glejte "Gumbi za zaklepanje" na
strani 14.

Vklop dviga spodnjega dela noge

1. Pritisnite in pridrZite gumb za dviganje vznozja. Vznozje se dvigne. Ko vznozje doseze skrajni zgorniji
polozaj, se vzglavje postelje dvigne za priblizno 15 stopinj, nato pa se postelja premakne v
Trendelenburgov polozaj, ki dvigne nogo visje od glave.

2. Ko nastavite Zeleni polozaj, izpustite gumb za dviganje vznozja.
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Nadzorna plo$c¢a za negovalca na bocni ograji

OPOMBA:

To lahko naredite tudi tako, da namesto gumba za dviganje vznozja pritisnete gumb za dviganje
kolenskega dela in nato uporabite gumb za upravljanje Trendelenburgovega poloZaja. Ce pa zelite
prilagoditi kot vzglavja postelje glede na Trendelenburgov polozaj, lahko pritisnete tudi gumb za dvig
vzglavja in gumb za upravljanje Trendelenburgovega polozaja.

FUNKCUA FLEXAFOOT (PODALJSANJE/SKRAJSANJE VZNOZJA)

Dolzino postelje je mogoce prilagoditi zgumbi za podaljsanje ali skrajsanje. S to funkcijo je mogoce
posteljo Progressa prilagoditi visini pacienta. VznoZje lahko skraj$ate za 25 cm (10 palcev). Ce Zelite
onemogociti ta gumb, glejte "Gumbi za zaklepanje" na strani 14.

Zagotovite, da bo plo3ca za noge priblizno 25-51 mm (1-2 palca) od pacientovih pet.

Vklop:
+  Pritisnite in pridrzite gumb za podaljSanje vznozja, da podaljsate vznozje. E

«  Pritisnite in pridrzite gumb za skrajSanje vznoZzja, da skrajsate vznozje. ‘lrn

e/

A OPOZORILO:

Opozorilo - pri uporabi te funkcije ne uporabljajte jermenov za gleZnje, saj to lahko poskoduje pacienta.

TRENDELENBURGOV POLOZAJ ALI OBRATNI TRENDELENBURGOV POLOZAJ

Posteljo Progressa je mogoce nastaviti v Trendelenburgov poloZaj z nagibom 13°. Posteljo je mogoce
nastaviti tudi v obratni Trendelenburgov polozaj z nagibom 18° (postelje brez poloZaja za vstajanje s
stola) ali nagibom 20° (postelje s poloZzajem za vstajanje s stola). Gumba motornega krmiljenja
Trendelenburgovega poloZaja in obratnega Trendelenburgovega polozaja lahko uporabite pri kateri
koli viSini postelje.

OPOMBA:

Ce Zelite nastaviti polni obratni Trendelenburgov polozZaj, skraj$ajte vznozje.

A OPOZORILO:

Opozorilo - v Trendelenburgovem/obratnem Trendelenburgovem poloZaju se lahko posteljnina,
drenazne vrecke in druga oprema dotaknejo tal. V tem primeru upostevajte predpise ustanove.
Nastanejo lahko telesne poskodbe.

A POZOR:

Pozor - pred premikanjem v Trendelenburgov poloZaj preverite, ali je ob vzglavju dovolj prostora. Sicer
se oprema lahko poskoduije.

Vklop

«  Trendelenburgov polozZaj - pritisnite in pridrzite gumb za upravljanje
Trendelenburgovega poloZaja. VznoZje postelje se dvigne relativno na vzglavje.

«  Obratni Trendelenburgov polozaj - pritisnite in pridrZite gumb za upravljanje
obratnega Trendelenburgovega polozaja. Vzglavje postelje se dvigne relativno na
vznozje.
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Nadzorna plos¢a za negovalca na boc¢ni ograji

Izklop
«  Pritisnite in pridrzite gumb za izravnavo postelje, da spustite posteljo v ustrezni ﬂ
polozaj (glejte "Gumb za izravnavo postelje" na strani 23).
-i- =
ali

Pritisnite gumb nasprotnega upravljanja. (Ce ste uporabili gumba za upravljanje
Trendelenburgovega polozaja, pritisnite gumb za upravljanje obratnega
Trendelenburgovega polozaja. Ce ste uporabili gumba za upravljanje obratnega
Trendelenburgovega poloZaja, pritisnite gumb za upravljanje Trendelenburgovega
polozaja.) Ko je postelja izravnana, se zaustavi.

Ce je vznozje v spodnjem polozaju, ko vklopite obratni Trendelenburgov polozaj, se bo samodejno
dvignilo. To preprecuje, da bi vznozje pritisnilo ob tla.

OPOMBA:
Postelja Progressa se ne premakne v Trendelenburgov/obratni Trendelenburgov polozaj, ¢e sta gumba
za dviganje/spuscanje postelje onemogocena.

SISTEM ZA NASTAVITEV POLOZAJA BOOST
Sistem prilagajanja poloZaja Boost omogoca lazji premik pacienta proti vzglavju postelje.

Sistem prilagajanja polozaja Boost ne deluje, ¢e je gumb za dviganje in spuscanje postelje onemogocen.

1. Pritisnite in pridrzite gumb funkcije Boost na bo¢ni ograji.
- Ceje postelja opremljena z zra¢nim sistemom, je s funkcijo Max/P-Max s‘g‘./

povrsina popolnoma napolnjena v 30 minutah.
- lzravna vzglavje in vznozje.
- Omogoca prilagoditev visine postelje.
- Ce zelite, lahko 3e naprej drzite gumb, da premaknete posteljo v Trendelenburgov polozaj.
2. Ko nastavite Zeleni polozaj, izpustite gumb funkcije Boost.
3. Pacienta prestavite v Zeleni polozaj.
Ce zelite posteljo vrniti v izravnan polozaj, pritisnite in pridrZite gumb za izravnavo postelje. Ce je

postelja opremljena z zra¢nim sistemom, na grafi¢cnem vmesniku na zaslonu Povrsine pritisnite gumb
Normal (Obicajno).

POLOZAJI STOLA

Gumb Stol je na nadzorni plos¢i za negovalca ali na vise¢em upravljalniku za negovalca.

Postelja Progressa se ne spremeni v polozaj stola, ¢e je onemogocen kateri koli gumb za prilagajanje
polozaja postelje.

Oglejte si sliko stola na zunanjem delu srednje bo¢ne ograje, na kateri je prikazano, v katere poloZaje lahko
prilagodite svojo razli¢ico Postelja Progressa. Glejte "Identifikacija konfiguracije izdelka" na strani 131.

Z gumbom za upravljanje stola lahko prilagodite polozaj postelje Progressa v enega od treh polozajev
stola:

+ Polozaj za hranjenje 7“
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Nadzorna plo$c¢a za negovalca na bocni ograji

- Dining Chair (poloZaj za hranjenje), FullChair (pravi
stol) in polozaj za vstajanje s stola

« Dining Chair (poloZaj za hranjenje), FullChair (pravi stol) in polozaj za vstajanje s
stola z zra¢no povrsino

Ko pritisnete in pridrzite gumb za upravljanje stola, se postelja prilagodi v vse polozaje stola. Na zaslonu
grafi¢nega vmesnika bodo med razli¢nimi polozaji stola prikazana navodila. Ob prikazu navodil na
zaslonu grafi¢cnega vmesnika boste zaslisali tri piske.

Polozaj za hranjenje Dining Chair

Funkcija Dining Chair omogoca namestitev pacienta v prilagojeni pollezeci polozaj.

Vklop
1. Preverite, ali je zavora aktivirana.

2. Pritisnite in pridrzite gumb za upravljanje stola. Pacientovo
lezis¢e se premakne v polozaj lezalnika (lezis¢e se najprej
rahlo nagne nazaj, ko se povrsini sedeznega in ledvenega
dela delno izpraznita). Ko spustite gumb za upravljanje
stola, se blazina sedeZznega dela napolni nazaj na obicajni

tlak (samo pri zra¢nih posteljah).

3. Ko posteljo nastavite v zeleni polozaj, izpustite gumb za
upravljanje stola. Po potrebi polozaj za hranjenje
Dining Chair prilagodite z gumbi za premikanje vzglavja,
kolenskega dela, vznozja in skrajsanje vznozja.

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno $kodo, upostevajte ta opozorila:
+  Opozorilo - ¢e je postelja v polozaju Dining Chair, ne prevaZzajte pacienta.
- Opozorilo - pri uporabi te funkcije ne uporabljajte jermenov za gleznje.
+  Opozorilo - pri nastavljanju stola pazite na cevke, drenazne vrecke in posteljnino.

PoloZaj pravega stola FullChair

Funkcija FullChair je na voljo le pri posteljah s funkcijo za vstajanje s stola. Negovalcu omogoca, da
pacienta premakne v sedeci polozaj, ne da bi pacient pri tem moral vstati.

Vklop
1. Aktivirajte zavoro.

2. Pritisnite in pridrzite gumb za upravljanje stola. Pacientovo
lezisce se najprej premakne v polozaj lezalnika (leZisce se
rahlo nagne nazaj, ko se povrsini sedeznega in ledvenega
dela delno izpraznita) in nato v polozaj stola.

3. Ceje plo3¢a za noge namescena, postelja doseze polozaj
pravega stola FullChair, ko se postopek premikanja
zaustavi in se zaslisi zvo¢ni signal.

OPOMBA:
Ce plo$¢a za noge ni names¢ena, se bo postelja premaknila v poloZaj za vstajanje s stola.
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A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno $kodo, upostevajte ta opozorila:
« Opozorilo - ¢e je postelja v polozaju stola, ne prevazajte pacienta.

«  Opozorilo - pri nastavljanju stola pazite na cevke, drenazne vrecke in posteljnino.

A POZOR:

Pozor - ne stojte in ne sedite na plo3ci za noge. Oprema se lahko poskoduje.

Polozaj za vstajanje s stola

PolozZaj za vstajanje s stola omogoca negovalcu, da pacienta s pridrzanjem enega gumba premakne v
polozaj, iz katerega lahko vstane s spodnjega dela postelje.

PoloZaj za vstajanje s stola zagotavlja pomoc pri vstajanju, vendar ni namenjen dolgotrajnemu sedenju.

Vzglavje se dvigne v pokon¢ni polozaj, vznozje se spusti in
se popolnoma skrajsa, postelja se spusti na najnizjo visino,
predel za noge in sedeZni predel se izpraznita, postelja se
nagne, kolenski del pa se spusti. Ledveni del lahko
dvignete, tako da pacient sedi pokon¢no, kar mu omogoca
lazje vstajanje.

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno Skodo, upostevajte ta opozorila:

« Opozorilo - za vratanje pacienta v posteljo Progressa s preventivno povrsino Progressa ne
uporabljajte funkcije za vstajanje s stola. Prilagodite posteljo v raven polozaj, da bi vrnili
pacienta v posteljo.

«  Opozorilo - kadar je postelja v polozaju stola in negovalec pomaga pacientu pri vstajanju ali
usedanju, mora imeti negovalec pri tem ustrezno pomoc.

Vklop

1. Prepricajte se, da so kolesa blokirana.

A OPOZORILO:

Opozorilo - ko odstranite plo$¢o za noge s postelje, je ne
polozZite plosko na tla. Shranite jo na tako mesto in v takem
polozaju, da ne pride v stik z bioloskimi nevarnostmi.V
nasprotnem primeru lahko pride do telesnih poskodb.

2. Ceje plo3¢a za noge namescena, jo odstranite.

OPOMBA:
Ce plos¢a za noge nima namescene prevozne police, lahko stoji pokonéno na tleh. Ce je nameséena
prevozna polica, se lahko plos¢a za noge postavi na steno v polozaj tako, da ne bo padla.

3. Pritisnite in pridrzite gumb za upravljanje stola, dokler postelja ne doseZe polozaja pravega stola
FullChair in se popolnoma spusti.
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OPOMBA:
Pacientovo leziS¢e se najprej nagne nazaj, nato se spusti in doseze polozaj FullChair.

- Kadar koli zaslisite tri piske, sledite pozivom na zaslonu za pomoc pri nastavitvi pravilnega
poloZaja za vstajanje s stola.

« Nadzirajte pacienta, njegove cevke in drenazne naprave.

«  Zaradi ve¢jega udobja pacienta odstranite vzglavnik, preden premaknete posteljo v polozaj za
vstajanje s stola.

«  Odstranite vrhnjo prevleko in ostale elemente, ki lahko ovirajo premikanje nog, preden
pomagate pacientu vstati s postelje.

4. Priposteljah s preventivno povrsino Progressa s funkcijo za vstajanje s stola pridrzite gumb za
upravljanje stola, dokler postelja ne doseze poloZaja za vstajanje s stola.

5. Priposteljah z zracno povrsino bo na zaslonu grafi¢cnega vmesnika prikazano, kdaj se sedezni del
prazni. Pocakajte, da se povrsina v celoti izprazni in da zaslisite tri piske.

OPOMBA:
Ce na grafi¢nem vmesniku pritisnete gumb za preklic, se bo povriina znova napolnila.

6. Znova pridrzite gumb za upravljanje stola. Okvir postelje se bo nagnil naprej v polozaj, ki omogoca,
da so pacientove noge blizje tlom.

- Ko je dosezen najvecji dovoljeni naklon, boste zaslisali pisk.

7. Po potrebi pritisnite in pridrzite gumb za upravljanje stola, da nekoliko napolnite ledveni del
povrsine in tako pomagate pacientu vstati s stola.

8. Prepricajte se, da se pacientove noge dotikajo tal, in s poti odstranite morebitne ovire, ob katere se
pacient lahko spotakne, vklju¢no z izpraznjeno povrsino in posteljnino. Med vstajanjem s postelje
nadzorujte pacienta in njegove cevke. Pacientu pomagajte vstati.

A OPOZORILO:

Opozorilo — preden pacient vstane s postelje, pocakajte, da se dokoncajo vsi polozaji za pregibanje
okvirja in da se povrsina izprazni, pacientove noge pa se morajo dotikati tal. Nastanejo lahko telesne
poskodbe pacienta.

Izklop

Ce Zelite, da postelja zapusti polozaj stola, pritisnite in pridrzite gumb Bed Flat (Izravnava
postelje).

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno $kodo, upostevajte ta opozorila:

- Opozorilo - ko je postelja v poloZaju za vstajanje s stola, mora pacient imeti noge na tleh. Ce
pacient ni pravilno names¢en, lahko pride do poskodb.

- Opozorilo - ko je postelja v poloZaju za vstajanje s stola, ne prevaZzajte pacienta.
«  Opozorilo - pri uporabi te funkcije ne uporabljajte jermenov za gleZnje.
+  Opozorilo - pri nastavljanju stola pazite na cevke, drenazne vrecke in posteljnino.

+  Opozorilo - ¢e se med vstajanjem s stola rjuhe dotaknejo tal, izvedite standardni postopek za
nadzor nad okuzbami.

«  Opozorilo - prepricajte se, da rjuhe in odeje niso na mestu, kjer bi pacient stopil nanje, ko bo
vstal s postelje. Posteljnina na mestu, kjer je mogoce stopiti nanjo, predstavlja nevarnost
spotikanja, ki lahko povzroci poskodbe pacienta.
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GUMB ZA IZRAVNAVO POSTELIJE

Negovalec lahko z gumbi za izravnavo postelje pacientovo leziS¢e preprosto prestavi v izravnan poloZzaj
iz katerega koli drugega polozaja.

Vklop

1. Pritisnite in pridrzite gumb za izravnavo postelje.

2. Sredinski okvir se iz nagnjenega polozaja vrne v izravnani polozaj.

3. Posamezni deli leZi$¢a se premaknejo v izravnani polozaj. Ce je postelja v polozaju stola, se bo
najprej premaknila v polozaj lezalnika in nato v izravnani polozaj.

4. Ko so vsidelileziS¢a vizravnanem poloZzaju, se postelja preneha premikati in sprozi se en opozorilni zvok.

KOMUNIKACIISKI SISTEM SIDECOM

A OPOZORILO:

Opozorilo - ¢e kabel komunikacijskega sistema SideCom ni priklju¢en, lahko pride do zamude pri

intenzivni negi pacienta.

J
Priklju¢ek komunikacijskega sistema SideCom je na vzglavju postelje pod vzglavno !]j
plosco. .t

Komunikacijski sistem SideCom omogoca upravljanje gumba za klicanje
medicinske sestre in funkcij za razvedrilo.

KLICANJE MEDICINSKE SESTRE

Pacient lahko z gumbom za klicanje medicinske sestre pokli¢i medicinsko sestro, ko je gumb osvetljen.

Ob pritisku gumba za klicanje medicinske sestre se nadzorni postaji za medicinske sestre poslje signal.
Glasovna komunikacija poteka prek zvoc¢nikov/mikrofonov, namescenih v obeh bocnih ograjah ob
vzglavju. Glejte "Komunikacijski sistem SideCom" na strani 23.

Vklop

Pritisnite gumb za klicanje medicinske sestre. Zgodi se naslednje: %

«  Vklopi se oranzni indikator ob gumbu za klicanje medicinske sestre in slisali boste en
pisk, ki vas opozori, da je bil klic poslan.

+ Ko je komunikacijska linija z nadzorno postajo za medicinske sestre odprta, indikator sveti zeleno.
Zdaj lahko komunicirate z osebjem na postaji medicinskih sester.

«  Pogovor omogocajo zvocniki in mikrofoni, ki so na notranjih straneh boc¢nih ograj ob vzglavju.
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Nadzorna plo$c¢a za negovalca na bocni ograji

OPOMBE:

. Ceje postelja povezana z zdruzljivim sistemom za klicanje medicinske sestre, so gumbi za
klicanje medicinske sestre vedno osvetljeni, vidni in aktivni. Ce je povezava s sistemom za
klicanje medicinske sestre vzpostavljena in gumb za klicanje medicinske sestre ne zasveti, se
obrnite na nase pooblas¢eno vzdrZevalno osebje.

«  Gumba za upravljanje klicanja medicinske sestre ni mogoce zakleniti.

«  Prek standardnega 37-pinskega kabla sistem postelje lahko posilja naslednja opozorila:
+  Klicanje medicinske sestre
+  Opozorilo o vstajanju s postelje

«  Splosna opozorila 0 opremi (opozorila sistema za upravljanje inkontinence WatchCare, e je
namescen). Za ta opozorila je potreben kabel druzbe Hillrom po meri, ki ga prikljucite na
standardno stensko telefonsko vti¢nico.

POPOLNA NAPOLNITEV S FUNKClJO MAX/P-MAX (NAéIN Z BOCNO OGRAJO)

Vklop

Pritisnite gumb za popolno napolnitev Max/P-Max. Zelena indikatorska lucka za¢ne %’
svetiti.

Izklop
Pritisnite gumb za popolno napolnitev Max/P-Max. Zelena indikatorska lucka preneha svetiti.

Glejte "Popolna napolnitev Max/P-Max" na strani 74 za drugacen nacin. Casovna omejitev te funkcije
potece po 30 minutah.

POMOC ZA STRANSKO VSTAJANJE

Gumb pomodi za stransko vstajanje napihne sedezni del povrsine, tako da pacient lazje vstane s
postelje. Casovna omejitev te funkcije potece po 30 minutah.

Vklop

1. Pacientu pomagajte, da se bo¢no usede na rob povrsine.

2. Dvignite ali spustite posteljo, tako da so pacientova stopala na tleh.
3. Pritisnite gumb pomodi za stransko vstajanje na bo¢ni ograji ob vzglavju.

Mev v

4. Ko se sedezni del leziS¢a napihne, pomagajte pacientu vstati.
Izklop

Pritisnite gumb pomoci za stransko vstajanje na bocni ograji ob vzglavju.
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Viseci upravljalnik za negovalca

VISECI UPRAVLJALNIK ZA NEGOVALCA

V tem poglavju je opisan viseci upravljalnik, ki ga lahko uporablja samo negovalec.

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poSkodbe in/ali materialno Skodo, upostevajte ta opozorila:

«  Opozorilo - viseci upravljalnik lahko uporablja samo negovalec. Ne dovolite pacientu, da
upravlja z vise¢im upravljalnikom.

«  Opozorilo - viseci upravljalnik ni primeren za uporabo v kisikovem Sotoru.

Na vise¢em upravljalniku za negovalca je gumb za aktiviranje upravljalnika. Z gumbom za aktiviranje
upravljalnika je mogoce prepreciti nepooblas¢eno uporabo gumbov na upravljalniku. Gumb za
aktiviranje je treba aktivirati samo za funkcije v zelenem obmocju. Za gumbe v modrem obmocdju ni
treba aktivirati gumba za aktiviranje.

Indikator aktiviranja sveti 60 sekund. Ko indikatorska lu¢ka sveti, lahko negovalec aktivira poljubni
gumb na vise¢em upravljalniku.

Vklop

«  Pritisnite gumb za aktiviranje in ga drzite toliko ¢asa, dokler
ne zasveti indikatorska lucka. Indikatorska lucka aktiviranja
sveti 60 sekund.

+ Vtem 60-sekundnem obdobju lahko aktivirate kateri koli
gumb za upravljanje postelje na vise¢em upravljalniku, ne
da bi morali znova pritisniti gumb za aktiviranje.

- Ce aktiviranje gumbov na vise¢em upravljalniku ni
izvedeno pravilno, postelja trikrat zapiska, na grafi¢cnem
vmesniku pa se prikaZejo navodila.

- Ce zelite v teh 60 sekundah izklopiti vise¢i upravljalnik,
znova pritisnite gumb za aktiviranje. Ko viseci upravljalnik
ni vec aktiviran, indikatorska lu¢ka preneha svetiti.

Odstranitev z bo¢ne ograje ali s plosce za noge

«  Visedi upravljalnik povlecite naravnost navzgor.

ali

«  Visedi upravljalnik vrtite v smeri ali nasprotni smeri
urinega kazalca toliko casa, dokler ne odstranite
sponke za namestitev z bo¢ne ograje ali plosce za
noge.
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Shranjevanje

A OPOZORILO:

Opozorilo - viseci upravljalnik hranite le na plo3¢i za noge ali na zgornjem delu vmesne bo¢ne ograje,
kot prikazuje slika. Vise¢ega upravljalnika ne shranjujte na teh mestih. Zaradi tega lahko pride do
poskodb pacienta ali okvare opreme:

+ na pacientovi strani bo¢ne ograje ali plo3¢e za noge (razen ko posteljo prevazate);
+  pod povrsino;
+ naspodnjem delu bo¢ne ograje;

+ nazadrzevalnem sistemu za pacienta in drzalih za drenazne vrecke potisnite viseci upravljalnik
naravnost navzdol, da se namestitvena sponka zaskoc¢i na vrhu vmesne bocne ograje ali plosce
za noge.

GRAFICNI VMESNIK ZA NEGOVALCA (GRAPHICAL CAREGIVER INTERFACE - GClI)

Grafi¢ni vmesnik negovalca je na sredinski bo¢ni ograji ob nadzorni plosci negovalca.

Vklop
- Dotaknite se zaslona.

«  Povlecite prst prek zaslona na prikazanem mestu. Unlock 1.Doe_Room 101A June 21,2011 1003m

Ce se zaslona ne dotaknete, se po eni minuti zatemni.
Zaslon se po dveh minutah nedejavnosti zaklene. Ko je P’*"j"“'“j"”"‘je“"{e'
zaslon zaklenjen, so informacije na zaslonu $e vedno

prikazane, vendar mora uporabnik pri naslednjem dotiku

zaslon znova odkleniti.

Zaklep grafi¢cnega vmesnika za negovalca

Uporabnik lahko informacije na zaslonu kadar koli skrije tako, da v spodnjem levem kotu zaslona
pritisne simbol klju¢avnice. Dokler je zaslon aktiven, bo prikazan zaslon za odklepanje.
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OPIS ZACETNEGA ZASLONA

1+ Home

3\ Bed Exit On

Jan2,2013 12:06 PM

OPOMBA:
Vsi indikatorji in upravljalni gumbi niso na voljo pri vseh posteljah.

Del Opis Del Opis

Indikatorji informacij - za podrobnosti o stanju || Gumbi menija - za pregled razli¢nih moznosti

se dotaknite indikatorjev. menija uporabite puscice za pomikanje ali s

prstom podrsajte gor in dol po menijski vrstici.

A Stanje vstajanja s postelje M Zacetni zaslon

B Stanje postelje, nastavljene na ni¢ N Opozorila

C Stanje povrsine 0] Tehtnica

D Vklop izmeni¢nega nizkega tlaka (ALP) P Povrsina

E Obicajni (stalno nizki tlak (CLP)) Q Pulmonalna terapija

F Trendelenburgov polozaj R Opomniki

G Stanje rotacije S Nastavitve/Prednostne nastavitve

H Polozaj za perkusijsko in vibracijsko T Vklop/izklop sistema WatchCare

terapijo
I Postelja ni v najnizjem polozaju
Dodatni upravljalni gumbi in indikatorji

J Gumb za predcasno utiSanje opozorila U Indikator stanja opozorila za vzglavje
postelje

K Gumb za zaklepanje zaslona \Y Gumb za pomo¢

L Indikator kota vzglavja
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Barva na zgornjem robu zaslona oznacuje naslednje:

+ Rdeca ali oranzna = opozorilo

+  Rumena = pozor

«  Modra = navodila ali informacije

«  Zelena =opravilo je bilo uspesno izvedeno

Meni za pomoé (?)

@ Silence

Remove Obstacle
Patient Right

==

Patient Height

Cancel

Z gumbom menija za pomo¢ v spodnjem desnem kotu zaslona lahko dostopate do dodatnih navodil za

stevilne funkcije postelje.

28

Navodila za uporabo za posteljo Progressa (182693, RAZL. 9)



Grafi¢ni vmesnik za negovalca (Graphical Caregiver Interface — GCl)

OPOZORILO O VSTAJANJU S POSTELJE
Opisi nacina vstajanja s postelje

Sistem opozoril za vstajanje s postelje ima tri ravni obcutljivosti, med katerimi la

hko izbirate:

Nacin polozaja pacienta - v tem nacinu prejmete opozorilo, ko se pacient
premakne proti bo¢ni ograji ali pro¢ od vzglavja, na primer sede v postelji.

Nacin vstajanja - v tem nacinu prejmete opozorilo, ko se pacient premakne od
srediS¢a postelje proti tocki za vstajanje.

Nacin izhoda s postelje - v tem nacinu prejmete opozorilo, ko pride do znatne
spremembe teZe pacienta na okvirju postelje.

BDHD

Vklop opozorila

1. Prepricajte se, da je pacient na sredini postelje in da je njegovo telo poravnano z oznako polozaja

bokov.

2. Pritisnite gumb menija za opozorila na graficnem
vmesniku.

3. Pritisnite Bed Exit (Vstajanje s postelje).

Bed Exit

4, Pritisnite eno od teh moznosti: A Alerts
Bed Exit Alert
«  Position (Polozaj) —
m
»  Exiting (Vstajanje) 34 Exiting

«  Out of Bed (Izhod s postelje) ) Out Of Bed
Off

0Oct 30,2012 4:28 AM

Properties

<)) High

)0 Tonen

History
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Graficni vmesnik za negovalca (Graphical Caregiver Interface — GCl)

OPOMBA:
Hkrati je lahko aktiven le en nacin vstajanja s postelje.
Ko se vklopi opozarjanje o vstajanju s postelje, se prikaZe sporoilo.

- Ko je opozorilo vklopljeno, se indikator opozorila na zacetnem zaslonu obarva zeleno,
sredina indikatorja pa prikazuje izbrani nacin obcutljivosti.

Nacin poloZaja pacienta Nacin vstajanja Nacin izhoda s postelje
OPOMBA:

Ce Zelite nastaviti opozorilo za vstajanje s postelje med pulmonalno terapijo (rotacijska ali perkusijska in
vibracijska terapija), ga morate sproziti pred zacetkom terapije. Med pulmonalno terapijo deluje le nacin
Out of Bed (Izhod s postelje).

Izklop opozorila
1. Pritisnite gumb menija za opozorila na graficnem vmesniku.
2. Pritisnite Bed Exit (Vstajanje s postelje).

3. Pritisnite Off (Izklop). Tako izklopite opozorilo za vstajanje s postelje.

Predéasno utiSanje opozorila

Ko je vklopljen sistem za vstajanje s postelje, ga lahko zgumbom za pred¢asno utiSanje opozorila v
spodnjem levem kotu zaslona utisate za 30 sekund in ga nato prekinete za 10 do 30 minut, ne da bi
sistem izklopili.

Vklop predcasnega utiSanja opozorila

Pritisnite gumb za utisanje alarma v spodnjem levem kotu
grafi¢tnega vmesnika. S tem boste omogocili premikanje
pacienta in delo z njim, ne da bi pri tem sprozili zvo¢no
opozorilo.

UtiSanje opozorila za vstajanje s postelje

Ce aktivirate sistem za vstajanje s postelje in je zaznano
stanje za sproZenje opozorila, se sprozi zvocni alarm, na
graficnem vmesniku pa se prikaze sporocilo.

Ce Zelite potrditi opozorilo, pritisnite gumb Silence
(Utisaj). Sistem v nacinu Silence (Utisaj) preneha
nadzorovati premikanje pacienta, zato ne vklopi zvo¢nega
opozorila ali poslje opozorila medicinski sestri. Ko je
sistem v nacinu Silence (Utisaj), lahko spremenite polozaj
pacienta ali mu pomagate vstati s postelje.

@ Silence
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Grafi¢ni vmesnik za negovalca (Graphical Caregiver Interface — GCl)

Nato se prikaze nov zaslon, kjer lahko izberete: Resume Alert ilenced - Position
(Nadaljuj), Suspend (Prekini) ali Alert Off (Izklopi Eed EXCOM,or.
opozorilo). Ce na zaslonu ne izberete nicesar, sistem
pocaka 30 sekund in tako negovalcu omogoci, da pomaga AlertOptions
pacientu vstati s postelje, ¢e mora pacient na primer na
vy Resumes Bed Exit Silences Bed Exit Turns Bed Exit Off
stranisce. for 30 seconds

— —
Resume Silence Alarm Off

Po 30 sekundah v nacinu "Silence" (Tisina) poskusa sistem znova aktivirati nastavljen nacin vstajanja s
postelje.

«  Suspend (Prekini) - ¢e interval tisine ni dovolj dolg, lahko s prekinitvijo podaljsate obdobje za 10 do
30 minut, preden poskusa sistem znova vklopiti opozorilo. Ce postelja po poteku intervala ne zazna
pacienta, se sprozi zvo¢no opozorilo. To obdobje lahko konfigurira vzdrZzevalno osebje ustanove.

«  Resume (Nadaljuj) - takoj vklopi opozorilo za vstajanje s postelje.

«  Alert Off (Izklop opozorila) - izklopi opozorilo za vstajanje s postelje.
Spreminjanje glasnosti opozorila

Privzeto glasnost opozorila lahko spremenite na nizjo vrednost.

1. Pritisnite gumb menija za opozorila na grafi¢cnem @ Home 0ct30 2012 2:04 A
vmesniku.

2. Pritisnite Bed Exit (Vstajanje s postelje).

T
‘ Bed Exit

3. Pritisnite spustni meni za glasnost, da izberete Zeleno XS

glasnOSt. Bed Exit Alert Properties
AP Positi <) High

,.Zsh Exiting J? Tonen

) Out Of Bed

History

Spreminjanje zvoka opozorila

Zvok opozorila lahko spremenite. Obrnite se na vzdrzevalno osebje ustanove.
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OPOZORILO ZA NAGIB VZGLAVIJA

Opozorilo za nagib vzglavja negovalcu omogoca nastavitev opozorilnega zvoka, ki ga sistem odda, ce
se vzglavje spusti pod 30° ali 45°. Ko se vzglavje spusti pod izbrano nastavitev kota, se na graficnem
vmesniku prikaZe sporocilo.

Vklop

1. Vzglavje dvignite v ustrezen poloZaj nad 30° ali 45°.

2. Pritisnite gumb menija za opozorila na graficnem g
vmesniku.

3.  Pritisnite moZnost Head angle (Vzglavni kot).

Head Angle

4, Pritisnite ustrezno opozorilo za nagib vzglavja.

3_3_.'\ Alert Below 30°

—_————
5+ Alert Below 45°

|

5. Prikaze se zaslon Head Angle Armed (Vzglavni kot
aktiviran), pritisnite OK (V redu).

Ko se sprozi zvo¢no opozorilo
Dvignite vzglavje na vrednost, vecjo od 30° ali 45°.

ali
1. Pritisnite gumb menija za opozorila na graficnem vmesniku.

2. Ce Zelite izklopiti zvok opozorila, pritisnite Off (Izklop).
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TEHTNICA

Gumb menija za tehtnico na graficnem vmesniku omogoca ponastavitev tehtnice na nic (ne izbrise
zgodovine), vnos novega pacienta (izbrie zgodovino in ponastavi tehtnico), tehtanje pacienta,
prilagajanje teZe, dodajanje/odstranjevanje elementov, spreminjanje enot iz funtov (lbs) v kilograme
(kg) (na voljo pri nekaterih posteljah), ra¢unanje ITM-ja ali ogled zgodovine teze.

Ce je na postelji namescen viseci upravljalnik, se prepri¢ajte, da je na bo¢ni ograji ali plos¢i za noge, ko
ponastavljate tehtnico ali tehtate pacienta.

Tehniéni podatki tehtnice

OPOMBA:
Tocnost tehtnice: 1 kg (2,2 1b) ali 1 % teze pacienta, kar je vecje.

Ponovljivost meritve: 1 kg (2,2 Ib) ali 1 % teZe pacienta, kar je vecje.

Najvecja zmogljivost tehtnice je 250 kg (551 Ib), vendar pa je najvecja dovoljena teZa pacienta za
posteljo 227 kg (500 Ib).

A OPOZORILO:

Spodnja opozorila veljajo za postopek ponastavitve tehtnice na ni¢ in tehtanje. Da preprecite telesne
poskodbe in/ali materialno $kodo, upostevajte ta opozorila:

«  Opozorilo - tehtnica je zelo obcutljiva. Prepricajte se, da se postelja ne dotika nicesar, kar bi
lahko vplivalo na ponastavitev teZe pacienta na ni¢ ali postopek tehtanja. V nasprotnem
primeru lahko pride do neto¢no izmerjene teze.

+ Opozorilo - preden pacienta sprejmete v posteljo, vedno uporabite vrednost ni¢ moznosti
New Patient (Nov pacient). V nasprotnem primeru lahko postelja ohrani podatke o prejSnjem
pacientu in povzroci tveganje za novega pacienta.

Priporoceni poloZaj za tehtanje pacienta in zahtevani poloZaj za nastavljanje
postelje na ni¢

« Glava je nizje od 45° (A; nagib glave).

«  Nogi sta najvec 30° pod vodoravnim polozajem (B; P
dviganje vznozja). Adjust Bed Position until Green:

«  Trendelenburgov polozaj/obratni Trendelenburgov
polozaj je manjsi od 2° (C; nagib Trendelenburgovega
polozaja).

Nastavljanje tehtnice na ni¢/nov pacient
1. Pacient ne sme biti v postelji.

2. Premaknite posteljo na zahtevano mesto (glejte "Priporoceni poloZaj za tehtanje pacienta in
zahtevani polozaj za nastavljanje postelje na nic" na strani 33).

Navodila za uporabo za posteljo Progressa (182693, RAZL. 9) 33



Graficni vmesnik za negovalca (Graphical Caregiver Interface — GCl)

3. Pritisnite gumb menija Scale (Tehtnica) na graficnem
vmesniku.

4. Pritisnite Zero (Nicla).

: —— |
Options

5. Pritisnite: T Scale
- New Patient (Nov pacient)

« Izbrise zgodovino tehtnice (izbrisane bodo
vse zabelezene teZe pacientov)

i i i¢ ast Zeroed: New Patient:
- Tehtnico nastavi na ni¢ Last Zeroed New Patent
« Vrne lezis¢e v navadni nacin Zero New Patient

+ lzklopi vse opomnike Opomni me
(RemindMe)
ali
- Zero (Ni¢)
+  Neizbrise zgodovine tehtnice

«  Tehtnico nastavi na nic

6. Upostevajte navodila na zaslonu.

- Ce se med postopkom nastavljanja tehtnice na ni¢ ali vnosom novega pacienta na
uporabniskem vmesniku prikaze sporocilo "Ni zahtevan polozaj" (Not Required Position),
ustrezno prilagodite posteljo.

Tehtanje pacienta

A OPOZORILO:

Opozorilo - napacna uporaba tehtnice lahko povzroci nepravilno tehtanje pacienta, kar bi lahko
poskodovalo pacienta.

1. Pacient mora lezati na sredini postelje.
2. Vse drenazne vrecke na postelji premaknite na zelena drzala pod vznozjem premicnega lezisca.

- Pacienta lahko stehtate v nepriporocenem polozaju, vendar se v takih poloZajih to¢nost in
ponovljivost zmanjsata.

- Elementi na stojalih za infuzijo ali na nastavkih za posodo s kisikom pri vzglavju postelje se
ne tehtajo.
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3. Pritisnite gumb menija Scale (Tehtnica) na grafi¢cnem
vmesniku.

4, Pritisnite Scale (Tehtnica).
OPOMBE:

«  Odstranite vse, kar je pritrjeno na zgornji okuvir,
bocne ograje in vznoZje postelje, sicer bodo
predmeti vkljuceni v teZo pacienta.

« Vzglavna plos¢a in naprave, namescene na

[l — [l
. . L. . Zero Options
vzglavje postelje, ne bodo vkljucene v tezo

pacienta.
5. Pritisnite Weigh Patient (Tehtanje pacienta). = Scale 0ctan, 2012206 A
Upostevajte navodila na zaslonu. Last Weight: S

220.51b Height N/A

1012612012 @ 3:41 AM
0.0 Ib
Previous:

22051b
10/26/2012 @ 3:36 AM

Initial:

22051
10126120

History

6. Pritisnite Accept (Sprejmi) ali Re-weigh (Ponovno New Patient Weight

stehtaj): Patient Weight:

. o . St 34.0 kg / 75.0 Ib
+  Re-weigh (Ponovno stehtaj) - sistem postelje bo A
ponovil korake za tehtanje pacienta. E
N/A
«  Accept (Sprejmi) — shrani tezo v zgodovino. N

Initial: N/A

NiA

—_— —
"Accept | Re-weigh cancel

Drenazne vreCe znova namestite na drzala za drenazne vrecke na postelji.
Upostevajte navodila na zaslonu.

- Ce se med postopkom nastavljanja tehtnice na ni¢ ali vnosom novega pacienta na
uporabniskem vmesniku prikaze sporocilo "Ni zahtevan poloZzaj" (Not Required Position),
ustrezno prilagodite posteljo.

9. TezZa pacienta naj ne bo prikazana na zaslonu, da zascitite zasebnost pacienta. Vrnite se na zacetni
zaslon tako, da na graficnem vmesniku pritisnete gumb Home (Zacetni zaslon).

Navodila za uporabo za posteljo Progressa (182693, RAZL. 9) 35



Graficni vmesnik za negovalca (Graphical Caregiver Interface — GCl)

KALKULATOR INDEKSA TELESNE MASE (ITM)

Indeks telesne mase (ITM) je Stevilka, izracunana na podlagi teZe in visine pacienta. ITM ne meri
neposredno telesne mascobe, saj so raziskave pokazale, da je ITM povezan z neposrednimi meritvami
telesne mascobe, kot sta podvodno tehtanje in dvoenergijska rentgenska absorpciometrija (DXA). ITM
je lahko nadomestna moznost za neposredne meritve telesne mascobe.

Vklop

1. Pritisnite gumb menija Scale (Tehtnica) na za¢etnem
zaslonu grafi¢nega vmesnika.

2. Pritisnite Scale (Tehtnica).

Zero Scale Options
3. Pritisnite ikono za visino pacienta in vnesite viSino
pacienta. —
il
4. Pritisnite Accept (Sprejmem). Patient Height

Cancel

A OPOZORILO:

Opozorilo - merskih enot ne odklepajte ali spreminjajte brez pooblastila ustanove. Lahko pride do
osebnih poskodb.

Moznost negovalca, da bi spremenil enote merske enote, morda ni na voljo za vaso posteljo. Ce
upostevate spodnja navodila in enot Ib/kg ne spreminjate, potem boste morali pridobiti odobritev
ustanove za vzdrzevanje ali spremembo enot druzbe Hill-Rom.
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Izbiranje merske enote Ib ali kg, prilagajanje teZe ali dodajanje/odstranjevanje elementov

Prilagajanje teze: ro¢no vnesite priblizno teZo pacienta.

Dodajanje/odstranjevanje elementov: ro¢no vnesite ali odstranite elemente.

1. Pritisnite gumb menija Scale (Tehtnica) na graficnem
vmesniku.

2. Pritisnite Options (MozZnosti).

Zero Scale Options
3. Pritisnite Zeleno funkcijo. Upostevajte navodila na
zaslonu.
«  Adjust Weight (Prilagajanje teze) - ro¢no vnesite
priblizno tezo pacienta.
«  Add/Remove Items (Dodajanje/odstranjevanje
elementov) - ro¢no spremenite tezo elementov, ki
so bili dodani ali odstranjeni iz postelje. o | e |
Adjust Weight Add/Remove Items b 2o

« Ib (Funti) - spremenite mersko enoto za tehtanje
(na voljo pri dolocenih posteljah).

Ogled zgodovine teze

Na graficnem vmesniku je prikazana zacetna teza pacienta, vmesnik pa omogoca ogled teze pri zadnjih
21 tehtanjih. Na zaslonu so prikazani datum in ura, zadnja nastavitev na ni¢, teza in koli¢ina prilagoditve
teze.

1. Pritisnite gumb menija Scale (Tehtnica) na graficnem
vmesniku.
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2. Pritisnite Scale (Tehtnica).

Options

3. Pritisnite History (Zgodovina). T Scale 0ct25,20122:10 AM
Non-Verified Weight: Q'
38.0 kg L
N/A
Last Saved: NIA
te) e Bed is not in recommended
BMI N/A [l position;
Height N/A 'I @ Press for more information
T NI Unstable equilibrium
an Max 250 kg Min 10 kg
History
Ce ste pacienta stehtali v nepriporo¢enem polozaju, se 1 Scale History
prikaze ikona, ki prikazuje stanje postelje pri tehtanju. T T

Za ogled drugacnih tez uporabite puscice ali se dotaknite
pike. 2840

4981b L4 = = 9
ST MR SR e 18R 1R
5:42 AM 5:44 AM 5:45 AM 5:46 AM 5:47 AM 5:48 AM
M Initial Weight Recommended Position @ Not Recommended Position
226 kg/ 11/9/2012
« 498 Ib 5:48 AM

N/A
ADJUSTMENT: 0 kg ZERO: 11/9/2012

o e

TEHTNICA - ZDRUZLJIVA Z NEAVTOMATSKIMI TEHTNICAMI (EN 45501)

A OPOZORILO:

Opozorilo - napac¢na uporaba tehtnice lahko povzroci nepravilno tehtanje pacienta, kar bi lahko
poskodovalo pacienta.

Nekatere postelje so opremljene z neavtomatsko (NAWI)
tehtnico. Ce je vasa postelja opremljena z neavtomatsko
tehtnico (NAWI), lahko to ugotovite tako:

« Nalevi strani zacetnega zaslona je prikazan
indikator "OT".
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« Nazaslonu s tehtnico je prikazana ikona
povecevalnega stekla na zaslonu za tehtanje. Teza
se stalno posodablja. ‘

Gumb menija Scale (Tehtnica) na grafi¢cnem vmesniku
omogoca naslednje funkcije:

«  ponastavitev tehtnice na ni¢ (ne izbrise
zgodovine),

«  vnos novega pacienta (izbrise zgodovino in
. ) S
ponastavi tehtnico),

« tehtanje pacienta,

- prilagajanje teze, dodajanje/odstranjevanje
elementov, izracun ITM in ogled zgodovine teze

Nepreverjena teza je sprotna meritev teZe pacienta in vsi elementi v obmocju za tehtanje, ki niso
nastavljeni na ni¢/tarirani. Ce Zelite preveriti teZo, odstranite elemente iz obmoc¢ja za tehtanje, ki niso
nastavljeni na ni¢/tarirani, in nato pritisnite Save Weight (Shrani tezo).

Ce je izmerjena teza prikazana v obliki samih ¢rtic, tehtnica ne more doloditi teZe pacienta. Do tega
lahko pride, ¢e je mejna vrednost teZe postelje presezena ali ¢e pride do notranje napake. S postelje
odstranite pacienta. Ce s tem teZave ne odpravite, se za nadaljnje odpravljanje tezav obrnite na
vzdrzevalno sluzbo ustanove.

Ce je na postelji namescen viseci upravljalnik, se prepri¢ajte, da je na bo¢ni ograji ali plos¢i za noge, ko
ponastavljate tehtnico ali tehtate pacienta.

Teza pacienta naj ne bo prikazana na zaslonu, da zascitite zasebnost pacienta. Vrnite se na zacetni
zaslon tako, da na grafi¢cnem vmesniku pritisnete gumb menija Home (Zacetni zaslon).

Nestabilno ravnotezje

Nestabilno ravnoteZje pomeni, da ravnotezje med notranjimi izmerjenimi vrednostmi za tehtnico ni
stabilno. Ce je vklopljen indikator nestabilnega ravnoteZja, je to¢nost tehtnice niZja. Ta funkcija je
samodejna in je negovalec ne more izbrati.

Postelja ni v priporoéenem polozaju

"Bed not in recommended position" (Postelja ni v priporo¢enem poloZaju) pomeni, da postelja niv
poloZaju, za katerega je bila med izdelavo odobrena tehtnica. Pacienta lahko stehtate v
nepriporo¢enem polozaju, vendar se v takih polozajih to¢nost in ponovljivost zmanjsata. Tezo lahko
shranite, vendar bo zabeleZena kot nepreverjena teza.
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Priporoceni poloZaj za tehtanje pacienta in zahtevani poloZaj postelje za
nastavljanje postelje na ni¢/tariranje postelje

« Nagib glave (A) je nizji od 45° E B A

+  Kolenski del (B) in vznozje (C) je v ravnem in
vodoravnem poloZaju Adjust b

+ Visina postelje (D) je nastavljena v najvis;ji
polozaj
+ Vznozje je popolnoma iztegnjeno (E)

«  Trendelenburgov poloZaj/obratni
Trendelenburgov polozaj je manjsi od 2° (F)

+ Kot od leve proti desni je manjsi od 2°

OPOMBA:

Ce je postelja na neravnih tleh, tehtanje ali nastavljanje na ni¢/tariranje ni mogoce. PrikaZe se zaslon
"Out of Position" (Nepravilen poloZaj), ki oznacuje nepravilen Trendelenburgov polozaj/obratni
Trendelenburgov polozaj. Ce je Trendelenburgov poloZaj/obratni Trendelenburgov polozaj izravnan,
premaknite posteljo na ravno povrsino in znova izvedite tehtanje ali nastavljanje na ni¢/tariranje.

Ogled zgodovine teze

Na graficnem vmesniku je prikazana zacetna teza pacienta in teZa pri najmanj 21 tehtanjih. Na zaslonu
so prikazani datum in ura, zadnja nastavitev na ni¢, teza, koli¢ina prilagoditve teze in poloZzaj postelje pri
tehtanju.

Ce ste pacienta stehtali v nepriporo¢enem poloZaju, se prikaze ikona, ki prikazuje polozaj postelje pri
tehtanju.

Za ogled drugacnih tez uporabite puscice ali se dotaknite pike.

1. Nazacetnem zaslonu graficnega vmesnika pritisnite
gumb menija Scale (Tehtnica).

2. Pritisnite Scale (Tehtnica).

N
ZerofTare Scale Options
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3. Pritisnite History (Zgodovina). Upostevajte navodila T Scale

na zaslonu.

- Pritisnite pike za ogled dodatnih informacij o

shranjenih tezah.

Non-Verified Weight: Q\

38.0 kg

N/A

Last Saved: NIA
7% NIA
BMI N/A

Height N/A fI

Initial: NIA
N/A

Max 250 kg

ITx Scale History

344kg M
7581b

226 kg
4981b ®

Oct 25,2012 2:10 AM

Bed is not in recommended
position;
Press for more information

Unstable equilibrium
reduce bed motion for
accurate weight.

Min 10 kg

Nov 9,20125:48 AM

1192012 1182012 1192012 11972012 11972012 11;9011
A6 Al

S42AM 54 AM 545 AM

SATAM  5:48 AM

M Initial Weight Recommended Position @ Not Recommended Position

e 228kg/
49.81b

ADJUSTMENT: 0 kg

o e

11/9/2012

5:48 AM

N/A

ZERO: 11/9/2012

Nastavljanje tehtnice na ni¢/tariranje tehtnice ali vnos novega pacienta

Funkcija Ni¢la/tara (Zero/Tare) omogoca negovalcu ponastaviti sistem tehtnice, preden posteljo

uporabi nov pacient.

1. S postelje odstranite opremo in dodatke.

2. Preverite, ali je postelja v pravilnem poloZaju za nastavljanje tehtnice na ni¢/tariranje tehtnice.
Glejte "Priporoceni polozaj za tehtanje pacienta in zahtevani poloZaj postelje za nastavljanje
postelje na ni¢/tariranje postelje" na strani 40.

3. Nazacetnem zaslonu grafi¢cnega vmesnika pritisnite

gumb menija Scale (Tehtnica).

4. Pritisnite Zero/Tare (Nicla/tara).

= |
ZerofTare Scale

Options
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5. Pritisnite:

* New Patient (Nov pacient)

- Izbrise zgodovino tehtnice (izbrisane bodo

vse zabelezene teze pacientov)
- Tehtnico nastavi na ni¢

- Ponastavitev povrsine v obic¢ajni
nacin/obic¢ajni nacin (CLP)

- lzklopi vse opomnike Opomni me
(RemindMe)

ali
« Zero/Tare (Nicla/tara)

- Ne izbrise zgodovine tehtnice

— Tehtnico nastavi na ni¢/tarira tehtnico

-0T-

Last Zeroed Nerw Pagicns
A 10287012

ZerolTare

Height N/A

® +/-0,25e Zero/Tare

Ko je tehtnica nastavljena na ni¢/tarirana in je prazna postelja v stabilnem polozaju, se na zaslonu
"Scale" (Tehtnica) prikaze zeleni indikator s +/- 0,25 e ni¢le/tare. To pomeni, da ima postelja sprejemljivo
ni¢lo/taro. Ko je na postelji teza, ta indikator ne bo vec prikazan. Indikator +/- 0,25 e ni¢le/tare ni
prikazan tudi v primeru nestabilnega ravnoteZja. Ce je bila prazna postelja nastavljena na ni¢/tarirana,
Ce je v stabilnem poloZaju in ¢e indikator sveti, postelja ne bo znova nastavljena na ni¢/tarirana.

Naéin poveéave (naprava za natanéno tehtanje)

Ta funkcija je na voljo samo pri tehtnici, ki je
zdruZljiva z neavtomatskimi tehtnicami (EN 45501).
Ce pritisnete povecevalno steklo (nagin povelave
(A)), spremenite stopnje prikaza merilana 0,1 kg za

5 sekund. V nadinu povecave ni mogoce shraniti tez.

- Nacin povecave (A) — spremeni
stopnje prikaza merila na 0,1 kg za
5 sekund.

- Bed not in recommended position
(Postelja ni v priporo¢enem polozaju)
(B) - prikazuje priporoceni polozaj
postelje za tehtanje.

- Indikator nestabilnega ravnotezja (C)

Iz Scale /_ 0ct 25,2012 2:10 AM

Non-Verified Weight:

38.0 kg

— N/A

Last Saved:

N/A NIA 5 =
Bed is notin recommended
BMI N/A [ 3l position;
f:[ Press for more information
NIA

Height N/A

Unstable equilibrium
reduce bed motion for
N/A accurate weight.

am Max 250 kg Min 10 kg ‘
H

Initial:

a ‘e \ History

@
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Shranjevanje teze

1. Pacient mora lezati na sredini postelje.

2. Pritisnite gumb menija Scale (Tehtnica) na grafi¢cnem
vmesniku.

3. Pritisnite Scale (Tehtnica).

— N
ZerofTare Scale Options

4. Preverite teZo, tako da elemente, ki niso bili vklju¢eni v postopek nastavljanja tehtnice na nig,
odstranite iz obmocja za tehtanje.

5. Pritisnite Save Weight (Shrani teZo). Upostevajte T Scale 0ct25,20122:10 A1
navodila na zaslonu. Non-Verified Weight: ?
. - o . 38.0 kg
— Negovalec je preveril in shranil tezo pacienta. A
OPOM BA: N sav;;: :j;: Bed is not in recommended
b . <] . H BMI N/A [l osition;
Ce sta ob napisu "Non-Verified Weight" (Nepreverjena et A il @:m"m,m,.mmm

teza) prikazani dve rdeci Crtici in je gumb "Save Weight"
(Shrani tezo) zatemnjen, ponovno nastavite posteljo na
ni¢/jo tarirajte.

Initial:

Unstable equilibrium
R reduce bed motion for
accurate weight.

Dodajanje/odstranjevanje elementov

Negovalec lahko s funkcijo za dodajanje/odstranjevanje elementov spremeni elemente na postelji in
popravi izmerjeno teZo, ko je pacient na postelji.

OPOMBA:
Ce pacient ni na postelji, uporabite funkcijo Ni¢la/tara (Zero/Tare) po tem, ko spremenite elemente na postelji.

Funkcija za dodajanje/odstranjevanje elementov shrani tezo pacienta v pomnilnik, ko spremenite
elemente na postelji. Preden dodate ali odstranite elemente, uporabite funkcijo za
dodajanje/odstranjevanje elementov, da obdrzite izmerjeno tezo za elemente, ki jih boste zamenjali.
1. Nazacetnem zaslonu grafi¢cnega vmesnika pritisnite

gumb menija Scale (Tehtnica).
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2. Pritisnite Options (MoZnosti).

—— :
ZerofTare Options

3. Pritisnite Add/Remove Items (Dodaj/odstrani
elemente). Upostevajte navodila na zaslonu.

Add/Remove Items

Po uporabi funkcije Add/Remove
(Dodajanje/odstranjevanje) se ob nepreverjenitezi prikaze | IEETIOE
beseda Net. Net oznacuje, da je uporabnik ro¢no spremenil 18Ol M
nepreverjeno tezo. Ob tezi, shranjeni po uporabi funkcije

Add/Remove Items (Dodajanje/odstranjevanje

elementov), beseda Net ne bo prikazana. Ce je pozneje ta

element odstranjen ali ¢e je skupni popravek 0 kg, beseda

Net ne bo vec prikazana.

Tehniéni podatki tehtnice
Razred Il
e=0,5

Skladna z evropsko Direktivo Sveta 93/42/EGS o medicinskih pripomockih za napravo, ki ima funkcijo
merjenja. Tehtnica je razvri¢ena glede na direktivo 2009/23/ES o neavtomatskih tehtnicah.

Najvecja teza: 250 kg

Najmanjsa teza: 10 kg

Interval prikazovanja: 0,5 kg

Kombiniran nicelni in ciljni razpon: 10 kg do 250 kg

Najvecja zmogljivost tehtnice je 250 kg vendar pa je najvecja dovoljena teZza pacienta za posteljo 227 kg.
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NASTAVITVE/PREDNOSTNE NASTAVITVE

Gumb menija za nastavitve omogoca naslednje funkcije:
+  Ponastavitev postelje za novega pacienta.
«  Ogled zgodovine tehtnice, vstajanja s postelje, nekaterih poloZajev postelje in povrsinskih terapij.
« Nastavitev Zelenega jezika, ki naj se prikaze na graficnem vmesniku.
+ Nastavitev ure in datuma.
+  Posodobitev programske opreme (samo za postelje z brezZi¢no povezljivostjo).
«  Vklop ali izklop povezave WiFi.

«  Ogled razlicice programske opreme postelje.

New Patient (Nov pacient)

Z gumbom New Patient (Nov pacient) izbriSete zgodovino teze in statisticne podatke o terapiji,
ponastavite tehtnico na ni¢ in ponastavite vrednost udobja pacienta.

Zgodovina

1. Nazacetnem zaslonu grafi¢cnega vmesnika pritisnite
gumb menija Settings (Nastavitve).
gy Preferences June 21,2019 100am

2. Pritisnite History (Zgodovina), e si zelite ogledati m
zgodovino obvestil o vstajanju s postelje, nagibov —
vzglavja, teZe pacienta, rotacijske, perkusijske in lisesey ULk
vibracijske terapije, stola in funkcije Opti-Rest. T Language | ™ Watchcareoniof

- Gumb History (Zgodovina) je prikazan tudiza |Esmmersrw—a—
obmocja grafi¢cnega vmesnika, s katerimi je

povezana zgodovina. Primer: dno zaslona za
sukanje.

Enter Service Code Version

Pogledi
Bed Exit (Vstajanje s postelje): prikaze cas, v katerem je bilo dejavno opozorilo za vstajanje s postelje.

Head Angle (Vzglavni kot): ¢as z nagibom vzglavja nad 30° ali 45° od polnoci z aktivnim opozorilom za
nagib vzglavja.

Scale (Tehtnica): Prikaze meritve teze, shranjene v 24-urnih obdobjih.

Rotation (Rotacija): Prikaze najvecje Stevilo ciklov/uro rotacije, ki jih je pacient opravil, ter seStevek ur in
minut rotacije v 24 urah.

P in V: Prikaze Stevilo perkusijskih in vibracijskih terapij, opravljenih v 24 urah.

Chair (Stol): Cas v polozaju stola od polnoci.

Opti-Rest: Preteceni ¢as v nacinu Opti-Rest od polnoci.

Ce Zelite po¢istiti zgodovino, glejte "Nastavljanje tehtnice na ni¢/nov pacient” na strani 33 ali
"Nastavljanje tehtnice na ni¢/tariranje tehtnice ali vnos novega pacienta" na strani 41.
Spreminjanje jezika

1. Pritisnite gumb menija Settings (Nastavitve) na graficnem vmesniku.

2. Pritisnite gumb Language (Jezik) in izberite Zeleni jezik.

3. Pritisnite Accept (Sprejmem).
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Nastavljanje ure in datuma
1. Pritisnite gumb menija Settings (Nastavitve) na graficnem vmesniku.
2. Pritisnite gumb Adjust Date/Time (Nastavi datum/¢as). Upostevajte navodila na zaslonu.

3. Ko nastavite pravilno uro in datum, pritisnite Accept (Sprejmi).
Razlic¢ica
Gumb Version (Razli¢ica) prikaze razli¢ice programske opreme postelje.

1. Pritisnite gumb menija Settings (Nastavitve) na graficnem vmesniku.
2. Pritisnite Version (Razlicica).

Posodobitev programske opreme

Ce Zelite prejemati obvestila o posodobitvah programske opreme, mora biti postelja povezana z
brezzi¢nim omrezjem; glejte "Vklop/izklop povezave WiFi" na strani 47.

OPOMBA:

Programske opreme ni mogoce posodobiti, ko je pacient na postelji.

Posodobitev programske opreme za posteljo je na voljo, ko:

« se nagumbu menija nastavitev in na gumbu Software Update (Posodobitev programske
opreme)prikaze vijoli¢en indikator za posodobitev programske opreme.

Rezy Preferences

New Patient Software Update
History WiFi On/Off
Language

Adjust Date/Time

(s
Enter Service Code Version

OPOMBA:
Zagotovite naslednje:

«  Na postelji ne sme biti pacienta.

«  BrezzZi¢na povezava je vklopljena in povezana z brezzi¢nim omreZjem; glejte "Vklop/izklop
povezave WiFi" na strani 47.

1. Pritisnite gumb menija Settings (Nastavitve).
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2. Pritisnite Software Update (Posodobitev programske iy, Preferences Jne 21,2019 190am

- 8K
Opreme). New Patient Software Update
History WiFi On/Off
Language

Adjust Date/Time

(s
Enter Service Code Version

3. Na graficnem vmesniku se prikaze zaslon New Bed
Software Available (Na voljo je nova programska
oprema za posteljo). Naredite naslednije: « Update will take 15 minutes

«  Pritisnite Update later (Posodobi pozneje), da se ' EnsurejpatientisiNOT(onlbed

vrnete na zacetni zaslon. « Alerts NOT available during
this time (Bed Exit, etc.)

ali « Current settings will be saved
« Zanadaljevanje posodobitve programske opreme e
ey . . . . Update Later Continue
pritisnite Continue (Nadaljuj).

4. Pritisnite Update later (Posodobi pozneje), da se vrnete

Lo New Bed Software Available
na zacetni zaslon.

ali « Update will take 15 minutes
Pritisnite Start Update (Za¢ni posodobitev), da + Bed cannot be used during update
zazenete posodobitev programske opreme. « Bed will restart after update

Update Later Start Update

Prikaze se zaslon z napredkom posodobitve programske
opreme.

Software Update

Do not unplug bed.
Bed will restart after update.
Do NOT place patient on bed.

Installing Software...

Vklop/izklop povezave WiFi

Za uporabo moznosti WiFi mora biti postelja povezana z brezzi¢nim omrezjem. Za dokoncanje te
nastavitve se obrnite na lokalnega zastopnika.

1. Pritisnite gumb menija Settings (Nastavitve).
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2. Pritisnite WIFI On/Off (Vklop/izklop povezave WiFi). Ty Preferences

e —
New Patient Software Update

History WiFi On/Off
Language
Adjust Date/Time

= = = =
Enter Service Code Version

3. Pritisnite On (Vklop) ali Off (Izklop). WiFi On/Off
4. Pritisnite Back (Nazaj), da se vrnete na zacetni zaslon.

Vklop/izklop sistema WatchCare
Za vklop ali izklop moZnosti WatchCare naredite naslednje:

1. Pritisnite gumb menija Settings (Nastavitve).

2. Pritisnite WatchCare On/Off (Vklop/izklop sistema grerreees e
WatchCare). New Patient Er—T——

History WiFi On/Off

(|
Language WatchCare On/Off

Adjust Date/Time

Enter Service Code Version
a e
3. Izberite moznost On (Vklop) ali Off (Izklop) in pritisnite WatchCare On/Off
Accept (Sprejmi).

WatchCare is currently set to On

(«6»)

Accept
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FUNKCIJE OKVIRJA POSTELJE

V tem razdelku so opisane splosne funkcije, ki jih ponuja postelja. Vse opisane funkcije niso na voljo pri
vseh posteljah.

ZAVORNI IN KRMILNI SISTEM POINT-OF-CARE

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno skodo, upostevajte ta opozorila:

+  Opozorilo - zavore naj bodo vedno nastavljene, razen med prevozom pacienta. Pred kakrsnim
koli prevozom pacienta preverite, ali so zavore nastavljene.V nasprotnem primeru lahko
povzrocite poskodbe ali okvare opreme.

«  Opozorilo - zavore naj bodo vedno nastavljene, ¢e je postelja zasedena, razen med prevozom
pacienta. Ali so zavore nastavljene, preverite tako, da posteljo povlecete in potisnete. Tako
zagotovite, da se ne bo premikala.

+  Opozorilo - ko je pacient na postelji oziroma ga premescate s postelje ali na njo, morajo biti
zavore vedno aktivirane. Pacienti pogosto med vstajanjem posteljo uporabijo za oporo, zato
lahko pride do poskodb, ¢e se postelja nenadoma premakne. Ko nastavite zavore, delovanje
preverite tako, da posteljo potisnete naprej in povlecete k sebi. V nasprotnem primeru lahko
pride do telesnih poskodb ali poskodb opreme.

Stopalki za zavoro in krmiljenje sistema Point-of-Care sta na naslednjih mestih: nad ohisjem koles ob
vznozju (zavora), ob straneh postelje (krmiljenje), in ob vzglavju postelje (zavora in krmiljenje). Zavorna
stopalka je pri vzglavju postelje na levi strani, stopalka za krmiljenje pa na desni strani.

«  Krmilni nacgin uporabite za laZje premikanje postelje po ravnih hodnikih in za krmiljenje postelje po
hodnikih.

- Zavoro vklopite, ¢e Zelite prepreciti gibanje postelje.
+  Prosti polozaj uporabite za stransko premikanje postelje v sobah in majhnih tesnih prostorih.

Na postelji so na voljo trije krmilni sistemi: Kotno krmiljenje, peto kolo in prevozni sistem IntelliDrive.

Vklop

/ A Qi
N V,

“7
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Neutral P Neutral
J BRAKE — STEER

Zaviranje (oranzna Prosti polozaj — stopalko za Krmiljenje (zelena
stopalka) - znogo do zaviranje ali krmiljenje stopalka) - z nogo do
konca pritisnite oranzno | premaknite v vodoravni polozaj. | konca pritisnite zeleno
stopalko za zaviranje. stopalko za krmiljenje.

Posteljo lahko premikate v kateri
Delovanje zavor preverite | koli smeri. Levo kolesce ob vznoZju
tako, da posteljo se zaklene v liniji.
potisnete naprej in jo
povlecete k sebi.

Kotno krmiljenje: levo kolo pri vznozju je zaklenjeno v vzdolznem polozaju in pripravljeno za voznjo
naravnost.

Peto kolo: Ko je stopalka za zaviranje in krmiljenje v polozaju za krmiljenje, sprednja kolesa niso
zaklenjena v nacinu za krmiljenje. Vsa stiri kolesa so v nevtralnem polozaju. Tako lahko obracate posteljo
na petem kolesu. Obracanje s petim kolesom omogoca ostrejSe zavoje in preprostejse krmiljenje.

Prevozni sistem IntelliDrive: Mehanizem za obracanje deluje tako, kot je opisano v zgornjem odstavku
"Peto kolo", le da je uporabljeno elektri¢no pogonsko kolo.

Ce je postelja priklju¢ena na napajanje in zavore niso aktivirane, se sprozi zvo¢no opozorilo, na
graficnem vmesniku pa se prikaZe sporocilo. Ce izklopite napajanje, se opozorilo zaustavi, grafi¢ni
vmesnik pa se izklopi.

VZGLAVNA PLOSCA

Vzglavna plosca je name3cena na vzglavni del okvirja ter se
dviguje in spusca z njim.

Ce potrebujete bolj3i dostop do pacientove glave, lahko
vzglavno plos¢o odstranite.

Negovalec lahko vzglavno plos¢o brez orodja odstrani ali
namesti v enem koraku.

Odstranitev

Ce Zelite odstraniti vzglavno plos¢o, jo primite in dvignite
naravnost navzgor.

Namestitev

Nastavka na vzglavni plosci, ki sta oznacena s puscicama na zadnji strani vzglavne plosce, namestite
nad nosilca na okvirju. Vzglavno plosco potisnite na nosilca. Spodnji rob vzglavne plos¢e se mora
dotikati okvirja.
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PLOSCA zZA NOGE

Plos¢o za noge namestite na premicni vznozni del. Ta plosca je
ves ¢as namescena pod pravim kotom na vznozje postelje.
Plo3ca za noge pacienta varuje med prevozom in med
namescanjem postelje v sobi.

Negovalec lahko plos¢o za noge brez orodja odstrani ali
namesti v enem koraku. Ko odstranite plos¢o za noge, ta
ostane v pokon¢nem poloZaju.

A OPOZORILO:

Opozorilo - ne stojte in ne sedite na plos¢i za noge. Nevarnost
poskodb ali materialne Skode.

Namestitev in odstranitev:
- Ce Zelite odstraniti plo$¢o za noge, jo primite za ro¢aja in jo dvignite naravnost navzgor.

«  Cejo zelite namestiti, nosilca na plo3¢i za noge vstavite v premicni okvir. Spodniji rob plo3¢e za noge
potisnite navzdol, da se dotika okvirja.

A OPOZORILO:

Opozorilo - ko odstranite plos¢o za noge s postelje, je ne polozite plosko na tla. Shranite jo na tako
mesto in v takem poloZaju, da ne pride v stik z bioloskimi nevarnostmi. V nasprotnem primeru lahko
pride do telesnih poskodb.

OPOMBA:
Ce plosca za noge nima namesc¢ene prevozne police, lahko stoji pokoncno na tleh. Ce je namescena
prevozna polica, se lahko plos¢a za noge postavi na steno v polozaj tako, da ne bo padla.

PREVOZ

OPOMBA:
Med prevozom ne hodite pred posteljo. Posteljo upravljajte ob straneh ali s pomo¢jo prevoznih rocajev.

Prevozna rocaja

Postelja ima prevozna rocaja pri vzglavju. Roc¢aja negovalcu
omogocata preprost oprijem za krmiljenje in namesc¢anje
postelje.

Uporaba:

1. Rocaja dvignite iz zloZenega polozaja.

2. Spustite ju v okvir postelje.

Zlaganje:

1. Rocaja dvignite iz zloZenega poloZaja v okvirju postelje.

2. Spustite rocaja navznoter proti sredini postelje, dokler se ne
zaskocita na mestu.
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A POZOR:

Pozor - postelje ne potiskajte ali vlecite za stojala za infuzijo ali drugo opremo. Uporabite prevozna
rocaja ali plos¢o za noge. V nasprotnem primeru lahko povzrocite okvare opreme.

Transportni polozaj

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno skodo, upostevajte ta opozorila:

- Opozorilo - ne prevazajte pacienta, e je postelja v poloZaju pravega stola FullChair, polozaju
za vstajanje s stola ali polozaju za hranjenje Dining Chair.

«  Opozorilo - postelje ne potiskajte ali vlecite za stojala za infuzijo.

«  Opozorilo - ¢e je potrebno, med prevazanjem postelje viseci upravljalnik za negovalca namestite
na pacientovo stran plosce za noge ali na pacientovo stran vmesne bocne ograje; glejte spoda;j.

- Opozorilo - preden premaknete posteljo, se prepricajte, da je komunikacijski kabel odklopljen
in pravilno shranjen.

«  Opozorilo - ¢e je potrebno, odstranite opremo za lezeci polozaj na trebuhu.

« Opozorilo - Ce je potrebno, napravo Experience Pod

namestite v polozaj za prevoz tako, kot je prikazano, da e _\'5 -
omogotite neoviran prehod skozi vrata. 0) %

A POZOR:

Pozor - pri potiskanju postelje skozi vrata bodite previdni. Nastanejo lahko poskodbe opreme.

Postelja je namenjena prevozu pacientov z vznozjem postelje naprej. Preden premaknete posteljo,
pravilno shranite napajalne kable, da se ne spotaknete. Uporabite drzalo za napajalni kabel pri vzglavju
postelje. Poskrbite, da se napajalni kabli ne bodo poskodovali. Obstaja nevarnost elektricnega udara. Za
premikanje postelje vedno uporabite prevozna rocaja ali plos¢o za noge.
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1.

Dvignite posteljo, tako da bosta prevozna

roc¢aja na zeleni visini.

Zagotovite naslednje (Ce je ustrezno):

«  Vzglavje naj bo dovolj nizko, da omogoca
neoviran pregled nad potovalno potjo.

«  Pacient, oprema in vsa napeljava naj bodo
v okvirih zunanjih robov postelje.

«  Spustite stojala za infuzijo, tako da se ne
zapletejo v okvirje vrat ali stropne
napeljave.

«  Odstranite dodatno opremo za leze¢ poloZaj na trebuhu.

«  Napravo Experience Pod namestite v
poloZaj za prevoz tako, kot je prikazano, da
omogocite neoviran prehod skozi vrata.

Izkljucite in zloZite napajalni kabel, napajalni
kabel vti¢nice za dodatno opremo in kabel za
komunikacijo na drzalo pri vzglavju postelje.

Pri postelji zname3¢enim sistemom WatchCare
odklopite komunikacijski kabel s premerom
1/4 palca.

Posteljo premaknite v polozaj za krmiljenje (do
konca pritisnite zeleno stopalko) ali prosti
polozaj.

Preverite, ali so kolesa za stolom.

Za premikanje postelje vedno uporabite

prevozna rocaja ali prevozni sistem
IntelliDrive.

A OPOZORILO:

Opozorilo - posteljo lahko premika ena oseba. Ce postelja ni opremljena s prevoznim sistemom
IntelliDrive, bo v spodaj navedenih primerih posteljo morda moralo premakniti ve¢ oseb, da ne bi
prislo do telesnih poskodb ali poskodb opreme:

« Na postelji je velika teza - ve¢ja od 113 kg (250 Ib)

«  Kolesa niso poravnana s smerjo potovanja

? Help - Transport Position

Funkcije okvirja postelje
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OPOMBA:
Ce postelja ni opremljena s prevoznim sistemom IntelliDrive, jo bo v spodaj navedenih primerih prav
tako moralo premakniti ve¢ oseb:

+ Neravna tla - pri nagibu, strmini ali stranskem nagibu
«  Ovire na tleh - pragovi, prehodi med tlemi ali vrzeli

« Tlaniso trdna - preproge

A OPOZORILO:

Opozorilo - posteljo premikajte previdno, da se ne prevrne. V nasprotnem primeru lahko povzrocite
poskodbe ali okvare opreme.

Na splosno velja, da je z vecjo obteZitvijo postelja manj stabilna.
Postelja je bolj stabilna, e je v nizji legi.

Uporaba in namestitev dodatne opreme lahko vplivata na stabilnost postelje. Stojal za infuzijo in
podobne dodatne opreme ne podalj3ajte ter ne obremenite ¢ezmerno. Ce uporabljate ve¢ dodatne
opreme hkrati, jo enakomerno razporedite na oba boka ali na vzglavje in vznozje.

Prek nagnjene podlage in pragov vozite naprej ali nazaj in ne bo¢no.

Izogibajte se ostrim zavojem na vogalih in zavojem pri veliki hitrosti, da se postelja ne prevrne oziroma
da se ne zaletite v predmete ali ljudi, ki jih ne opazite.

Po prevozu
«  Premaknite posteljo na Zeleno mesto.

«  Aktivirajte zavore.
«  Zlozite prevozna rocaja ali ro¢aja prevoznega sistema IntelliDrive.

+  Prikljucite napajalni kabel, napajalni kabel vti¢nice za dodatno opremo in kabel za komunikacijo
(kot je primerno).

«  Stojala za infuzijo znova nastavite na pravilno delovno visino.

Prevozni sistem IntelliDrive (motorno krmiljen prevoz)

Prevozni sistem IntelliDrive je vgrajeni sistem motornega krmiljenja postelje. Mehanizem se spusti ali
zlozi glede na lego stopalke za zaviranje/krmiljenje in glede na razpoloZljivost elektri¢cnega napajanja.
Vklopite ga s pritiskom na prevozna rocaja, ki sta na vzglavnem delu postelje. To negovalcu omogoca
upravljanje postelje Progressa med prevozom pacienta z najmanjsim naporom. Na nalepki med
roCajema in na okvirju postelje sta prikazana polnjenje baterije in pravilni nacin uporabe sistema.

Uporaba prevoznega sistema IntelliDrive

1. Vse stiri bo¢ne ograje dvignite v zgornji zapahnjeni polozaj.

2. Dvignite posteljo, tako da bosta prevozna rocaja na Zeleni visini.
3. Zagotovite naslednje (Ce je ustrezno):
«  Vzglavje naj bo dovolj nizko, da omogoca neoviran pregled nad potovalno potjo.

«  Pacient, oprema (monitorji, kisikove jeklenke, stojala za infuzijo in druga oprema) ter vsa
napeljava naj bodo v okvirih zunanjih robov postelje.

«  Spustite stojala za infuzijo, tako da se ne zapletejo v okvirje vrat ali stropne napeljave.
«  Odstranite dodatno opremo za leze¢ polozaj na trebuhu.
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«  Napravo Experience Pod namestite v poloZaj za prevoz tako,

kot je prikazano, da omogocite neoviran prehod skozi vrata. \L'}L\ i)
© ©)

4. Preverite, ali so vsi prevozni rocaji v zgornjem zapahnjenem polozaju.

Izkljucite napajalni kabel postelje iz elektri¢ne vti¢nice.

Izkljucite vse napajalne kable in kable za komunikacijo ter jih

zlozite na drzalo na dno prevoznega rocaja. % m
7. Zavorno stopalko nastavite v poloZzaj za krmiljenje Steer (z nogo

pritisnite zeleno zavorno stopalko, da se zaskoci na mestu).
OPOMBA:
Ko izkljucite napajanje postelje in posteljo prestavite v krmilni nacin, se
pogonsko kolo samodejno spusti, vendar $e ne napaja prevoznega
sistema IntelliDrive.

Oznaka zaporedja - nahaja se med prevoznima
roCajema.

e IntelliDrive®

8. Primite en ali oba prevozna rocaja pri vzglavju postelje.

9. Pritisnite eno ali obe stikali za omogocanje na spodnji strani modrih prevoznih rocajev.

« S pritiskom stikala za omogocanje vklopite pogonsko kolo
postelje, ki se za¢ne premikati, ko potisnete rocaja.

« S pritiskom stikala za omogocanje v ro¢aju ne omogocite
premika postelje, ¢e ne potiskate rocajev.

10. S potiskanjem rocajev posteljo premaknete naprej. Ce roc¢aja
povlecete k sebi, se postelja zacne gibati v nasprotni smeri.
Postelja se bo morda premaknila z rahlim zamikom.

- Tipala v rocajih zaznajo silo pritiska, aktivirajo motor in posteljo poganjajo v smeri sile pritiska.
«  Hitrost postelje upravljate s silo pritiska na rocaja.

- Ce mocneje potisnete rocaja, se postelja hitreje giblje naprej. Najvisja hitrost gibanja naprej
na ravnih tleh je od 4,0 do 5,6 km/h (od 2,5 do 3,5 mph).

- Ce mocneje povlecete rocaja, se postelja hitreje giblje nazaj. Najvija hitrost gibanja nazaj
na ravnih tleh je od 1,6 do 3,2 km/h (od 1,0 do 2,0 mph).

- Manjsasila pritiska na rocaja zmanjsa hitrost gibanja postelje.

- Ce sprostite stikali, ki sta v notranjosti prevoznih ro&ajev, se postelja zaustavi.
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Izklop prevoznega sistema IntelliDrive

1. Stopalko za zaviranje/krmiljenje premaknite v prosti poloZzaj
ali na zavoro ali

2. Posteljo prikljucite v ustrezen vir elektri¢cnega napajanja.

Zlaganje prevoznih rocajev
1. Primite rocaja in ju dvignite navzgor, da sprostite zapaha
rocajev.

2. Zasudite ju navznoter proti sredis¢u postelje v zloZeni
polozaj.

V primeru izpada baterije ali napajanja motorja pritisnite
elektronsko stikalo zavor (na pogonskem sistemu na dnu
postelje), da omogocite premikanje postelje naprej in nazaj s
prevoznim sistemom IntelliDrive brez napajanja.

A OPOZORILO:

of poweross, it toggleswitch Pushandhold buttonto
rive® lectronic brake. turnintelDrive® offforstorage.

Da preprecite telesne poSkodbe in/ali materialno Skodo, upostevajte ta opozorila:

« Opozorilo - ¢e se postelja premika naprej ali nazaj, ko pritisnete eno od stikal v rocajih, ne da bi
pritiskali rocaja, pokli¢ite lokalno servisno sluzbo, da odpravi napako.

« Opozorilo - ¢e se postelja premika naprej ali nazaj, ko en ali oba rocaja postelje potiskate
naprej ali vleCete nazaj, ne da bi pred tem pritisnili katero od stikal v njima, poklicite lokalno

servisno sluzbo, da odpravi napako.

+  Opozorilo - ¢e posteljo ustavite na podlagi, ki je pod naklonom, ali ¢e pacienta pustite
nenadzorovanega, namestite zavoro, da preprecite nezeleno premikanje postelje.

«  Opozorilo - ¢e uporabljate prostostoje¢o opremo, ki je povezana s pacientom, prevozni sistem
IntelliDrive premikajte pocasi. Enako velja za prehode skozi vrata.

A POZOR:

Pozor - prevozni sistem IntelliDrive je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Uporaba na prostem
lahko povzrodi zacasno ali trajno okvaro mehanizma motornega krmiljenja in/ali pogonskega jermena.
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ZASCITNI ODBIJAC WALLGUARD
Zas¢itni odbija¢ WallGuard 3¢iti obmogje
postelje Progressa med premikanjem ali
prevozom.

Valjasti odbijaci s¢itijo zidove ali okvirje
vrat med prevozom postelje.

Vzglavje Konec vznozja

DRZALO zA CEVKE (P7512)

Na vzglavnem delu postelje sta na obeh straneh drzali za cevke. Drzalo
za cevke je namenjeno pritrditvi cevk (na primer infuzijskih cevk, cevk za
odsesovanje in drugih), da so vse cevke skupaj in se ne zapletajo v
premicni okvir. Drzalo za cevke je pregibno v vse smeri.

A OPOZORILO:

Opozorilo - poskrbite, da cevi ne bodo stisnjene ali upognjene ter da so
dovolj dolge, da ne bodo ovirale prilagajanja polozaja postelje in gibanja
pacienta. V nasprotnem primeru lahko pride do telesnih poskodb ali
poskodb opreme.

A POZOR:

Pozor - napajalnega kabla ali kabla za komunikacijo ne ovijte okrog drZala za cevke. Nastanejo lahko
poskodbe opreme.

DRZALA ZA DRENAZNE VRECE

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno skodo,
upostevajte ta opozorila:

«  Opozorilo - pred prevozom pred uporabo gumba "Chair"
(stol) odstranite drenazne vrecke z vznozja in z boc¢nih
ograjic.

« Opozorilo - cevke drenaznih vreck namestite tako, da niso
v stiku s premikajocimi se deli.

«  Opozorilo - pri spuscanju postelje se lahko drenazne

vrecke dotaknejo tal. V tem primeru upostevajte predpise
ustanove.
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+ Opozorilo - ¢e je na bo¢ni ograjici names¢ena drenazna
vrecka, bodite previdni pri dviganju ali spus¢anju ograjice.

« Opozorilo - obesanje drenazne vrecke na kateri koli del
postelje razen na kavlje za drenazo, ne da bi se prepricali o
zadostni drenazi, lahko poskoduje pacienta.

+ Opozorilo - za transport odstranite vse drenazne vrecke z
boc¢nih ograj.

A POZOR:

Pozor - pri uporabi gumbov za prilagajanje vznozja (gor/dol, uvlek/raztezanje) ali gumbov za
Trendelenburgov ali obratni Trendelenburgov polozaj se drenazne vrec¢ke ne dotikajo tal.

Postelja je opremljena s Sestimi drzali za drenazne
vrecke na vsaki strani postelje.

Na premi¢nem ogrodju so na vsaki strani vznoZzja \
trije (3) obesalniki in dva (2) na sredinskih bo¢nih ‘
ograjah.

Na vsaki strani postelje je en (1) zelen obes3alnik, ki
ni na premi¢nem ogrodju. Samo zelena drzala za
drenazne vrecke blizu vznozja niso vklju¢ena v
tehtanje pacienta.

T

Na drzala lahko namestite katero koli kombinacijo spodnjih drenaznih pripomockov:

+  Vrece za fekalno inkontinenco

+  250- do 2000-mililitrski kateter Foley

+  Posode za zbiranje tekocine na rjavih bo¢nih rocajih ali drzalih pri vznozju niso na najnizji visini
postelje.

Ko je postelja spuscena, sledite predpisom ustanove za name3c¢anje posod za zbiranje tekocine.

Primarna drZala za drenazne vrecke so namescena na premic¢nem ogrodju. Zeleno drzalo pod vznozjem
ni na premi¢nem ogrodju, zato ga pri tehtanju pacienta uporabite za shranjevanje drenaznih vreck, tako
da niso na tleh.
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JERMENI

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno $kodo, upostevajte ta opozorila:

Opozorilo - jermeni za omejevanje gibanja niso nadomestilo za pravilne negovalne metode.
Pripomocki za omejevanje gibanja lahko, tudi ¢e so pravilno namesceni, povzrocijo ukles¢enje
pacienta, telesne poskodbe in smrt, zlasti pri pacientih, ki so vznemirjeni ali se ne zavedajo
okolice. Ce uporabljate pripomocke za omejevanje gibanja, upostevajte zakonske zahteve in
predpise ustanove.

Opozorilo - jermeni za omejevanje gibanja morajo biti pritrjeni na ustrezne pritrdilne tocke, ne
na bocne ograjice.

Opozorilo - sledite navodilom izdelovalca jermenov za omejevanje gibanja.

Opozorilo - pravilno uporabo jermenov za omejevanje gibanja preverite v izdelovalcevih
navodilih za uporabo.

Opozorilo - jermenov za gleznje nikoli ne uporabite v poloZaju stola ali ¢e je vznozje skrajsano.
Ne uporabljajte gumbov za dvig/spust vznozja ali za podaljsanje/skrajSanje vznozja, saj z njimi
spremenite dolZino pomi¢nega mehanizma FlexAfoot.

Opozorilo - jermenov za gleZznje nikoli ne uporabite v poloZaju stola ali ¢e je vznozje skrajsano.

Postelja omogoca uporabo jopica ter jermenov za zapestja, pas in gleZnje. Hill-Rom glede uporabe
pripomockov za omejevanje gibanja ne daje priporocil. Uporabniki morajo pred uporabo pripomockov za
omejevanje gibanja preuciti zakonske omejitve in ustrezne predpise ustanove. Jermena za gleznje je mogoce
zavezati za Zelena drzala jermenov za gleZnje in tudi na drzala za drenazne vrece pri vznoZju postelje.

- Telovnik (A) — reza v predelu vzglavja
(pod povrsino).

- Zapestje/telovnik (B) - kovinski drog
blizu sredine zgornjega okvirja.

- Zapestje (C) — kovinski drog na
zgornjem okvirju pod kolenskim
predelom.

- Glezenj (D) - vogal vznoZzja.

FLUOROSKOPIJA/C-LOK

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno skodo, upostevajte ta opozorila:

Opozorilo - uporaba povrsinske radiolucence na obmocjih z znanimi artefakti ni namenjena
diagnozi osnovne patologije. Med namene uporabe na podrog¢jih z znanimi artefakti spada na
primer spremljanje mesta radioopacne komponente osrednje Zile.
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+  Opozorilo - druzba Hill-Rom ne spodbuja uporabe postelje Progressa s katerim koli
doloc¢enim prenosnim sistemom za racunalnisko tomografsko slikanje. Obrnite se na
proizvajalca prenosnega sistema za racunalnisko tomografsko slikanje in preverite, ali je sistem
zdruZljiv s posteljo in zagotavlja stabilnost pacienta.

Postelja je opremljena z radiolucentnim vzglavnim delom, katerega mere so43 x 58 cm
(17,7 x 23 palcev). Radiolucentni vzglavni del negovalcu omogoca izvajanje fluoroskopije pacienta od
glave do pasu, Ce lezi pacient vzravnan.

Nastavitev postelje pri uporabi C-loka

1. Aktivirajte zavore.

2. Preden premaknete pacienta v polozaj za mobilni skener, zaklenite vse gumbe za prilagajanje
polozaja.

Spodaj so navedeni povrsinski artefakti, ki so bili zaznani.

Mesta artefaktov na terapevtski in pulmonalni povrsini postelje Progressa (P7520A)
(med artefakte lahko spadajo kovinske vzmeti, nekovinske cevi in napeljave)

Vzglavje

Mesta artefaktov Prikazana je pulmonalna povrsina postelje
Progressa

Mesta artefaktov na preventivni povrsini/povrsini Essential

Prikazana je preventivna povrsina/povrsina Essential postelje Progressa
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Mesta artefaktov na povrsinah Advance in Accelerate postelje Progressa (P7540A)

(med artefakte lahko spadajo kovinske vzmeti, nekovinske cevi, napeljave, nekovinski deli zapenjal in
mreZasti material)

[]

Prikazana je povrsina Accelerate postelje Progressa

SRAJCKA ZA RENTGENSKO SLIKANJE

Srajcka za rentgensko slikanje je na voljo na zra¢nih povrsinah. Sraj¢ka je pod prsnim obmocjem
pacienta. Spodaj si oglejte, kako dolocite, ali ima povrsina sraj¢ko za rentgensko slikanje.

Povrsina modela P7520A

Za uporabo srajcke upostevajte spodnja navodila:
1. Preverite, ali je zavora postelje aktivirana.

2. Prepricajte se, da znasa nagib vzglavja postelje vsaj
30°. Polozaj lahko prilagajate za povecanje udobja
pacienta.

3. Blazino preklopite v nacin popolne napolnitve Max/
P-Max.

a. Pritisnite gumb menija Surface (Povrsina) na
graficnem vmesniku.

b. Pritisnite gumb za popolno napolnitev Max/P-Max.
4. Rjuho povlecite stran od roba blazine.
Dvignite zavihek ¢ez zadrgo.

Odpnite srajcko. Pri ravnanju z zadrgo bodite previdni.
Ce se zadrga zatakne, prenehajte z vlekom.
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7. Poskrbite, da bo kaseta za rentgensko slikanje v
prevleki za vzglavno blazino ali podobni prevleki.

Vstavite kaseto za rentgensko slikanje.
Ko koncate, odstranite kaseto za rentgensko slikanje.

10. Zaprite in zadrgnite srajcko.

OPOMBA:

Vstavljanje kasete mora potekati z lahkoto. Ce temu ni tako, morate $e bolj razbremeniti tezo pacienta.
To lahko na splosno dosezete tako, da povecate kot vzglavja postelje Se bolj, pri tem pa pacienta prosite,
naj se nagne naprej, ali pa za pomoc¢ prosite drugo osebo, kot je primerno za dano klini¢no situacijo.

VTICNICE ZA OPREMO

Vti¢nice za opremo so v kotih ohisja ter so namenjene stojalom za

infuzijo in pomozni opremi za infuzijo. F -
A POZOR:

Da preprecite materialno skodo, upostevajte naslednje ‘ I
previdnostne ukrepe: -

«  Pozor - Vti¢nic za opremo ne uporabite za nadglavno
oporno opremo za zlome.

«  Pozor - Preden premaknete posteljo v katerega koli od
poloZzajev stola, vso opremo izkljucite iz vti¢nic pri vznozju
premic¢nega lezisca.

+  Pozor - Pred premikanjem v Trendelenburgov polozaj mora biti ob vzglavnem delu dovolj
prostora.

VTICNICE ZA STOJALA ZA INFUZIJO

Postelja Progressa je opremljena s stirimi

standardnimi vti¢nicami za infuzijo. Dve sta pri F -

vzglavju, dve pa za plos¢o za noge v kotih vznozja.

A OPOZORILO: I

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno
Skodo, upostevajte ta opozorila:

«  Opozorilo - preden nastavite posteljo v
poloZzaj stola, odstranite vso opremo iz vti¢nic

) W Vzglavje
Za opremo pri vznozju.

«  Opozorilo - ko dvignete posteljo ali jo
nastavite v Trendelenburgov polozaj/obraten
Trendelenburgov polozaj, preverite, ali je pri
vzglavju postelje dovolj prostora za opremo,
ki je priklju¢ena v vti¢nice.

Konec vznozja
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VTICNICE OKVIRJA ZA ZLOME

A OPOZORILO: -w
Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno skodo, \ /
upostevajte ta opozorila: P —

«  Opozorilo - negovalec mora pri uporabi opreme za
trakcijo presoditi, ali se pacient lahko ukles¢i ali zadusi.

« Opozorilo - ¢e je namescena oprema za trakcijo,
upostevajte predpise ustanove za onemogocanje gumbov
za upravljanje postelje.

Opremo za trakcijo lahko namestite na Stiri mesta — dve pri Vzglavje

vzglavju in ena na vsaki strani postelje blizu stegenskega dela.

Upostevajte navodila proizvajalcev za uporabo ustreznega ) O—F N
adapterja za opremo za trakcijo. EE J

Pogled s strani

DODATNO VGRAJENO STOJALO ZA INFUZIJO

A OPOZORILO:

Opozorilo - pri dvigovanju ali spus¢anju premi¢nega dela stojala za infuzijo ne segajte z rokami k
povezavi med drsnimi deli. V nasprotnem primeru lahko pride do telesnih poskodb.

A POZOR:

Da preprecite materialno skodo, upostevajte naslednje previdnostne ukrepe:

+  Pozor - varna delovna obremenitev stalnega stojala za infuzijo je 18,1 kg (40 funtov); ne
prekoracite varne delovne obremenitve.

«  Pozor - infuzijskih ¢rpalk ne namestite na spodniji del stojala za infuzijo. Lahko bi ovirale
prilagajanje poloZzaja vzglavja.

Dodatno vgrajeno stojalo za infuzijo podpira najvec dve infuzijski ¢rpalki in
vrecki. Stojalo za infuzijo je names¢eno na okvir ob kotih vzglavne plosce.

Najvecja skupna nosilnost stojala je 18,1 kg (40 Ib).

Vgrajeno stojalo za infuzijo prikljucite v eno od vti¢nic za odstranljivo
stojalo za infuzijo pri vzglavju postelje.

Dvigovanje
1. Stojalo za infuzijo dvignite iz zloZenega poloZaja za vzglavno plo3co.

2. Stojalo se mora usesti in zapahniti v pravilno lego.
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3. Pridrzite spodnji del.
4. Dvignite sredniji in zgornji del stojala, dokler se ne zaskocita na mestu. Stojalo je pripravljeno za uporabo.

Shranjevanje

1. Primite in pridrzite zgornji del stojala. Pritisnite gumb in

spustite zgornji del stojala. Aé} EE 2&

2. Spodniji del stojala dvignite ter ga zavrtite v zloZeni polozaj 1
med prevoznima ro¢icama in vzglavno plos¢o. Stojali morata
2

v

1069 State Road 46 E

1

18 kg

é +—1
A (40Ib)

Batesville, IN 47006, USA
P7511A Permanent IV Pole

Hill-Rom, Inc

DODATNA VTICNICA ZA OPREMO

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali
materialno Skodo, upostevajte ta
opozorila:

«  Opozorilo - na dodatno
vti¢nico ne prikljucite
opreme za ohranjanje
zivljenjskih funkcij. Ta
vti¢nica nima pomozne
baterije. Opremo za
ohranjanje zivljenjskih
funkcij prikljucite
neposredno v elektri¢no
vti¢nico na zidu.

«  Opozorilo - virov, obogatenih s kisikom, ne uporabljajte v blizini vti¢nice za dodatno opremo.

+  Opozorilo - ne priklopite obeh napajalnih kablov v isto elektri¢no vti¢nico. Napajalna kabla
priklopite v loceni elektri¢ni vti¢nici, ki sta v lo¢enih tokokrogih. V nasprotnem primeru lahko
pride do okvar opreme ali sprozitve prekinjal tokokroga v elektri¢ni napeljavi ustanove.

« Opozorilo — preden premaknete posteljo, preverite, ali sta oba napajalna kabla iztaknjena in
pravilno shranjena. Kablov ne navijajte med sredinski in zgornji okvir.

A POZOR:

Pozor - ¢e dodatni napajalni kabel ni pravilno shranjen, se lahko poskoduje med prilagajanjem polozaja
postelje.

Dodatna vti¢nica je prirocen vir napajanja za dodatno opremo. Dodatna vti¢nica ni namenjena
prikljucitvi opreme za ohranjanje Zivljenjskih funkcij. Dodatna vti¢nica je ob vznoZznem delu
osnovnega okvirja.

Napajalni kabel dodatne vti¢nice je bel, napajalni kabel postelje pa siv.
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Dodatna vti¢nica zagotavlja do izmenicni tok z mo¢jo 12 A (pri posteljah od 100 do 137 V AC) ali
izmeni¢ni tok z moc¢jo 6 A (pri posteljah od 220 do 240 V AC). Postelje, ki so opremljene s to dodatno
moznostjo, imajo dva napajalna kabla — enega za dodatno vti¢nico in drugega za posteljo. Napeljava
vti¢nice je locena od elektricnega napajanja postelje.

KOMUNIKACISKI SISTEM COMPOSER

Postelja Progressa je zdruzljiva s komunikacijskim sistemom COMposer. S komunikacijskim sistemom
COMposer lahko nadzirate spodnje funkcije postelje:

+  Postelja v spus¢enem polozaju

«  Bocni ograji dvignjeni ali spusceni

+  Aktivirana zavora

«  Vklju¢eno ali izklju¢eno vstajanje s postelje

SISTEM ZA KLICANJE MEDICINSKE SESTRE VOALTE

Sistem za klicanje medicinske sestre Voalte je nadzorni sistem, ki povezuje in nadzira postelje in
povrsine druzb Baxter in Hill-Rom. Sistem podatke o posteljah in povrsinah posilja omreznim
programom, v katerih lahko negovalci sprejmejo opozorila in si jih ogledajo. Podrobna navodila za
uporabo sistema za klicanje medicinske sestre Voalte najdete v uporabniskem priro¢niku za sistem
Voalte.

BREZZICNA POVEZLJIVOST

A OPOZORILO:

Opozorilo - brezzZi¢ni modul ne posreduje informacij o klicanju medicinske sestre. Kabel
komunikacijskega sistema SideCom mora biti priklju¢en v omrezje ustanove za daljinsko komuniciranje
za klicanje medicinske sestre. Ce kabel komunikacijskega sistema SideCom ni priklju¢en, lahko pride do
zamude pri intenzivni negi pacienta.

Modul za brezzi¢no povezljivost ni namenjen za zamenjavo za vaso Zi¢no povezavo za klicanje
medicinske sestre.

OPOMBA:
Ta modul ne nudi brezzi¢ne povezave za krmiljenje naprav v okolici, npr. zvo¢nikov ali sobne
razsvetljave.

Modul deluje samo, e je postelja priklju¢ena na elektri¢cno napajanje; ne deluje na baterijsko napajanje.
Modul je skladen z Direktivo za radijsko opremo 2014/53/EU (RED).

Na voljo sta dva razli¢na brezzi¢na modula, in sicer zunanji brezzi¢ni modul ali notranji brezzi¢ni modul.
Modula podpirata razli¢ne funkcije; po potrebi si oglejte "Moznost lokacije modula" na strani 65, ¢e
Zelite ugotoviti, kateri brezzi¢ni modul imate.

MoZnost lokacije modula

Zunanji brezzi¢ni modul - Ce Zelite ugotoviti, ali je postelja opremljena z zunanjim brezzi¢nim
modulom, dvignite vzglavje postelje in poglejte, ali je na okvirju postelje nameséena brezzi¢na omarica.
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Notranji brezzi¢ni modul - e Zelite ugotoviti, ali je postelja opremljena z notranjim brezzi¢nim
modulom, glejte levo dviZzno roko na vznozju. Ce je na levi dvizni roki na vznozju nameséena brezzi¢na
antena, je na postelji namescen notranji brezzi¢ni modul.

vew

Zunanji brezzi¢ni modul Notranji brezzi¢ni modul

Oglejte si ustrezen razdelek za namesceni brezzi¢ni modul:
«  "Zunanji brezzi¢ni modul" na strani 67

«  "Notranji brezzi¢ni modul" na strani 69

Indikatoriji grafiénega vmesnika (GCI

OPOMBA:
Oba modula, notranji in zunaniji, prikazujeta stanje brezzi¢ne povezave na graficnem vmesniku. Zunanji
brezzi¢ni modul bo prikazal tudi stanje brezzi¢ne povezave na modulu.

Ko posteljo prikljucite na izmeni¢no elektri¢no napajanje, barva indikatorja brezzi¢nega stanja na GCI
sporoci stanje brezzi¢ne povezljivosti. Za postelje z zunanjim brezzi¢nim modulom se prikaze tudi
lokacija postelje.

Stanje brezZiéne povezave

9 Home June21,2011 100am |
—

sl v

|

«  Brezindikatorja - brezzi¢ni modul ne deluje
pravilno ali ne prejema napajanja.

0Oct 30,20122:04 AM

66 Navodila za uporabo za posteljo Progressa (182693, RAZL. 9)



Funkcije okvirja postelje

«  Bel obris - brezzi¢ni modul deluje pravilno,
vendar ni priklju¢en na brezzi¢no omrezje ali
ni bil konfiguriran.

+  Zelene crtice - brezzi¢ni modul deluje N
pravilno in je priklju¢en na brezzi¢no £d
omrezje.

Zunanji brezziéni modul

Zunaniji brezzi¢ni modul omogoca posiljanje podatkov o postelji in povrsini v informacijski sistem bolnisnice
brez komunikacijskega kabla; modul ne posreduje informacij o klicanju medicinske sestre. Modul ima
funkcijo Mesta, ki oznacuje mesto postelje, Ce se nahaja v objektu, ki ima namescen lokacijski sistem v
realnem casu (RTLS). Podatki se potem prenesejo prek sporocilne vmesne enote, sistema SmartSync
podijetja Hill-Rom, v informacijski sistem bolnisnice. (Za tehni¢ne podatke o elektriki glejte stran 121.)

Nekatere postelje so opremljene z zunanjim brezzi¢nim modulom; glejte spodaj. Spodnja vsebina velja
za zunanji brezzi¢ni modul. Za postelje z notranjim brezzi¢cnim modulom glejte "Specifikacije brezzZi¢ne
povezljivosti — zunanji brezzi¢ni modul" na strani 121.

Indikatorji zunanjega modula

Ko prikljucite posteljo na izmenicni tok, bodo trije
indikatorji modula -Brezzi¢no, Priklju¢eno in Mesto —
dva cikla zasvetili rdece, zeleno in ugasnili (lahko traja
do 30 sekund, da se to zgodi). To vam pove, da se je
postopek inicializacije pricel. Modul se najprej prikljuci
na brezzi¢no omreZje ustanove, nato v sistem
SmartSync in nato v RTLS. Ko se inicializacija zakljuci,
bo vsak indikator ali zelene ali rdece barve, odvisno od
stanja prikljucitve (glejte spodnjo tabelo). Indikatorji
bodo svetili, dokler se elektricnega napajanja ne
izkljuci ali pride do tezave z modulom ali njegovimi
prikljucki.

OPOMBA:

Da se postopek inicializacije zakljuci, lahko traja do

3 minute. Vecino ¢asa bodo indikatorji ugasnjeni.
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Ce je postelja priklju¢ena na izmeniéni tok in je postopek inicializacije zaklju¢en (od prikljucitve so
minile vsaj tri minute), eden od indikatorjev pa sveti rdece, ima naprava teZave pri povezovanju z
omrezjem. Ce je kateri koli indikator izklopljen, gre za tezavo programske opreme. Ce pride do tega, se
obrnite na vas IT ali servisno sluzbo.

Tabela spodaj prikazuje razli¢na stanja indikatorjev:

Ul | | P

Utripajoci rdeci indikator, zeleniin | Modul se inicializira.
izklopljen
Izklop Izklop Izklop Modul se ne napaja, se zaganja ali ima napako.
Modul ni priklju¢en na brezzi¢no omrezje.

Stanje

Modul je priklju¢en na brezzi¢no omrezje, vendar ne
komunicira s sistemom SmartSync in ne more prepoznati
mesta postelje.

Modul je priklju¢en na brezzi¢no omrezje in komunicira s
sistemom SmartSync, vendar ne more prepoznati mesta
postelje.

Modul je priklju¢en na brezzi¢no omrezje, komunicira s
sistemom SmartSync in lahko prepozna mesto postelje.

Mesto postelje
1 [ Room 14721

V

[

« Brezbesedilaza mesto - brezzZi¢ni 0cta0,2012.2:04 Al
modul ne deluje pravilno ali ne S
prejema napajanja.

+ Belo besedilo "Unknown"
(Nezpano) - breziiéni rjnodul deluje i
pravilno, vendar ni prejel podatka o :
mestu ali ni bil konfiguriran. L
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. Zelefl.cv) l?esedllo za n.1esto - Ry TR
brezzi¢ni modul deluje pravilno in

prejet je bil podatek o mestu
postelje.

TABLICA KOMPONENTE ZA LOCIRANJE

A POZOR:

Da preprecite materialno skodo, upostevajte naslednje
previdnostne ukrepe:

«  Pozor - funkcija brezzi¢ne povezljivosti je
konfigurirana za tablico komponente za
lociranje, ki jo je odobrila druzba Hill-Rom.
Funkcija mesta lahko pravilno deluje, ce
uporabite drugo tablico komponente za
lociranje. Za vec informacij se obrnite na
lokalnega zastopnika druzbe Hill-Rom.

«  Pozor - pazite, da je vsaka brezzi¢na naprava
od tablice komponente za lociranje oddaljena
vsaj 20 cm (8"). Ce so njihova mesta preblizu,
morda naprave ne bodo delovale.

Ce je namescena, se tablica uporablja skupaj z zunanjim brezzi¢nim modulom, ki omogo¢a dolo¢anje
lokacije postelje (glejte "BrezzZi¢na povezljivost” na strani 65).

Za vec informacij o tablici komponente za lociranje glejte navodila za uporabo, ki jih je priloZil
izdelovalec tablice.

ve v

Notranji brezzi¢ni modul

Notranji brezzi¢ni modul omogoca posiljanje podatkov o postelji in povrsini v informacijski sistem
bolnisnice brez komunikacijskega kabla; modul ne posreduje informacij o klicanju medicinske sestre ali
lokaciji postelje. (Za tehni¢ne podatke o elektriki glejte stran 126.)

Navodila za uporabo za posteljo Progressa (182693, RAZL. 9) 69



Funkcije okvirja postelje

ODDALJENO UPRAVLJANJE SMARTCARE

Oddaljeno upravljanje SmartCare je varen portal v oblaku za centralizirano oddaljeno upravljanje
postelj in naprav Hillrom. Oddaljeno upravljanje SmartCare biomedicinskim inzenirjem in/ali
serviserjem druzbe Hillrom omogoca dostop za oddaljeno upravljanje naprav za naslednje funkcije:

«  Oddaljena konfiguracija posodobitve
»  Oddaljena nadgradnja vdelane programske opreme komponente
« Oddaljeno sledenje lokacije komponente

«  Oddaljeno sporocanje o kodi napake

SISTEM ZA UPRAVLJANJE INKONTINENCE WATCHCARE

Izbirni sistem za upravljanje inkontinence WatchCare omogoca diskreten prikaz vizualnih opozoril in
izbirna opozorila za klic, ko sistem na pametni podlogi WatchCare zazna vlago. Za vec informacij glejte
navodila za uporabo in servisni prirocnik sistema za upravljanje inkontinence WatchCare (196414).

SISTEM ZA ZAZNAVANJE OVIR OBSTACLE DETECT

Postelja Progressa je opremljena s sistemom za zaznavanje
ovir Obstacle Detect, ki je namescen ob obeh straneh
osnovnega okvirja. Ta sistem ob straneh zaznava predmete,
ki so med zgornjim in osnovnim okvirjem.

Ce sistem zazna silo ob straneh osnovnega okvirja, indikator
"Postelja ni spuscena” na bo¢nih ograjicah za¢ne utripati.

Ce poskusite spustiti posteljo:

v sporocilu na graficnem vmesniku GCl se prikaze mesto
ovire na levi ali desni strani, premi¢nega leZis¢a pa ne
morete spustiti.

Ce poskusite spustiti posteljo: Remove Obstacle

Patient Right
v sporocilu na graficnem vmesniku GCl se prikaze mesto

ovire na levi ali desni strani, premi¢nega leZis¢a pa ne
morete spustiti.

Ce je postelja v gibanju in sistem zazna oviro:

spuscanje postelje je zaustavljeno, nato pa se postelja
samodejno dviga 2 sekundi. Na graficnem vmesniku se
prikaZze mesto ovire na levi ali desni strani postelje.
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DVIGANJE IN SPUSCANJE POSTELJE — STOPALKE

Stopalke za prilagajanje visine
postelje so na obeh straneh
osnovnega okvirja blizu ogrodja
zadnjih koles. Casovna omejitev te
funkcije potece po 15 sekundah.

Vklop

1. S palcem pritisnite modro stikalo na dnu stopalke in ga drzite toliko
Casa, dokler ne slisite piska (priblizno 3 sekunde).

«  Ce modro stikalo izpustite pred piskom, slisite tri piske, na
graficnem vmesniku pa se prikaze sporocilo z navodili za
omogocanje stopalk.

2. Znogo pritisnite gumb za dvigovanje ali spuscanje postelje, kot je
primerno.

NOGCNA LUCKA

Nocna lucka je na vsaki strani postelje pod osnovnim okvirjem. Luc¢ka sveti neprekinjeno, ¢e je postelja
priklju¢ena na napajanje.

OZEMLUJITVENO STIKALO ZA IZENACITEV
POTENCIALOV

Ozemljitveno stikalo za izenacitev potencialov je
pri vzglavju postelje blizu napajalnega kabla.
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POVRSINE

A

OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno Skodo, upostevajte ta opozorila:

Opozorilo — nekatere varnostne funkcije postelje morda ne bodo delovale pravilno, ¢e
uporabljate povrsine, ki niso zasnovane posebej za to posteljo. Pri izdelovalcu povrsine
preverite, katere varnostne funkcije so bile preizkusene in potrjene, da pravilno delujejo z
nadomestno povrsino.

Opozorilo - za dolocitev ustrezne povrsine glede na zdravstveno stanje pacienta sta potrebna
preudarna ocena tveganja in postopek zdravljenja.

Opozorilo - za funkcijo vstajanja s stola uporabljajte le preventivne povriine Progressa,
pulmonalne povrsine Progressa in terapevtske povrsine Progressa z moznostjo funkcije za
vstajanje s stola.

Opozorilo — na posteljah, opremljenih s funkcijo Progressa, uporabljajte le pulmonalne
povrsine Progressa in terapevtske povrsine StaylnPlace, sicer se lahko zmanjsa zmogljivost
povrsine.

Opozorilo — povrsini Advance in Accelerate postelje Progressa tehtata priblizno od 27 kg
(60 Ib) do 32 kg (70 Ib), odvisno od modela povrsine. Pri premikanju povrsine naj vam vedno
nekdo pomaga. V nasprotnem primeru lahko pride do telesnih poskodb ali poskodb opreme.

OPOMBE:

Zgornje opozorilo se ne nanasa na preventivne povrsine Progressa. Preventivna povrsina
Progressa ima v vgrajeno funkcijo StaylnPlace. Preventivna povrsina Progressa se lahko
uporablja na posteljah Progressa s funkcijo StaylnPlace ali brez nje.

Druzba Hill-Rom priporoca uporabo povrsin Hill-Rom, ki so bile posebejizdelane in preskusene
za to posteljo. Stranke, ki se odlo¢ijo za nakup nadomestnih povrsin drugih izdelovalcev, naj
preverijo, ali nadomestna povrsina pri uporabi s posteljo ustreza veljavnim predpisom,
navodilom in tehni¢nim standardom ter ne povzroca nepotrebnega tveganja poskodbe
pacientov ali negovalcev. Druzba Hill-Rom zlasti priporoca, naj bodo povrsine ustrezne velikosti
in sestave, da ne omogocajo nastanka vrzeli, kamor bi se pacient lahko ukles¢il, da je med
nadomestno povrsino in vrhom bocne ograje ustrezna visina, ki preprecuje padec s postelje, da
so robovi povrsin ustrezno trdni, da omogocajo varne prehode v posteljo in iz nje, ter da
nadomestne povrsine ne ovirajo premikanja bo¢nih ograj.

Obstajajo tri primarne povrsine: preventivna povrsina Progressa, terapevtska povrsina Progressa in
pulmonalna povriina Progressa.

Seznam povrsin in zmogljivosti posteljnih okvirjev najdete tukaj "ZdruZljivost povrsin" na strani 116.

Preberite "ldentifikacija konfiguracije izdelka" na strani 131 in izvedeli boste, katero povrsino imate
namesceno na postelji.

Ce Zelite, da zra¢na povrsina deluje pravilno, mora biti obtezena z vsaj 32 kg (70 Ib).

Za pravilno delovanje povrsine je treba uporabiti dovolj velike rjuhe (Ce je mogoce, tkane).

Povrsine postelj Postelja Progressa so izdelane posebej za uporabo s spodnjimi funkcijami sistema:

Polozaj pacienta StaylnPlace
Mehanizem za prilagajanje pacientovega polozaja SlideGuard
Pomic¢ni mehanizem za noge FlexAfoot

Mehanizem za izhodni poloZaj vstajanja pacienta s stola

72

Navodila za uporabo za posteljo Progressa (182693, RAZL. 9)



Povrsine

PREVENTIVNA POVRSINA/POVRSINA ESSENTIAL POSTELJE PROGRESSA

Preventivna povrsina Progressa je pena z zra¢nimi cilindri, ki niso priklju¢eni na napajanje.

TERAPEVTSKA POVRSINA PROGRESSA

A KONTRAINDIKACLJA:

Kontraindikacije — uporaba aktivnih zrac¢nih terapevtskih povrsin pri pacientih z nestabilno poskodbo
hrbtenice lahko povzroci hude poskodbe pacienta.

Terapevtska povriina Progressa ima previeko MicroClimate Management (MCM), ki je neprestano
vklopljena in znizuje zbrano toploto in vlago, ki nastane med pacientom in podlogo.

Nacini
Normalno
Obicajni nacin povrsine omogoca trajno prerazporeditev celotnega pritiska na paciente od 32 do 227 kg

(70 do 500 Ib). Povriina omogoca prerazporeditev pritiska s samodejnim prilagajanjem zra¢nega
sistema, ki se odziva na spremembe v razporeditvi teze.

Za optimalno prerazporeditev tlaka v povrsini je treba uporabiti dovolj velike rjuhe (po moznosti
pletene).

Prerazporeditev tlaka je vedno aktivna, razen v teh pogojih:
« funkcija za popolno napolnitev Max/P-Max je vklopljena
+ napajanje izomrezja ni na voljo

+  prislo je do napake s povrsino

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno $kodo, upostevajte ta opozorila:

«  Opozorilo - terapevtska povrsina ni nadomestilo za pravilne negovalne metode. Terapevtski
nacin naj se uporablja v kombinaciji s pravilno oceno in postopkom zdravljenja. Neupostevanje
dobre prakse v zdravstveni negi lahko skoduje pacientu.

«  Opozorilo - vbodi injekcijskih igel in drugih predmetov lahko vplivajo na neprepustnost in
zmogljivosti blaZenja pritiska povriine. Negovalci morajo biti obve$¢eni, naj PREPRECIJO
razpoke na spalni povrsini in poskodbe mehurja, ki jih lahko povzroci nepravilna uporaba drzal
rentgenskih kaset in ostrih predmetov, ki lahko prebodejo ali prerezejo povrsino. Povrsino je
treba redno pregledovati, ali vsebuje tovrstne poskodbe. Neodkrite poskodbe povrsine lahko
Skodujejo pacientu.

Ce Zelite dolo¢iti aktivni nagin terapevtske povriine, odprite zacetni zaslon grafiénega vmesnika ali stran
s stanjem povrsin v graficnem vmesniku.
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Nastavitev povrsine v normalni nacin

1. Nazacetnem zaslonu grafi¢nega vmesnika pritisnite Jan2, 2013 12:06 P
gumb menija Surface (Povrsina).

2. Pritisnite Normal (Obicajno).

=

A OPOZORILO:

Opozorilo - paciente s teZo ali visino, ki je blizu priporocenih omejitev, je treba pogosteje nadzirati, da
bo terapija ucinkovita. Delovanje prerazporeditve pritiska lahko po potrebi izboljsate z znizanjem
vzglavja.

Popolna napolnitev Max/P-Max

Nacin popolne napolnitve Max/P-Max omogoca najvisjo trdnost glavnega dela pacientovega lezis¢a. Ta
funkcija pomaga pri premesc¢anju pacienta s povrsine na povrsino ali pri spreminjanju poloZaja pacienta.

OPOMBA:

Terapevtska povrsina Progressa bo samodejno koncala nacin popolne napolnitve Max/P-Max in bo po
30 minutah preklopila v obi¢ajni nacin. Po 28 minutah se sprozi zvo¢no opozorilo s sporocilom na
graficnem vmesniku, da sta na voljo e dve minuti. Negovalec se lahko odlo¢i, da povrsina ostane v
nacinu popolne napolnitve ali pa preklopi v navadni nacin.

Vklop
1. Pritisnite gumb menija Surface (Povrsina) na grafi¢cnem
vmesniku.

2. Pritisnite gumb za popolno napolnitev Max-Inflate/
P-Max Inflate.

Izklop

1. Pritisnite gumb menija Surface (Povrsina) na graficnem
vmesniku.

2. Pritisnite Normal (Obicajno).

74 Navodila za uporabo za posteljo Progressa (182693, RAZL. 9)



Povrsine

Aktivacija nacina z bo¢no ograjo

Pritisnite gumb za popolno napolnitev Max-Inflate / %’
P-Max Inflate.

Izklop nacina z bo¢no ograjo
Pritisnite gumb za popolno napolnitev Max-Inflate/

P-Max Inflate.

Izpust zraka iz sedeZa

Funkcija izpustitve zraka iz sedeZza omogoca lazjo postavitev no¢ne posode.

A OPOZORILO:

Opozorilo - funkcija izpustitve zraka ni namenjena bo¢nemu sedeniju ali vstajanju. Nastanejo lahko
telesne poskodbe.

Vklop
1. Pritisnite gumb menija Surface (Povrsina) na
graficnem vmesniku.

2. Pritisnite Seat Deflate (Izpust zraka iz sedeza).

[

Terapevtska povrsina Progressa bo samodejno koncala nacin izpustitve zraka in po 30 minutah
preklopila v navadni nacin. Po 28 minutah se sprozi zvo¢no opozorilo in na graficnem vmesniku se
prikaze sporocilo, da sta na voljo $e 2 minuti.

Izklop

1. Pritisnite gumb menija Surface (Povrsina) na
graficnem vmesniku.

2. Pritisnite Normal (Obicajno).

Udobje pacienta
Omogoca prilagajanje glede na pacientove zelje med prerazporeditvijo tlaka.

Sistem samodejno ustvarja prerazporeditev tlaka za polozaj pacienta na povrsini.

Navodila za uporabo za posteljo Progressa (182693, RAZL. 9) 75



Povrsine

Prilagajanje trdote

1. Pritisnite gumb menija Surface (Povrsina) na
graficnem vmesniku.

2. Pritisnite Patient Comfort (Udobje pacienta).

Patient Comfort

3. Zaspremembo tlaka v predelu glave, sedeZu in pet na
sklopu blazine uporabite gumbe Patient Comfort

(Udobje pacienta):
« Za povecanje tlaka pritisnite puscico

Up (navzgor).
« Zazmanjsanje tlaka pritisnite puscico H

Down (navzdol).

Izklop

1. Pritisnite gumb menija Surface (Povrsina) na
graficnem vmesniku.

2. Pritisnite Normal (Obicajno).

Nacin spanja

Nacin spanja je na voljo pri nekaterih modelih postelje. Z nac¢inom spanja zmanjsate pogostost
prilagoditev zra¢nega sistema za paciente, ki so obcutljivi na gibanja zra¢nih povrsin. Prerazporeditev
tlaka je v nacinu spanja aktivna. Zra¢ni tlak v povrsini se nadzoruje, vendar zra¢na ¢rpalka ne deluje,
dokler zracni tlak ne pade pod vnaprej nastavljeno raven ali to raven preseze.

Po osmih urah se znova vklopi obicajni nacin.
Vklop nacina spanja

1. Pritisnite gumb menija Surface (Povrsina) na
graficnem vmesniku.
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Povrsine

2. Pritisnite Sleep Mode (Nacin spanja).

e . )
£ sleep Mode

Izklop nacina spanja

1. Pritisnite gumb menija Surface (Povrsina) na
graficnem vmesniku.

2. Pritisnite Normal (Obicajno).

Pomog¢ pri obraéanju

Nacin pomoci pri obracanju napihne povrsino in tako negovalcu pomaga obrniti pacienta med
menjavanjem posteljnine, preoblacenjem, postavitvijo no¢ne posode, terapijo hrbta in drugimi
negovalnimi postopki. Ce izberete na¢in pomoci pri obra¢anju v desno (Right Turn Assist), bo sistem
pacienta obrnil na njegov desni bok.

OPOMBA:
Ce Zelite boljsi dostop do pacientovega hrbtnega dela, lahko uporabite funkcijo popolne napolnitve
Max/P-Max, ko je pacient obrnjen na bok.

Ce Zelite vkljuciti pomoc¢ pri obraganju, MORA biti dvignjena bo¢na ograja, proti kateri obracate
pacienta. Ce je bo¢na ograja spus¢ena, se bo sproZil trojni pisk, na graficnem vmesniku pa se bo
prikazalo sporotilo, da je za zagon treba dvigniti bo¢no ograjo. Ce Zelite bolj3i dostop do pacienta,
lahko bo&no ograjo, od katere se pacient obraca, spustite. Ce je bo¢na ograja spu$¢ena, se bo sprozil
trojni pisk, na zaslonu grafi¢cnega vmesnika pa se bo prikazalo sporocilo.

Vklop

1. Pritisnite gumb menija Surface (Povrsina) na
graficnem vmesniku.
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Povrsine

2. Pritisnite Right ali Left Turn Assist (Pomoc¢ pri
obracanju v desno ali levo). Ce je gumb aktiven, se
obarva zeleno.

«  Ce zelite zaustaviti pomo¢ pri obracanju, pritisnite
gumb Normal (Obicajno).
. Ce Zelite obracanje zaustaviti pred polnim kotom, Right Turn Assist

med napolnjevanjem funkcije za pomo¢ pri & Left Tumn Assist
obracanju pritisnite gumb Hold (Zadrzi).

Po 28 minutah se sprozi zvo¢no opozorilo s sporocilom, da
sta na voljo e 2 minuti. Negovalec se lahko odloci, da
povrsina ostane v nacinu pomoci pri obracanju ali pa
pocaka, da postelja preklopi v obicajni nacin.

Ce je bo¢na ograja, proti kateri se pacient obraca,
spuscena, se bo funkcija pomoci pri obracanju zaustavila.
Izklop

«  Pritisnite Normal (Obicajno).

PULMONALNA POVRSINA PROGRESSA

Funkcije pulmonalne povrsine Progressa so enake kot pri terapevtski povrsini Progressa, razen
dodatnih funkcij obracanja, perkusije, vibriranja in funkcije Opti-Rest. Ce Zelite ve¢ informacij o
delovanju terapevtske povrsine Progressa, glejte "Terapevtska povrsina Progressa” na strani 73.

A KONTRAINDIKACIJA:

Kontraindikacije — uporaba aktivnih zra¢nih terapevtskih povrsin pri pacientih z nestabilno poskodbo
hrbtenice lahko povzroci hude poskodbe pacienta.

Kontraindikacija - uporaba stalne lateralne rotacijske terapije je kontraindicirana pri pacientih z vratno
ali skeletno trakcijo.

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poSkodbe in/ali materialno Skodo, upostevajte ta opozorila:
«  Opozorilo - pri premes¢anju pacienta s postelje na drugo povrsino bodite zelo pozorni.

«  Opozorilo - uporaba perkusijske, vibracijske in rotacijske terapije pri nastavitvah, visjih od
obicajnih, lahko povzroci povisano temperaturo povrsine in poskoduje pacienta, na primer pri
kombinaciji teh kontrolnih nastavitev:

«  Rotacijska terapija, doloc¢ena na 100 % z enominutnim premorom v sredinskem polozaju
+  Neprekinjeno delovanje rotacijske terapije
«  Perkusijska in vibracijska terapija pri visoki nastavitvi

«  Perkusijska in vibracijska terapija, ki deluje v enournih obdobjih na manj kot vsakih 5 ur
delovanja rotacijske terapije

«  Opozorilo - ob vklopljenem vrtenju se lahko pacient na povrsini obrne na bok.
+  Opozorilo - spremljajte stanje pacientove koze, ko se med neprekinjeno lateralno rotacijsko
terapijo uporabljajo daljsi ¢asi mirovanja.

Priporoceni terapevtski razpon za blaZenje pritiska in zmogljivosti obracanja je od 32 do 227 kg (70 do 500 Ib).
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Povrsine

Pulmonalna povrsina ima prevleko MicroClimate Management (MCM), ki je neprestano vklopljena in
znizuje toploto in vlago, ki nastane med pacientom in povrsino.

Povrsina na podlagi podatkov iz posteljne tehtnice tlak v blazinah prilagodi pacientovi tezi.

A OPOZORILO:

Opozorilo - vbodi injekcijskih igel in drugih predmetov lahko vplivajo na neprepustnost in zmogljivosti
blazenja pritiska spalne povrsine. Negovalci morajo biti obve$¢eni, naj PREPRECIJO razpoke na spalni
povrsini in poskodbe mehurja, ki jih lahko povzroci nepravilna uporaba drzal rentgenskih kaset in ostrih
predmetov, ki lahko prebodejo ali prereZejo povrsino. Lahko pride do zmanjsane zmogljivosti.

Rotacija

Rotacijski nac¢in omogoca nezno, zibajoco, neprekinjeno bocno rotacijsko terapijo (CLRT), ki pomaga
preprecevati in zdraviti pulmonalne zaplete, do katerih pride zaradi negibnosti. Pacienta lahko
namestite na levi ali desni bok in nastavite poljubno Stevilo obratov in premorov, glede na zdravstveno
stanje pacienta. Funkcija prerazporeditve pritiska je na voljo med delovanjem rotacijskega nacina.

Opombe o rotaciji:

+  Rotacijska terapija se prekine v spodnjih primerih.
- Ce spustite eno od bo¢nih ograj. Ce Zelite nadaljevati rotacijsko terapijo, bo¢no ograjo
dvignite v zaklenjeni polozaj.
- Cese vzglavje postelje dvigne na 40°. Ce Zelite nadaljevati rotacijsko terapijo, spustite vzglavje.
- Ce se vznozje spusti pod 30°. Ce Zelite nadaljevati rotacijsko terapijo, dvignite vznozje.
- Ce poskusate sistem premakniti v polozaj stola. Ce Zelite nadaljevati rotacijsko terapijo,
izkljucite polozaj stola.
- Ceje vklopljena funkcija perkusijske/vibracijske terapije, popolne napolnitve Max/P-Max ali
pomoci pri obracanju.
«  Na zaslonu grafi¢cnega vmesnika se prikaze sporocilo, da je bila zaradi enega od zgornjih pogojev
terapija zacasno ustavljena.

- Ce vklopite funkcijo kardiopulmonalnega oZivljanja, se rotacijska terapija samodejno zaustavi in
vkljudi se funkcija popolne napolnitve Max/P-Max. Ce funkcija popolne napolnitve Max/P-Max
deluje 60 minut, se povrsina vrne v normalni nacin in ne v predhodni terapevtski nacin.

. Ce niste prepri¢ani, zakaj postelja oddaja opozorilni zvok, to lahko preverite na zaslonu grafi¢nega
vmesnika.

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno $kodo, upostevajte ta opozorila:

+  Opozorilo — med rotacijami in/ali name3¢anjem pacienta pozorno opazujte napeljavo. Z
rednim izvajanjem postopkov za upravljanje napeljave boste preprecili, da bi se napeljava in
cevi izkljucile med izvajanjem rotacije in/ali names$¢anjem pacienta v ustrezen polozaj.

+  Opozorilo — med rotacijsko terapijo spremljajte polozaj obracanja pacienta in poskrbite, da
ostane pacient na sredini povrsine s pravilno poravnanimi rameni ter da bodo cevi dovolj
ohlapne za premikanje pacienta in obracanje povrsine.
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Povrsine

Priprava
1. Pacienta namestite v posteljo. %
2. Ramena poravnajte z oznako za polozaj ramen, ki je prikazana na notranji strani :

boc¢ne ograje blizu pacientove glave. ()6 — /

Zagon rotacije

OPOMBE:

. Ce zelite pri rotacijski terapiji omogoditi vstajanje s postelje, morate funkcijo vklopiti pred
zagonom rotacijske terapije. Med rotacijsko terapijo deluje le nacin Out of bed (Izhod s postelje).

« Ko je aktiven nacin poloZaja (najbolj obcutljiv) ali nacin vstajanja (srednji nacin), nacin vstajanja
s postelje med rotacijsko terapijo preklopi v nacin izhoda s postelje (najmanj obcutljiv). Ko je
terapija koncana, postelja preklopi v zacetni nacin opozorila za vstajanje s postelje.

1. Pritisnite gumb menija Pulmonary Therapy
(Pulmonalna terapija) na graficnem vmesniku.

2. Pritisnite Rotation (Rotacija).

[
Rotation

3. lzberite Full (Polna), Moderate (Zmerna), Minimum
(Minimalna) ali Custom (Po meri). TR PO T T cusem

4. Training Mode/Patient Acclimation (Nacin
usposabljanja/Privajanje pacienta): Yes/No (Da/Ne)
(rotacijo za¢ne pri 50 % programiranega zasuka in jo
povecuje v korakih po 10 % na uro, da se pacient lahko
navadi).

OPOMBA: —

Pri nekaterih modelih se prikaZze moznost Patient
Acclimation (Privajanje pacienta). Funkcija privajanja
pacienta je enaka funkciji nacina usposabljanja.
Pritisnite spustni meni, da izberete ustrezno nastavitev.

5. Pritisnite Start (Zacetek), da zaZenete rotacijo.
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Povrsine

OPOMBA:

Pri nekaterih modelih postelj je na voljo funkcija Preview (Predogled). S funkcijo predogleda se lahko
brez prekinitev pomikate po nastavitvah rotacijske terapije ter preverite posamezne vrstice in stanje
pacienta. Izvajanje terapije se ne zaZzene samodejno. Spodaj si oglejte zaslon rotacijske terapije za
povrsino Accelerate.

" Rotation
Seftings

e e o TS
Full Moderate Minimum | [ERETEETEE

Right Center

i~

=
1 min 120 min~ 10 min v
@ @ Patient Acclimation @
[yl [yl
o [ or -]
& & mevew st o
Zaslon rotacijske terapije za pulmonalno povrsino Zaslon rotacijske terapije za povrsino

(P7520) Accelerate (P7540)
Ustavitev rotacije
1. Pritisnite gumb menija Pulmonary Therapy (Pulmonalna terapija) na grafi¢cnem vmesniku.
2. Pritisnite Rotation (Rotacija).

3. Pritisnite Stop Therapies (Prekini terapije) ali na zacetnem zaslonu grafi¢cnega vmesnika pritisnite
Stop Therapies (Prekini terapije).

Dolocanje nastavitev po meri

1. Pritisnite Custom (Po meri) ali Zeleno nastavitev (glejte spodaj).
2. Pritisnite vrednost ustrezne nastavitve.

3. Drsnik premaknite na ustrezno nastavitev.

4, Ko so vse nastavitve pravilne, pritisnite Start (Zacetek).

Prilagodite lahko naslednje nastavitve:
« odstotek zasuka v desno: nastavite zasuk v desno;
- prekinitev (desna, na sredini, leva (Right, Center, Left)): Stevilo premorov lezanja na boku ali na sredini

« odstotek zasuka v levo: nastavite zasuk v levo

60

1.0min  +
4o — > ﬁ
60.0%
Zaslon rotacijske terapije za pulmonalno povrsino Zaslon rotacijske terapije za povrsino
(P7520) Accelerate (P7540)
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Povrsine
Perkusijska in vibracijska terapija

A KONTRAINDIKACLJA:

Kontraindikacije — uporaba aktivnih zra¢nih terapevtskih povrsin pri pacientih z nestabilno poskodbo
hrbtenice lahko povzro¢i hude poskodbe pacienta.

Perkusijsko in vibracijsko terapijo je mogoce izvajati lo¢eno ali skupaj drugo za drugo.

Terapijo je mogoce izvajati, ¢e pacient lezi na hrbtu ali na boku, kar omogoca posturalno drenazo, ali
skupaj z rotacijsko terapijo.

Za nastavitev frekvence in trajanja perkusije/vibracije uporabite nastavitvene parametre, ki ustrezajo
terapevtskim navodilom, ki jih zdravnik predpise za ro¢no izvajanje terapij.

Priprava

1. Pacienta namestite v posteljo. m

2. Ramena poravnajte z oznako za polozaj ramen, ki je prikazana na notranji strani
boé&ne ograje blizu pacientove glave. o=y

Zagon perkusijske in vibracijske terapije

1. Pritisnite gumb menija Pulmonary Therapy
(Pulmonalna terapija) na grafi¢cnem vmesniku.

2. Pritisnite P & V.

Izberite High (Visoka), Medium (Srednja), Low (Nizka)
ali Custom (Po meri).
4. Ce zelite spremeniti polozaj, pritisnite Modify
(Spremeni).
5. lzberite polozaj Left (Levi), Center (Srednji), Right _—
(Desni) ali Rotation (Rotacija).
6. Pritisnite pus¢ico nazaj.
7. Pritisnite Start (Zacetek), da zazenete P&V.

OPOMBA:

Ce zelite pri perkusijski in vibracijski terapiji omogo(iti vstajanje s postelje, morate funkcijo vklopiti
pred zagonom perkusijske in rotacijske terapije. Med rotacijsko terapijo deluje le nacin Out of bed
(Izhod s postelje).
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Povrsine

Ustavitev perkusijske in vibracijske terapije

1.
2.
3.

Pritisnite gumb menija Pulmonary Therapy (Pulmonalna terapija) na graficnem vmesniku.
Izberite Percussion (Perkusija) in Vibration (Vibracija).

Pritisnite Stop Therapies (Prekini terapije) ali na zacetnem zaslonu grafi¢cnega vmesnika pritisnite
Stop Therapies (Prekini terapije).

Ali pa pustite, da se perkusijska in vibracijska terapija ustavita po preteku dodeljenega casa. Terapijo
lahko prekinete tudi prej (upostevajte zgornja navodila).

Ce je vklopljena rotacijska terapija in zazenete perkusijsko ter vibracijsko terapijo (na levi, desni ali
sredini), se bo rotacijska terapija izklopila samodejno. Po potrebi znova vklopite rotacijsko terapijo.

Doloéanje nastavitev po meri

1.

2.
3.
4

Prilagodite lahko naslednje nastavitve: ¢ Moty Position iz, 0131207 P

Pritisnite Custom (Po meri).
Pritisnite ustrezno nastavitev.

Spremenlte ustrezno nastavitev. 1

Low ~

Ko so vse nastavitve pravilne, pritisnite Start (Zacetek). —
10bps  ~

Duration

1

Omn  ~

Position Settings

polozaj: desna/leva/sredinska (Right/Left/Center) ali @ =
rotacijska (Rotation) @ o

—_—
Moderate v

odstotek zasuka: samo za levi in desni polozaj; "G rion Minimum +

perkusija/vibracija: desna/leva/sredinska - il
(Right/Left/Center) ali rotacijska (Rotation)

frekvenca perkusije: 1 do 5 udarcev na sekundo

intenzivnost: nizka - srednja — visoka;

trajanje: 5 do 30 minut, prilagojeno v korakih po
5 minut

frekvenca vibracije: 5 do 25 udarcev na sekundo (BPS)

Ce Zelite lo¢eno upravljati perkusijsko in vibracijsko
terapijo, izberite Intensity Off (Intenzivnost je
izklopljena) za terapijo, ki jo Zelite izklopiti.

Opti-Rest

Nacin Opti-Rest omogoca valovanje povrsine med blazenjem pritiska. Prilagodi pritisk v predelu prsi,
zadnjice in stegen, tako da ustvarja masazno valovanje.
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Gumbi za pacienta

Zagon nacéina Opti-Rest

1. Pritisnite gumb menija Surface (Povrs$ina) na graficnem
vmesniku.

2. Pritisnite Opti-Rest.
3. Nacin Opti-Rest je aktiven, ko je gumb zelen.

Izklop naéina Opti-Rest

1. Pritisnite gumb menija Surface (Povrsina) na graficnem

1 s . . _ .
mesnik

2. Pritisnite Normal (Obicajno).

Zgodovina pacienta

Ogled zgodovine pacienta:

1. Nazacetnem zaslonu grafi¢cnega vmesnika
pritisnite gumb menija Preferences
(Prednostne nastavitve).

2. Pritisnite History (Zgodovina).
3. lzberite zgodovino, ki so jo zelite ogledati.

Gumb "History" (Zgodovina) je prikazan za vsa
obmocja grafi¢cnega vmesnika, s katerimi je —
povezana zgodovina.

Rotation (Rotacija): prikaze najvecje dovoljeno
Stevilo ciklov rotacije/uro, ki jih je pacient opravil,
ter seStevek ur in minut rotacije v 24 urah.

Percussion and Vibration (Perkusijska in vibracijska terapija): prikaze stevilo opravljenih terapij v 24 urah.
OPTI-REST: Preteceni cas v nacinu Opti-Rest od polnoci.

Head Angle (Vzglavni kot): Cas, preZivet z naklonom vzglavja nad 30° ali 45°, od polnoc¢i.

Weight (Teza): PrikaZe povecanje ali zmanjsanje teZe v 24-urnih obdobjih.

Chair (Stol): Cas v polozaju stola od polnoéi.

Bed Exit (Vstajanje s postelje): prikaZe cas, v katerem je bilo dejavno opozorilo za vstajanje s postelje.

GUMBI ZA PACIENTA

V tem poglavju so opisani gumbi in funkcije postelje, ki jih lahko uporabljajo pacienti. Vse opisane
funkcije ali gumbi niso na voljo pri vseh posteljah.

Ce negovalec onemogoc¢i gumb, je onemogocen tudi gumb za pacienta za to funkcijo. Glejte "Gumbi za
zaklepanje" na strani 14.
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Gumbi za pacienta

MESTO

Gumbi funkcij za prilagajanje polozaja pacienta so
na notranji strani sredinskih bo¢nih ograj.

A

OV
e 82

KLICANJE MEDICINSKE SESTRE

Na posteljah, ki so opremljene s funkcijo za klicanje medicinske sestre, so gumbi za 0
klicanje NURSE za pacienta na notranji strani sredinskih bocnih ograj. —
Vklop Y
Pritisnite gumb za klicanje medicinske sestre. /,, I ..\
Li ol

« Ko nadzorna postaja zazna klic, indikator na notranji strani neprekinjeno sveti oranzno, indikator na
zunanji strani pa ne sveti.

Ko se vkljuci komunikacijska povezava z nadzorno postajo, indikatorja na notranji in zunanji strani
neprekinjeno svetita zeleno.

Po prevozu prikljucite kabel funkcije za klicanje medicinske sestre na postelji na komunikacijski sistem
ustanove. Ce Zelite omogoditi pravilno delovanje sistema za klicanje medicinske sestre, uporabite le
komunikacijske kable Hill-Rom.

DVIGANIJE IN SPUSCANIJE VZGLAVJA

Pacient lahko zgumboma za krmiljenje dviganja in spus¢anja dvigne ali spusti vzglavje.
Delovanje te funkcije je enako za pacienta ter negovalca in je opisano v enem od @

prejsnjih poglavij tega priroc¢nika, le da je dviganje omejeno na najvec 55°. Pacient @
lahko z gumboma za dviganje in spus¢anje vzglavja upravlja tudi funkcijo =P
samodejnega prilagajanja oblike Auto Contour. @

DVIGANJE IN SPUSCANJE KOLENSKEGA DELA

Pacient lahko z gumboma krmiljenja dviganja in spus¢anja dvigne ali spusti kolenski
del. Delovanje te funkcije je enako za pacienta in negovalca ter je opisano v enem od
prejSnjih poglavij priro¢nika.

OPOMBA:

Gumbi za prilagajanje kolenskega dela so onemogoceni, Ce je postelja v polozaju za

vstajanje s stola.

N
=
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Gumbi za pacienta

OSVETLITEV PROSTORA

Z gumbom za osvetlitev prostora je mogoce upravljati osvetlitev prostora.

Vklop

1. Pritisnite gumb za osvetlitev prostora.

Ce Zelite izklopiti osvetlitev prostora, znova pritisnite gumb za osvetlitev prostora.

Luc€ zA BRANJE

Z gumbom za lu¢ za branje je mogoce nadzirati lu¢ za branje, ¢e je namescena.

Vklop

1. Pritisnite gumb za lu€ za branje.

Ce Zelite izklopiti lu¢ za branje, znova pritisnite gumb za lué za branje.

TELEVIZOR

Z gumbom za televizor je mogoce vklopiti ali izklopiti televizor.
Vklop

1. Pritisnite gumb za televizor.

Ce Zelite izklopiti televizor, pritisnite gumb za televizor in ga drzite, dokler ne izklopite
televizorja.

RADIO

Z gumbom za glasbo/izbor vklopite ali izklopite glasbo.

Vklop

1. Pritisnite gumb za radio.

Ce Zelite izklopiti gumb za radio, znova pritisnite gumb za radio.

32

GUMB ZA 1ZBIRANJE TV-KANALOV

Z gumbom za izbiranje TV-kanalov je mogoce zamenjati televizijski ali radijski kanal.

Vklop
1. Pritisnite gumb + ali -

2. S pritiskanjem gumba poiscite Zeleni kanal.

e

Ch

&
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Dodatna oprema

UPRAVLJANJE GLASNOSTI

Z gumbom Glasnost zvocnikov je mogoce spremeniti glasnost radijskih in televizijskih

kanalov.

Vklop

Pritisnite gumb + ali - za prilagoditev glasnosti.

o

[[]4]

=)

DODATNA OPREMA

Dodatno opremo lahko na mestu nege pacienta namestite ali odstranite brez uporabe drugega orodja.
Dodatna oprema je medsebojno zamenljiva v okvirih konfiguracij izdelkov.

Dodatna oprema

Vticnice za opremo, ki jih

Stevilka izdelka Opis lahko uporabite
Vzglavje Vznozje
P158A Nosilni sistem za infuzijo X
P7515A Prilagojevalni komplet za stojalo ISS X
P7510A Odstranljivo stojalo za infuzijo za posteljo | X
Progressa
P2217A Odstranljivo teleskopsko stojalo za infuzijo | X° X
P7511A Vgrajeno stojalo za infuzijo za posteljo X
Progressa
P7514A Prilagojevalni komplet za stojalo za infuzijo | X
(za stojalo za infuzijo P2217)
P7512B Komplet vodil za napeljavo X
P7507A01/02/03/04 Viseci upravljalnik za negovalca Glejte "Viseci upravljalnik za
negovalca" na strani 25.
P7524A Prevozna polica X
P00697903 Monitor za nadzor inkontinence WatchCare | Glejte navodila za uporabo in
ali servisni prirocnik sistema za
P00697906 upravljanje inkontinence
WatchCare (196414)
P008712° Nosilec za kisikovo jeklenko Kinetec X
P752801/02/03 Podaljsek vzglavja Glejte "Podaljsek vzglavja
(P752801/P752802/P752803)"
na strani 92.
P7529 Komplet za lezec polozaj na trebuhu Glejte "Komplet za lezec
polozaj na trebuhu (P7529)" na
strani 93.
P7546A01 Naprava Experience Pod (nadglavni lok) Glejte "Naprava Experience

Pod (nadglavni lok)
(P7546A01)" na strani 95.

a. Potrebujete prilagodilnik.
b. Na voljo v vseh drzavah, kjer se obicajno uporabljajo jeklenke tipa B5 (140 mm). Proizvajalec: Kinetec.
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Dodatna oprema

NOSILNI SISTEM ZA INFUzlJO (P158A)

A OPOZORILO:

Da bi preprecili telesne poskodbe ali poskodbo opreme, upostevajte naslednja opozorila:

«  Opozorilo - ne presezite nosilnosti (varne delovne obremenitve) 9 kg (20 Ib) stojala nosilnega
sistema za infuzijo (ISS).

«  Opozorilo - stojalo ISS pravilno pritrdite, da ne pade.
«  Opozorilo - ¢e stojalo ISS neenakomerno obremenite, namescene enote lahko padejo z njega.

«  Opozorilo - pri spuscanju zgornjega dela stojala ISS vedno primite zgornji del, preden sprostite
rocico zatica.

«  Opozorilo - infuzijskih ¢rpalk ne namestite na spodnji del stojala za infuzijo. Lahko bi ovirale
prilagajanje poloZzaja vzglavja.
Nosilni sistem za infuzijo sestavljata premic¢no in prilagodljivo stojalo za infuzijo. Na navpic¢no stojalo
lahko namestite ¢rpalke in vrecke za infuzijo, ki jih stojalo dviga ali spusca glede na okvir postelje.

Postelja ima pri vzglavnem delu dva nastavka za pritrditev premi¢nega nosilnega sistema za infuzijo. Na
vsak nosilni sistem za infuzijo lahko namestite eno infuzijsko ¢rpalko in dva litra intravenozne raztopine.

Nosilni sistem za infuzijo lahko s prilagojevalnim kompletom P7515A namestite na eno od odprtin za
stojalo za infuzijo.

Nosilni sistem za infuzijo P158A je odstranljiva teleskopska palica, sestavljena iz dveh delov, ki jo
namestite pri vzglavju postelje na prilagojevalnik, pritrjen na luknje drzala. Nosilnost stojala za infuzijo
je 9 kg (20 Ib).

ODSTRANLJIVO STOJALO ZA INFUzlJO (P7510A)

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno $kodo, upostevajte ta opozorila:
«  Opozorilo - pri dvigovanju ali spuscanju premi¢nega dela stojala za infuzijo ne segajte z
rokami k povezavi med drsnimi deli.

+  Opozorilo - ¢e prekoracite varno delovno obremenitev, lahko poskodujete pacienta ali
opremo.

Stojalo za infuzijo je odstranljiva teleskopska palica, sestavljena iz treh delov, ki jo namestite pri vzglavju
postelje v luknjo za namestitev takega stojala. Potrebujete vgrajeni prilagojevalnik. Nosilnost stojala za
infuzijo je 18 kg (40 Ib).

Standardno stojalo za infuzijo namestite tako, da ga vstavite v luknjo in ga v korakih po cetrt vrtljaja
vrtite v desno. Odstranite ga obratno od namestitve.

A POZOR:

Pozor - pri spuscanju zgornjega dela stojala z infuzijo vedno primite zgornji del, preden sprostite rocico
zatica.

OPOMBA:
Ce uporabljate infuzijsko opremo, ki deluje na podlagi gravitacijske sile, priporo¢amo vi$jo namestitev.
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Dodatna oprema

ODSTRANLJIVO TELESKOPSKO STOJALO ZA INFUZIJO (P2217A)

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno $kodo, upostevajte ta opozorila:
«  Opozorilo - pri dvigovanju ali spus¢anju premi¢nega dela stojala za infuzijo ne segajte z
rokami k povezavi med drsnimi deli.

«  Opozorilo - ¢e prekoracite varno delovno obremenitev, lahko poskodujete pacienta ali
opremo.

«  Opozorilo - ne prekoracite nosilnosti stojala za infuzijo 11 kg (25 Ib).
«  Opozorilo - ce stojalo za infuzijo neenakomerno obremenite, namescene enote lahko padejo z
njega.

Stojalo za infuzijo P2217A IV je odstranljiva teleskopska palica, sestavljena iz dveh delov, ki jo namestite
v eno od temu namenjenih kotov postelje, in sicer s prilagojevalniki za luknje pri vzglavju postelje.
Nosilnost stojala za infuzijo je 11 kg (25 Ib).

Stojalo za infuzijo P2217A namestite tako, da ga vstavite v luknjo in ga v korakih po cetrt vrtljaja vrtite v
desno. Odstranite ga obratno od namestitve.

VGRAJENO STOJALO ZA INFUzIJO (P7511A)

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poSkodbe in/ali materialno Skodo, upostevajte ta opozorila:

«  Opozorilo - pri dvigovanju ali spus¢anju premi¢nega dela stojala za infuzijo ne segajte z
rokami k povezavi med drsnimi deli.

«  Opozorilo - ¢e prekoracite varno delovno obremenitev, lahko poskodujete pacienta ali
opremo.

«  Opozorilo - ne presezite nosilnosti stojala nosilnega sistema za infuzijo - 18 kg (40 Ib).

Stojalo za infuzijo P7511A je trajno names¢ena teleskopska palica, sestavljena iz treh delov, ki jo
namestite pri vzglavju postelje v odprtino za namestitev takega stojala. Stojalo za infuzijo P7511A se
obic¢ajno naroti skupaj s posteljo, lahko pa ga dodate tudi ze delujoci postelji. Nosilnost stojala za
infuzijo P7511A je 18 kg (40 Ib).

Ce stojalo za infuzijo P7511A ni name3¢eno, je na voljo vti¢na pusa za uporabo snemljivega stojala za
infuzijo.
Zlaganje

Stojalo za infuzijo potegnite navzgor in ga prepognite navzdol proti sredini postelje.

Uporaba

Stojalo za infuzijo potegnite navzgor iz zlozenega do navpi¢nega polozaja. Stojalo za infuzijo se bo
nato premaknilo navzdol in se zaskocilo v navpi¢nem polozaju.
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Dodatna oprema

POKONCNI NASTAVEK ZA POSODO S KISIKOM

Nastavki za posodo s kisikom so v kotih vzglavja na zgornjem
okvirju.V moder nosilec je mogoce namestiti jekleno posodo, v siv
nosilec pa aluminijasto posodo. Na vsak nastavek za posodo s
kisikom lahko namestite eno posodo s kisikom velikosti D ali
velikosti E z requlatorjem.

A OPOZORILO:

Opozorilo - varna delovna obremenitev vsakega pokon¢nega nastavka za posodo s kisikom je 13,6 kg
(30 Ib). Ce prekoratite varno delovno obremenitev, lahko poskodujete pacienta ali opremo.

Namestitev

Odstranitev

Posodo za kisik namestitev na nastavek. Odvisno od datuma izdelave
bo nastavek imel trdo plasti¢no dno ali vzmetno podprto kovinsko
podporno kletko.
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Ce ima nastavek vzmetno podprto kovinsko podporno kletko, se
prepricajte, da se podporna kletka pri namestitvi posode
popolnoma spusti.

Posodo odstranite iz nastavka.

OPOMBA:
Jeklene posode s kisikom morate namestiti v modri nosilec. Aluminijaste
posode s kisikom morate namestiti v sivi nosilec.

NOSILEC ZA KISIKOVO JEKLENKO KINETEC

Nosilec za kisikovo jeklenko Kinetec je odstranljiv nosilec za jeklenke, ki ga lahko namestite ob vzglavje
postelje, v odprtine za infuzijsko stojalo na levi ali desni strani. Nosilec za kisikovo jeklenko je primeren
za jeklenke tipa B5 z regulatorjem.

A OPOZORILO:

Opozorilo - kadar je namescen nosilec za kisikovo jeklenko, mora biti namescena tudi vzglavna plosca.
Nevarnost poskodb pacientke.

Namestitev

Nosilec za kisikovo jeklenko namestite v odprtino za infuzijsko stojalo na levi ali desni strani.
Odprtine v nosilcu morajo biti poravnane s prostorom v posteljnem okvirju.

Odstranitev

Dvignite nosilec iz odprtine stojala za infuzijo.
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Dodatna oprema

PREVOZNA POLICA

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno $kodo, upostevajte ta opozorila:

Opozorilo - ne prekoracite varne delovne obremenitve prevozne police 20,4 kg (45 Ib).
V nasprotnem primeru lahko polica pade na tla.

Opozorilo - za uporabo prevozne police mora biti vznozni del vodoraven. V nasprotnem
primeru lahko oprema pade.

Opozorilo - ne stojte in ne sedite na prevozni polici.

Opozorilo - ¢e ne uporabite jermenov za fiksiranje opreme na polici, se lahko oprema zaradi
padca poskoduje ali pokvari.

Opozorilo - po uporabi poskrbite, da je polica zaklenjena v polozaj za shranjevanje. Ce tega ne
boste storili, se lahko polica nenamerno dotakne tal, ko boste uporabljali sistem za krmiljenje
premicnih delov.

Opozorilo - ko odstranite plos¢o za noge s postelje, je ne polozite plosko na tla. Shranite jo na
tako mesto in v takem polozaju, da ne pride v stik z bioloSkimi nevarnostmi.

OPOMBA:
Ce plos¢a za noge nima namescéene prevozne police, lahko stoji pokonéno na tleh. Ce je namescena
prevozna polica, se lahko plos¢a za noge postavi na steno v polozaj tako, da ne bo padla.

Prevozna polica lahko med prevozom sluzi kot stojalo za majhno opremo in kot podlaga za pisanje.

Uporaba

1. Prepricajte se, da je vznozni del vodoraven.

2. Dvignite polico in jo premaknite ¢ez plos¢o za noge proti
spalni povrsini, dokler polica ni v vodoravnem polozaju.

Zlaganje
1. S police odstranite vso opremo in prikljucite kavelj in trakove
zanke.

2. Dvignite polico in jo premaknite ¢ez plos¢o za noge od spalne
povrsine, dokler polica ni ravna na plos¢o za noge in
zaklenjena v polozaju.
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Dodatna oprema

PODALJSEK VZGLAVIA (P752801/P752802/P752803)

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno skodo,
upostevajte ta opozorila:

«  Opozorilo - preden namestite ali odstranite podaljsek
vzglavja morate aktivirati zavore postelje in zagotoviti, da
na postelji ni pacienta.

« Opozorilo - ne prekoracite varne delovne obremenitve
podaljska vzglavja 115 kg (254 Ib). V nasprotnem primeru
lahko podaljsek pade na tla.

« Opozorilo - podaljsek vzglavja uporabljajte samo pod
neposrednim nadzorom negovalca. Preden pacienta
pustite samega, odstranite podaljsek vzglavja.

+ Opozorilo - ko je name3cen podaljsek vzglavja, ne uporabljajte posteljne tehtnice. Podaljsek
vzglavja namre¢ povzroci netocne meritve tehtnice.

«  Opozorilo - ne prevazajte pacienta, Ce je namescen podaljsek vzglavja.

« Opozorilo — uporabljajte samo odobrene rezervne dele druzbe Hill-Rom.

A POZOR:

Pozor - klecanje ali sedenje na podaljsku vzglavja ni dovoljeno.V nasprotnem primeru lahko pride do
poskodbe opreme.
OPOMBE:

«  Podaljsek vzglavja se uporablja za namestitev pacientove glave blizje negovalcu in je namenjen
samo za uporabo med rutinskimi, nenujnimi postopki.

+  Preden lahko namestite podaljSek vzglavja, morate obvezno odstraniti vzglavno plosco,
izravnati vzglavje in zloziti prevozna rocaja.

« Vzglavna plosc¢a mora biti namescena na postelji, kadar ne uporabljate podaljska vzglavja.

Namestitev

1. Zagotovite, da so zavore postelje aktivirane in da na postelji ni
pacienta.

2. Odstranite vzglavno plosco.

3. Nogici podaljska vstavite v odprtine za opremo za trakcijo.

OPOMBA:
Krajso nogico podaljska vzglavja namestite na vzglavni del
postelje.

Odstranitev
1. Pacient ne sme biti v postelji.
2. Podaljsek dvignite in odstranite iz postelje.

3. Namestite vzglavno plosco.
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Dodatna oprema

KOMPLET ZA LEZEC POLOZAJ NA TREBUHU (P7529)

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno skodo, ? ‘
upostevajte ta opozorila:

Opozorilo - pred uporabo dodatne opreme za lezeci polozaj na
trebuhu morate prebrati in razumeti Navodila za uporabo (773439).

\ Q’ Vm. |

«  Opozorilo - pred namestitvijo ali odstranitvijo dodatne opreme za leZze¢ poloZaj na trebuhu se
prepricajte, da so zavore postelje aktivirane.

«  Opozorilo - ne prekoracite varne delovne obremenitve 20 kg (44 Ib) pripomocka za oporo
glave v leze¢em poloZaju na trebuhu.

- Opozorilo - ne prevazajte pacienta, ¢e je namescena dodatna oprema za leze¢ polozaj na
trebuhu.

«  Opozorilo - uporabljajte samo odobrene rezervne dele druzbe Hill-Rom.

+  Opozorilo - klecanje, sedenje ali nagibanje na dodatno opremo za leze¢ polozaj na trebuhu ni
dovoljeno.

+  Opozorilo - ko uporabljate dodatno opremo za leze¢ polozaj na trebuhu, zaklenite gumbe za
prilagajanje poloZzaja glave in kolen.
+ Opozorilo - prepricajte se, da je pacientova glava pravilno poravnana s penasto obrazno

blazino/oporo za glavo na dodatni opremi za leze¢ polozaj na trebuhu. Ko je pacient v leze¢em
polozaju na trebuhu, spremljajte njegov polozaj in ga po potrebi prilagodite.

«  Opozorilo - med uporabo dodatne opreme za leze¢ polozaj na trebuhu ne zazenite nobenega
terapevtskega nacina (pomoc pri obracanju, rotacijska terapija ali katera koli terapija, ki bi lahko
povzrocila premikanje pacienta) na postelji.

«  Opozorilo - ¢e je name3cena vgrajena zra¢na povrsina, mora biti med uporabo dodatne
opreme za lezeci poloZaj na trebuhu v obi¢ajnem nacinu.

«  Opozorilo - pri namescanju pacienta pazite na polozaj cevk in vodnikov.

«  Opozorilo - ko odstranite dodatno opremo za leze¢ polozaj na trebuhu, se prepricajte, da je
vzglavna plos¢a namescena.

«  Opozorilo - zavestne paciente poucite, naj dodatne opreme za leze¢ polozaj na trebuhu ne
prilagajajo brez pomoci negovalca.

+  Opozorilo - ko je pripomocek za nastavitev polozZaja glave v leze¢em polozaju na trebuhu na
oddelku za intenzivno nego zaklenjen in je pacient v leze¢em polozaju na trebuhu, s
krogli¢nega zgloba odstranite snemljivo zaklepno rocico.

+  Opozorilo - med uporabo dodatne opreme za leze¢ polozaj na trebuhu ne shranjujte druge
opreme pod prilagodilnim nastavkom za glavo.

«  Opozorilo - po spremembi povrsine ali prilagoditvi poloZaja postelje pacienta po potrebi
namestite tako, da je glava pravilno poravnana s penasto obrazno blazino/oporo za glavo
dodatne opreme za lezedi poloZaj na trebuhu.

«  Opozorilo - redno spremljajte pacienta in prilagajajte njegov polozaj.

+  Opozorilo - ko vgrajena zra¢na povrsina preklopi iz nac¢ina popolne napolnjenosti v obicajni
nacin, prilagodite polozaj pacienta.

+  Opozorilo - med nastavljanjem pripomocka za nastavitev glave v leze€em polozaju na trebuhu
znamke Allen in ogledala se ne priblizujte tockam stiskanja.
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OPOMBA:
Za tehni¢no podporo v zvezi z dodatno opremo za leze¢ polozaj na trebuhu se obrnite na druzbo
Hill-Rom Allen Medical na telefonski stevilki (800) 433-5774.

Namestitev

1. Nastavite posteljo v vodoravni polozaj.

2. Odstranite vzglavno plos¢o.

3. Spustite transportne rocaje in stojalo za infuzijo.
4

Ce je mogoce, odstranite vso opremo, ki je nameséena v
vti¢nicah okvirja za zlome.

5. Zaklenite gumbe za prilagajanje poloZaja glave in kolen.

6. lzvti¢nic opreme za trakcijo na vzglavju postelje odstranite
plasti¢na vlozka, ce je mogoce.

7. Pritisnite pritisni gumb na levi strani prilagodilnega nastavka
za glavo in prilagodilni nastavek za glavo namestite v vti¢nici
opreme za trakcijo. Prepricajte se, da je nastavek do konca
vstavljen v vti¢nici.

OPOMBA:
Potisna rocaja in stojalo za infuzijo bosta v zlozenem polozaju in
pod nastavkom, e je mogoce.

8. Namestite pripomocek za nastavitev glave v leze¢em
poloZaju znamke Allen. Za navodila za namestitev in
nastavitev pripomocka za nastavitev glave v leze¢em polozaju
na trebuhu glejte navodila za uporabo pripomocka znamke
Allen (773439).

Uporaba

Za uporabo dodatne opreme za leze¢ poloZaj na trebuhu glejte navodila za uporabo pripomocka za
nastavitev glave v leZe¢em poloZaju na trebuhu znamke Allen (773439).
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Odstranitev

1. Preden odstranite pacienta, se prepricajte, da ni namescen na dodatni opremi za leze¢ polozaj na
trebuhu.

2. Odstranite pripomocek za nastavitev glave v leze¢em polozaju na trebuhu (glejte navodila za
uporabo pripomocka za nastavitev glave v lezecem poloZaju na trebuhu znamke Allen (773439)).

o v AW

Odstranite nosilec prilagodilnega nastavka za glavo iz vti¢nic opreme za trakcijo.
Ce je mogoce, izklju¢ite gumbe za zaklepanje.

Po potrebi prilagodite stojalo za infuzijo in transportne rocaje.

Namestite vzglavno plosco.

NAPRAVA EXPERIENCE PoD (NADGLAVNI LOK) (P7546A01)

C | i
|
A
Del Opis Del Opis
A Drzalo za kabel osebne elektronske naprave (PED) C Nosilec PED
Polnilni priklju¢ek USB

A

OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno $kodo, upostevajte ta opozorila:

Opozorilo - ne presezite nosilnost nadglavnega loka 1 kg (2,2 Ib).

Opozorilo - ne namescajte oziroma odstranjujte sklopa nadglavnega loka, ko je slednji
namescen nad pacientom.

Opozorilo - med postavljanjem nadglavnega loka v polozaj za prevoz se ne priblizujte tockam
stiskanja in premikajocim se delom.

Opozorilo - nadglavni lok pred prevozom postavite v polozaj za prevoz in se prepricajte, da je
napajalni kabel iztaknjen ter pravilno shranjen. (Korak 4 na strani 98).

Opozorilo - paciente poucite, da nadglavnega loka nikoli ne smejo uporabljati kot pripomocka
za usedanje ali vstajanje iz postelje oziroma za premikanje na postelji.

Opozorilo - ko je na postelji names¢en nadglavni lok in Zelite nastaviti visino postelje in/ali
vzglavja, pazite, da se lok ne bo dotikal pacienta.

Opozorilo - preden nadglavni lok odstranite, preverite, ali je napajalni kabel iztaknjen in
pravilno shranjen.
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A POZOR:

Da preprecite materialno Skodo, upostevajte naslednje previdnostne ukrepe:
«  Pozor - pri potiskanju postelje skozi vrata bodite previdni. Nastanejo lahko poskodbe opreme.

«  Pozor - pri nastavljanju visine postelje bodite previdni. Pazite, da postelja ne tr¢i v stropne luci
in prehode.

«  Pozor - pri uporabi Trendelenburgovega in obratnega Trendelenburgovovega polozaja bodite
previdni. Pazite, da postelja ne tréi v sistem vzglavja ali drugo opremo.

OPOMBA:
Pred prevazanjem postelje morate nadglavni lok postaviti v poloZaj za prevoz, glejte Korak 4 na strani 98.

Naprava Experience Pod omogoca: B
- polnjenje osebne elektronske naprave (PED), i &

« namestitev PED v nosilec PED (informacije o podprtih
velikostih PED najdete zgoraj),

- shranjevanje napajalnega kabla PED,

« nastavitev naprave Experience Pod za optimalno
uporabo

OPOMBE:

«  Priklju¢ek USB podpira tok od 2,4 A, vendar ni namenjen za naprave, ki zahtevajo nizji tok
napajanja od 170 mA, kot so luci za branje USB.

- Ceje postelja opremljena z dvema vgrajenima stojaloma za infuzijo, morate enega odstraniti,
da lahko namestite napravo Experience Pod.

Namestitev

1. Zagotovite, da so zavore postelje aktivirane in da na postelji ni

pacienta.

2. Dvignite posteljo, da boste lahko dostopali do predela pod
vzglavjem.

OPOMBA:

Pred namestitvijo preverite, ali je naprava Experience Pod v
poloZzaju za prevoz, glejte Korak 4 na strani 98.

3. lzvlecite zati¢ iz naprave Experience Pod.
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4. Napravo Experience Pod namestite v vti¢nico za dodatno
opremo na vzglavju postelje. Prepricajte se, da je sklop loka
do konca vstavljen v vti¢nico.

A OPOZORILO:

Opozorilo - v 4. koraku preverite, da je lok pravilno pritrjen. V nasprotnem primeru lahko pade na tla.
Nevarnost poskodb ali materialne Skode.

5. Vstavite zatic za pritrditev naprave Experience Pod pod
vzglavje posteljnega okvirja.
Na zati¢ namestite varnostni obroc.

7. Prepricajte se, da zatic gleda skozi obroc.

8. Preverite, ali je napajalni kabel priklju¢en v napravo
Experience Pod.

OPOMBA:
Za napajanje naprave Experience Pod ne uporabljajte pomozne
elektri¢ne vticnice.

9. Napajalni kabel naprave Experience Pod prikljucite v
elektri¢no vti¢nico.

10. Prikljucite napajalni kabel za posteljo, ¢e je to potrebno.

11. Posteljo spustite v najnizji polozaj.

Odstranitev

1. Zagotovite, da so zavore postelje aktivirane in da na postelji ni

pacienta.

2. Dvignite posteljo, da boste lahko dostopali do predela pod
vzglavjem.

3. Napajalni kabel naprave Experience Pod izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice.
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4. Napravo Experience Pod postavite v poloZaj za prevoz, kot je
prikazano.

5. Odstranite varnostni obro¢ iz zatica, ki je pod vzglavjem
posteljnega okvirja.

6. Odstranite zati¢ in nato odstranite napravo Experience Pod
iz postelje.

7. Napravo Experience Pod shranite tako, da jo obrnete na

glavo in previdno postavite ob steno ali odnesete na mesto za
shranjevanje.
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VARNOSTNE INFORMACUE

POLOZAJI POSTELJE

A OPOZORILO:

Opozorilo - kadar pacient ni pod nadzorom, mora biti medicinska postelja v najnizjem polozaju, da
preprecite moznost telesnih poskodb zaradi padca.

ZAVORE

A OPOZORILO:

Opozorilo - zavore naj bodo vedno nastavljene, Ce je postelja zasedena, razen med prevozom pacienta.
Ali so zavore nastavljene, preverite tako, da posteljo povlecete in potisnete. Tako zagotovite, da se ne bo
premikala.

Ko je pacient na postelji oziroma ga premescate s postelje ali na njo, morajo biti kolesa vedno blokirana.
Pacienti pogosto med vstajanjem posteljo uporabijo za oporo, zato lahko pride do poskodb, ce se
postelja nenadoma premakne. Ko nastavite zavore, delovanje preverite tako, da posteljo potisnete
naprej in povlecete k sebi. V nasprotnem primeru lahko pride do telesnih poskodb ali poskodb opreme.

MAGNETNORESONANCNO SLIKANJE

A OPOZORILO:

Opozorilo — naprava ni zdruzljiva za uporabo pri magnetnoresonan¢nem slikanju (MRI). Pacienta
premestite na zdruzljivo povrsino za izvedbo MRI in posteljo odstranite iz prostora za MRI.

Pacienta premestite na zdruzljivo povrsino za MRI in posteljo odstranite iz prostora za MRI.

TEKOCINE

A OPOZORILO:

Opozorilo - razlitje tekocine na elektronsko vezje postelje lahko povzroci nevarnost. Ce se razlije
tekocina, posteljo iztaknite iz napajanja in je ne uporabljajte. V nasprotnem primeru lahko pride do
telesnih poskodb ali poskodb opreme.

Ce se razlijejo tekocine, razen obi¢ajnih manjsih primerov, takoj:
« lzkljucite napajalni kabel postelje iz elektri¢ne vti¢nice.
+ S postelje odstranite pacienta.
«  Dobro ocistite tekocino s postelje.
«  Vzdrzevalno osebje naj temeljito pregleda posteljo.

Postelje ne uporabite, dokler ni popolnoma suha, preizkusena in preverjena, da je varna za uporabo.
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BOCGNE OGRAIJE

Bocne ograje imajo stevilne prakti¢ne vidike uporabe, saj sluzijo pacientovemu zavedanju Sirine lezisca,
kot opora pri vstajanju s postelje in kot dostop do vmesnika za negovalca in pacientove nadzorne
plosce. Dvignjene bocne ograje tudi dajejo obcutek varnosti. Ko je postelja v poloZaju stola, mora biti
bocna ograja vedno zapahnjena v zgornjem poloZaju. Bo¢ne ograje uporabljajte na podlagi pacientovih
potreb, ki jih dolocite na podlagi dejavnikov tveganija, ki jih ocenite v skladu s predpisi ustanove glede
varne namestitve pacienta.

Ko dvignete boc¢no ograjo, zaslisite klik, ko se zaskoci zapah. Ko zaslisite klik, ograjo nezno povlecite, da
preverite, ali se je pravilno zataknila.

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno $kodo, upostevajte ta opozorila:
«  Opozorilo - ob spuscanju se umaknite.

+  Opozorilo - v skladu s pravili ustanove ocenite, kolik$no je tveganje, da bi se pacient ujel v
0grajo, in ga temu primerno nadzirajte. Ko so boéne ograje v dvignjenem polozZaju, preverite, ali
so dobro pritrjene.V nasprotnem primeru tvegate hude poskodbe ali smrt.

« Opozorilo - ¢e zaradi pacientovega stanja (na primer odsotnosti zaradi zdravil ali
zdravstvenega stanja) lahko pride do ukles¢enja pacienta, naj bo spalna povrsina v izravhanem
polozaju, ko pacient ni pod nadzorom (razen ¢e medicinsko osebje zaradi posebnih ali
dolocenih okolis¢in doloc¢i drugacen polozaj).

OPOMBA:
Bocne ograje so namenjene pacientovemu zavedanju Sirine lezi$¢a in ne omejevanju njegovega
gibanja. Hill-Rom priporoca, da ustrezne nacine uporabe bo¢ne ograje dolo¢i medicinsko osebje.

PLOSCA zA NOGE

A OPOZORILO:

Opozorilo - ko odstranite plo3¢o za noge s postelje, je ne polozite plosko na tla. Shranite jo na tako
mesto in v takem polozaju, da ne pride v stik z bioloskimi nevarnostmi. V nasprotnem primeru lahko
pride do telesnih poskodb.

OPOMBA:
Ce plosca za noge nima namescene prevozne police, lahko stoji pokon¢no na tleh. Ce je names¢ena
prevozna polica, se lahko plos¢a za noge postavi na steno v poloZzaj tako, da ne bo padla.

JERMENI
Druzba Hill-Rom priporoca, da medicinsko osebje po potrebi doloci ustrezne nacine, s katerimi
zagotovijo, da bi pacienti izvlekli napajalne kable oz. poskodovali sebe ali druge, ko lezijo v postelji.
1. Zavse paciente opredelite smernice, ki dolocajo:

+  katerim pacientom je treba omejiti gibanje in primeren nain omejevanja gibanja ter

«  pravilen nacin nadzora pacienta, ki je ali ni privezan, vklju¢no s ¢asovnimi razmiki med nadzori,
vizualno kontrolo jermenov itd.

Vsi negovalci se morajo v posebnih programih usposabljati za pravilno uporabo jermenov.
Ko v sobi ni negovalca, naj bo postelja v najnizjem polozaju.

Nujnost uporabe pripomockov za omejevanje gibanja pojasnite druzinskim ¢lanom ali skrbnikom.
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ELEKTRICNI TOK

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno $kodo, upostevajte ta opozorila:

+  Opozorilo - dolocite pravila in postopke za usposabljanje in poucevanje osebja o tveganjih,
povezanih z elektri¢cno opremo.

«  Opozorilo - za preprecitev nevarnosti elektricnega udara lahko to opremo prikljucite samo v
elektricno omrezje z zascitno ozemljitvijo.

- Opozorilo - prepricajte se, da je postelja postavljena tako, da lahko po potrebi hitro in brez
tezav izkljucite kabel iz napajanja.

- Opozorilo - razlitje tekocine na elektronsko vezje postelje lahko povzroéi nevarnost. Ce se
razlije tekocina, posteljo iztaknite iz napajanja in je ne uporabljajte. Posteljo popolnoma ocistite
in jo pustite, da se osusi, nato pa naj jo preveri servisno osebje.

A POZOR:

Pozor - preden premaknete posteljo, preverite, ali je napajalni kabel pravilno shranjen na drzalu pri
vzglavju postelje.V nasprotnem primeru lahko pride do poskodb opreme.

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno skodo, upostevajte ta opozorila:

«  Opozorilo - nepravilna uporaba napajalnega kabla ali napac¢no ravnanje z njim ga lahko
poskoduje. Ce je napajalni kabel poskodovan, posteljo takoj umaknite iz uporabe in pokli¢ite
ustrezno vzdrzevalno osebje.

«  Opozorilo - vklju¢eni napajalni kabel in litij-ionska baterija se razen z modelom postelje
Progressa, skupaj s katero sta bila v paketu, ne smeta uporabljati z nobeno drugo opremo.

+  Opozorilo - ¢e menite, da zunaniji zas¢itni ozemljitveni prevodnik ne deluje pravilno, naj se
postelja napaja iz notranjega napajanja.

A POZOR:

Pozor - pripomocek izpolnjuje vse zahteve glede elektromagnetne zdruzljivosti v skladu s
standardom IEC 60601-1-2. Malo verjetno je, da bi uporabniku ta pripomocek povzrocal tezave zaradi
neprimerne elektromagnetne odpornosti. Sicer pa je elektromagnetna odpornost vedno relativna, saj
so standardi osnovani glede na dolo¢eno okolje uporabe. Ce uporabnik opazi nenavadno odzivanje
naprave, zlasti ¢e gre za ob¢asne pojave, ki so povezani z bliznjimi radijskimi ali televizijskimi
sprejemniki, mobilnimi telefoni ali elektrokirursko opremo, je ta lahko znak elektromagnetnih moten.
V tem primeru naprave, na katerih opazite motnje, odmaknite od tega pripomocka.

Dolocite pravila in postopke tveganja pri delu z elektri¢cno opremo ter z njimi seznanite vase osebje.
Osebje naj nikoli ne vstavlja delov telesa pod ali med premikajoce se dele postelje. Med ¢is¢enjem in
servisiranjem mora biti postelja iztaknjena iz elektricnega napajanja. Ukazni gumbi morajo biti

zaklenjeni, da ne bi nehote sprozili katerega od postopkov, ki jih podpira baterijsko napajanje. Glejte

servisni priro¢nik za posteljo Progressa (171748).
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DELI IN DODATNA OPREMA

A OPOZORILO:

Opozorilo — uporaba neodobrenih delov ali dodatne opreme na izdelkih Hill-Rom lahko predstavlja
tveganje za paciente in negovalce.

PREVIDNOSTNI UKREPI ZA UPRAVLJANJE POSTELJE/POVRSINE

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno Skodo, upostevajte ta opozorila:
«  Opozorilo - postelje ne upravljajte v prisotnosti vnetljivih plinov ali hlapov.

«  Opozorilo - za dovajanje kisika uporabljajte le nosne cevi, maske ali ventilatorje. Postelje ne
uporabljajte s kisikovim Sotorom ali v okoljih, ki so nasicene s kisikom.

+  Opozorilo - prepricajte se, da med premikanjem dlani, roke, noge in stopala niso pod posteljo
ali med premic¢nim lezis¢em.

«  Opozorilo - cevke, vodnike in posteljnino odmaknite od premikajocih se delov.

A POZOR:

Pozor - posteljo lahko zaradi omejenega prostora pod medicinsko posteljo uporabljate samo z
dolocenimi dvigali.

SPALNA POVRSINA/LEZISCE

A OPOZORILO:

Opozorilo — nekatere varnostne funkcije postelje Progressa morda ne bodo delovale ali pravilno
delovale, ¢e uporabljate povrsine, ki jih izdelujejo druga podjetja. Pri izdelovalcu povrsine preverite,
katere varnostne funkcije so bile preizkusene in potrjene, da pravilno delujejo znadomestno povrsino.V
nasprotnem primeru lahko povzrocijo poskodbe ali okvare opreme.

OPOMBA:

Druzba Hill-Rom priporo¢a uporabo povrsin druzbe Hill-Rom, ki so bile izdelane in preskusene za
uporabo s posteljo Progressa. Stranke, ki se odlocijo za nakup nadomestnih povrsin drugih
izdelovalcev, naj preverijo, ali nadomestna povrsina pri uporabi s posteljo Progressa ustreza veljavnim
predpisom, navodilom in tehni¢nim standardom ter ne povzroca nepotrebnega tveganja poskodbe
pacientov ali negovalcev. Druzba Hill-Rom zlasti priporoca, naj bodo povrsine ustrezne velikosti in
sestave, da ne omogocajo nastanka vrzeli, kamor bi se pacient lahko uklescil, da je med nadomestno
povrsino in vrhom bocne ograje ustrezna visina, ki preprecuje padec s postelje, da so robovi povrsin
ustrezno trdni, da omogocajo varne prehode v posteljo in iz nje, ter da nadomestne povrsine ne ovirajo
premikanja bo¢nih ograj.

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno skodo, upostevajte ta opozorila:

«  Opozorilo - vbodi injekcijskih igel in drugih predmetov lahko vplivajo na neprepustnost in
zmogljivosti blaZenja pritiska spalne povrsine. Negovalci morajo biti obve$¢eni, naj PREPRECIJO
razpoke na spalni povrsini in poskodbe mehurja, ki jih lahko povzroci nepravilna uporaba drzal
rentgenskih kaset in ostrih predmetov, ki lahko prebodejo ali prerezejo povrsino. To bi lahko
vplivalo na zmogljivost povrsine.

- Spalno povrsino je treba redno pregledovati, ali vsebuje tovrstne poskodbe.
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«  Opozorilo - zra¢ne povrsine postelje Progressa delujejo najbolj u¢inkovito, ¢e je pretok zraka
do kozZe pacienta nemoten. Ne uporabljajte plasti¢nih posteljnih prevlek ali plasti¢nih podlog za
inkontinenco, ki ovirajo pretok zraka in omogocajo, da ostane vlaga v stiku s kozo daljsi ¢as, kar
prispeva h koznim okvaram. Podloge za inkontinenco ali posteljnina za zas¢ito postelje, ki jo
uporabljate s temi povrinami, mora biti zelo vpojna in prepustna za zrak. Ce tega ne
upostevate, lahko pride do motenj ucinkovitosti povrsine, ki povzrocijo poskodbe.

+  Opozorilo - ¢e ima povrsina oblogo iz pene MCM, jo namestite, preden pacient leze v posteljo.

VNETLJIVOST

Za zmanjsanje tveganja pozarov zaradi bolniskih postelj naj vase osebje uposteva varnostne nasvete v
obvestilu ameriske agencije FDA (Food and Drug Administration) o javnem zdravju: poZarov zaradi bolniskih
postelj ameriske agencije FDA (FDA Public Health Notification: Practice Hospital Bed Safety). (Samo ZDA).

Nevarnost poZara zmanjSate z upostevanjem pravil in predpisov za preprecevanje pozarov.

A OPOZORILO:

Opozorilo - pacientom ne dovolite kajenja v postelji. Rjuhe in vzglavniki navadno niso ognjevarni.
Nastanejo lahko telesne poskodbe.

SPREMINJANJE POLOZAJA POSTELJE

Ne upravljajte postelje, dokler je v blizini njenih mehanizmov oseba ali oprema. Za zaustavitev funkcije
sprostite krmilni gumb/rocico in/ali aktivirajte obratno funkcijo in/ali nemudoma iztaknite napajalni
kabel.

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno $kodo, upostevajte ta opozorila:
+  Opozorilo - med prilagajanjem polozaja pozorno opazujte napeljavo. Z napeljavo vedno
previdno ravnajte, zlasti med dviganjem vzglavja.

+  Opozorilo - pri napeljavi kablov iz druge opreme na MEDICINSKI POSTELJI je treba upoStevati
previdnostne ukrepe, ki preprecujejo stisk teh kablov med dele MEDICINSKE POSTELJE.

OBVESCANIJE OBISKOVALCEV

Obiskovalcem pojasnite, da ne smejo poskusiti uporabiti nadzorne plosce za negovalca. Pacientu lahko
pomagajo z gumbi na njegovi nadzorni plosci.

PREMESCANIJE PACIENTA

A OPOZORILO:

Opozorilo - pri premesc¢anju pacienta z ene povrsine na drugo (na primer s postelje na nosila) bodite
izjemno previdni.V nasprotnem primeru lahko pride do telesnih poskodb.

Zracne povrsine postelje Progressa — z nacinom popolne napolnitve Max/P-Max lahko povecate
trdnost povrsine, da omogocite lazjo premestitev pacienta s povrsine na povrsino.
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OPREMA ZA TRAKCIIO

A OPOZORILO:

Opozorilo - v skladu s pravili ustanove ocenite, koliksno je tveganje, da bi prislo do ukles¢enja ali
zadusitve pacienta, in pacienta temu primerno nadzirajte. V nasprotnem primeru lahko pride do resnih
poskodb ali smrti.

BATERIJE PREVOZNEGA SISTEMA INTELLIDRIVE

A POZOR:

Da preprecite materialno skodo, upostevajte naslednje previdnostne ukrepe:

Pozor - ce postelja vec kot 6 mesecev ni priklju¢ena na elektri¢cno napajanje in je namescen
prevozni sistem IntelliDrive, vendar ni aktiviran, baterija prevoznega sistema morda ne bo
delovala pravilno.

- Ce postelja ni priklju¢ena na elektriéno napajanje ve¢ kot 6 mesecev in &e je namescen
prevozni sistem IntelliDrive, vendar ni aktiviran, baterija prevoznega sistema morda ne
bo delovala pravilno, kar vklju¢uje tudi nezmoznost napolnitve baterije. Ce postelje ne
boste uporabljali ve¢ kot 6 mesecev, odstranite baterijo postelje in baterije prevoznega
sistema IntelliDrive.

Pozor - ce postelja vec kot 4 dni ni priklju¢ena na elektri¢no napajanje in ¢e je namescen in
aktiviran prevozni sistem IntelliDrive, baterija prevoznega sistema morda ne bo delovala
pravilno.

- Ce postelja ve¢ kot 4 mesece ni priklju¢ena na elektri¢no napajanje in ¢e je name$cen in
aktiviran prevozni sistem IntelliDrive, baterija prevoznega sistema morda ne bo
delovala pravilno, kar vklju¢uje tudi nezmoznost napolnitve baterije.

UCINKOVITOST DELOVANJA IZDELKA PRI VELIKIH PACIENTIH

Spodaj navedene funkcije postelje morda ne bodo delovale ucinkovito, ¢e jih uporabljajo pacienti,
katerih teza ali visina je blizu najvisje dovoljene teze ali visine za izdelek:

«  Pomo¢ pri obra¢anju - manjsa zmogljivost obrac¢anja

+  Rotacijska terapija — manjsa zmogljivost obracanja

«  Perkusijska in vibracijska terapija — manj uc¢inkovita

- Dviganje in spuscanje postelje — pocasnejse pri dviganju postelje

«  Dviganje in spus¢anje vzglavja - pocasnejse pri dviganju vzglavja

+  Dviganje in spuscanje kolenskega dela - poc¢asnejse pri dviganju kolenskega dela

«  Prevozni sistem IntelliDrive - poc¢asnejse pospesevanje in hitrost

«  Zdruzljivost C-loka — naprava za zajem slik bo morda premajhna za posteljo in pacienta

UCINKOVITOST DELOVANJA IZDELKA PRI ZRACNEM TLAKU

Spodaj navedene funkcije povrsine bodo morda pri visjih nadmorskih viSinah delovale slabse:

Perkusijska in vibracijska terapija - manj u¢inkovita

Druge funkcije napihovanja — pocasnejse pri doseganju najvisje ravni
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Preventivno vzdrZzevanje

PREVENTIVNO VZDRZEVANJE

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poskodbe in/ali materialno skodo, upostevajte ta opozorila:

«  Opozorilo - preventivno vzdrzevanje postelje Progressa lahko izvaja samo osebje, ki ga
pooblasti ustanova.

«  Opozorilo - preventivno vzdrzevanje postelje Progressa lahko izvaja samo osebje, ki ga
pooblasti ustanova.

Postelja Progressa zahteva ucinkovit program vzdrZevanja. Priporo¢amo, da vsako leto izvedete
preventivno vzdrzevanje (PV) in opravite preizkus v skladu s predpisi pristojne ustanove. Namen PV in
preizkusa ni le ugotavljanje skladnosti s predpisi komisije Joint Commission International, temve¢
zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo Progressa. PV skrajsa ¢as, ko postelja ni v rabi zaradi prevelike obrabe
delov. Razpored preventivnega vzdrzevanja postelje najdete v servisnem prirocniku za posteljo
Progressa (171748).

S postopki letnega preventivnega vzdrzevanja zagotovite, da vsi sestavni deli delujejo pravilno.
Posebno pozorno preverite varnostne lastnosti, med drugim tudi:

+ mehanizme za pritrjevanje bocnih ograj,

« blazilnike bo¢ne ograje, da preverite, ali pusca olje,

«  zavorne sisteme koles,

+  sestavne dele elektri¢nega sistema,

+ izolacijo, morebitne poskodbe in ozemljitev kablov elektricnega napajanja,

+ alise vsigumbi in rocice sprostijo v izklopljen ali prosti polozaj,

- alisorocice ali kabli zapleteni v mehanizme sistema ali bo¢ne ograje,

«  pravilno delovanje gumbov za zaklepanje nadzornih plos¢,

+  celovitost blaga spalne povrsine,

«  sesalne/izpusne filtre za Cistoco in stanje.

Glavna baterija
Baterijo zamenjajte v spodaj navedenih primerih (glejte servisni priro¢nik za posteljo Progressa (171748):
. Ceindikator baterije ne zasveti v treh minutah po priklopu postelje na elektri¢no napajanje.

.- Ceindikator baterije ne pove¢a stevilo osvetljenih diod LED v dvanajstih urah po priklju¢ku
postelje na elektri¢cno napajanje.
Baterije prevoznega sistema IntelliDrive

Ce se prevozni sistem IntelliDrive samodejno izklju¢i, preden za¢ne utripati zadnji indikator LED stanja
baterije, morate zamenjati baterijo (glejte servisni prirocnik za posteljo Progressa (171748)).

Pritisnite modri gumb na koncu pogonskega sistema, da onemogocite baterijo, ¢e boste posteljo
shranili za dalj ¢asa.

Baterije po zamenjavi polnite najmanj 20 ur, preden uporabite sistem.

OPOMBA:
Baterije odvrzite v skladu z navodili za pravilno odstranitev ali reciklaZo.
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Varéna poraba energije

Odpravljanje tezav

A OPOZORILO:

Opozorilo - teZave s posteljo Progressa lahko odpravi samo osebje, ki ga pooblasti ustanova. Odpravljanje
tezav s sistemom, ki ga izvede nepooblas¢eno osebje, lahko povzroci poskodbe in okvare opreme.

Redno preverjajte indikator stanja baterij na bo¢ni ograji. Postelja morda ne bo delovala, ¢e je baterija
izpraznjena in jo je treba prikljuciti na ustrezno elektri¢no napajanje.

VARCNA PORABA ENERGIJE

Postelja Progressa omogoca zmanjsano porabo elektrike. Vmesnik GCl se samodejno zatemni, s ¢Cimer
se zmanijsa poraba elektrike. Poleg tega kompresor manjkrat zazene cikel napajanja pri prazni postelji.

Postelja ima varénejso porabo energije tudi v nacinu za prevoz.

NACIN zA PREVOZ

Ob vklopu nacina za prevoz so gumbi za prilagajanje polozaja in vmesnik GCl pri baterijskem napajanju
onemogoceni.
Vklop

1. Na sredinski bo¢ni ograji pritisnite gumb za zaklepanje in ga drZite priblizno 10 sekund. Postelja
trikrat zapiska in zasveti indikator za servis, ki potrjuje, da je postelja v servisnem nacinu.

2. Med gumbi za pacienta (na notranji strani bo¢ne ograje) hkrati pritisnite gumba za dviganje in
spuscanje kolenskega dela in ju drZite. Ko zasliSite klik, je postelja v nainu za prevoz.

Izklop

Med gumbi za pacienta (na notraniji strani bo¢ne ograje) hkrati pritisnite gumba za dviganje in
spuscanje kolenskega dela in ju drzite. Ko zaslisite pisk, postelja ni ve¢ v nacinu za prevoz.

NAVODILA ZA UMIK IZ UPORABE IN ODLAGANIJE

Kupci morajo upostevati vse zvezne, drZzavne, regionalne in/ali lokalne zakone oziroma predpise, ki
urejajo varno odstranjevanje medicinskih pripomockov in dodatne opreme.V primeru dvomov se lahko
uporabnik pripomocka najprej obrne na tehni¢no podporo druzbe Hill-Rom, kjer lahko dobi informacije
o protokolih varnega odstranjevanja.

- Da bi zagotovili varno ravnanje s tem izdelkom in njegovo odlaganje, upostevajte vsa ustrezna
opozorila iz servisnega priro¢nika glede potencialnih vzrokov poskodb pri umiku postelje iz uporabe.

«  Preden posteljo umaknete iz uporabo, se prepricajte, da ni priklju¢ena v elektri¢cno omrezje.

+  Posteljo in pripadajoce dodatke je treba pred nadaljnjimi dejavnostmi ocistiti in razkuziti, kot je
opisano v navodilih za uporabo.

- Ce so postelja, ki ste jo umaknili iz uporabe, ali njeni dodatki $e uporabni, vam druzba Hill-Rom
priporoca, da jih podarite dobrodelni organizaciji.

. Ce postelja, ki ste jo umaknili iz uporabe, ali njeni dodatki niso ve¢ primerni za uporabo, druzba
Hill-Rom priporoca, da posteljo razgradite v skladu z navodili v servisnem priro¢niku. V druzbi Hill-
Rom priporo¢amo, da pred recikliranjem ali odstranjevanjem iz izdelka odstranite vse olje in
hidravli¢ne tekocine, e je to primerno.
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Pri¢akovana Zivljenjska doba

«  Prirazgradnji izdelka vedno preverite in upostevajte vse lokalne in nacionalne predpise ter
protokole ustanove.

Baterije je treba reciklirati. Ne odvrzite baterij, ki vsebujejo snovi, ki so lahko nevarne
ﬁ za okolje in zdravje.

Stevilni lokalni predpisi omogocajo recikliranje drugih elementoyv, kot so elektronski
deli, plastika in kovine. Hill-Rom priporoca recikliranje vseh delov, ki jih lahko
reciklirate lokalno.

Dele, ki jih ni mogoce reciklirati, lahko odvrzete v skladu s standardnimi postopki
odstranjevanja odpadkov.

PRICAKOVANA ZIVLJENJSKA DOBA

Pri¢akovana Zivljenjska doba pri obi¢ajni uporabi postelje Progressa je 10 let, vendar pod pogojem, da
ustanova izvaja priporoc¢eno preventivno vzdrzevanje. Vendar imajo nekateri sestavni deli krajso
Zivljenjsko dobo, zato jih je treba zamenjati, da bo postelja dosegla svojo pricakovano Zivljenjsko dobo.
Ti sestavni deli so navedeni spodaj:

+  Postelje s prevoznim sistemom IntelliDrive — pricakovana Zivljenjska doba baterij prevoznega
sistema je 3 leta.

+  Pri¢akovana Zivljenjska doba baterij postelje je 3 leta.

«  Pri¢akovana Zivljenjska doba vgrajenih povrsin postelje (brez zgornje prevleke za povrsino) je 5 let.
+  Pri¢cakovana Zivljenjska doba motorja ventilatorja je 30.000 ur.

+  Pricakovana zZivljenjska doba snemljive prevleke blazine je 2 leti.

- Ceje name3tena moznost sistema WatchCare, je pri¢cakovana Zivljenjska doba strojne opreme
sistema WatchCare 10 let. Pametne podloge so namenjene samo enkratni uporabi.

CISCENJE/RAZKUZEVANJE

OPOMBE:

« Tanavodila za ¢iS¢enje in razkuzevanje
veljajo za modela povrsin P7520 in P7525.
Ce Zelite ugotoviti, kateri model povrsine
imate, si oglejte nalepko izdelka na
vzglavnem delu povrsine. Ce je $tevilka
modela povrsine P7540, si oglejte navodila
za uporabo postelje Progressa+ (216321).

« Nacin ¢is¢enja povrsine je enak za vse povrsine.

A OPOZORILO:

Da preprecite telesne poSkodbe in/ali materialno Skodo, upostevajte ta opozorila:

«  Opozorilo — nepravilno ciscenje in razkuzevanje lahko povzrocita okuzbo pacienta. Povrsino
ocistite in razkuzite ob menjavi pacientov.

«  Opozorilo - pri elektri¢ni opremi obstaja nevarnost elektricnega udara. Neupostevanje
protokola ustanove lahko privede do resnih telesnih poskodb ali smrti.
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Cis¢enje/razkuzevanje

+  Opozorilo — med ¢is¢enjem in servisiranjem mora biti postelja izklopljena iz elektri¢cnega
napajanja. Ukazni gumbi morajo biti zaklenjeni, da ne bi nehote sprozZili katerega od postopkov,
ki jih podpira baterijsko napajanje.

«  Opozorilo - materiala za brisanje ne uporabljajte veckrat za razli¢ne korake ali na vec
predmetih.

«  Opozorilo - skodljive Cistilne raztopine lahko ob stiku povzrocijo kozni izpuscaj in/ali drazenje.
Upostevajte navodila proizvajalca, ki so navedena na etiketi proizvoda in varnostni list (SDS).

«  Opozorilo - predmete pravilno dvigujte in premikajte. Ne pregibajte in po potrebi poiscite
pomoc. Za dvigovanje predmetov s postelje, se prepricajte, da je postelja na primerni visini.

- Opozorilo - razlitje tekocine na elektronsko vezje postelje lahko povzroti nevarnost. Ce se
razlije tekocina, posteljo iztaknite iz napajanja in je ne uporabljajte. Ce pride do razlitja tekocine,
razen obicajnih manjsih primerov, takoj:

a. lzkljucite napajalni kabel postelje iz elektri¢ne vticnice.
b. S postelje odstranite pacienta.

Dobro ocistite tekocino s sistema.

Q 0N

VzdrZzevalno osebje naj temeljito pregleda sistem.

e. Postelje ne uporabite, dokler ni popolnoma suha, preizkusena in preverjena, da je varna za
uporabo.

A POZOR:

Da preprecite materialno S$kodo, upostevajte naslednje previdnostne ukrepe:

+  Pozor - postelje ali blazine (povrsine) ne Cistite s paro ali pod tlakom. Pritisk in prekomerna
vlaga lahko namre¢ poSkodujeta zas¢itne povrsine postelje ter njene elektri¢ne dele.

«  Pozor - ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev/detergentov, na primer polirnih krp (lahko
pa mehko scetko), mocnih razmascevalcev ali topil, kot so toluen, ksilen ali aceton.

«  Pozor - za vsakdanje ¢is¢enje/razkuzevanje ne uporabljajte belila.

«  Pozor - pred ¢iS¢enjem in razkuzevanjem popolnoma izravnajte vznozje.

PRIPOROCILA

vev v

Za pravilno ¢is€enje in razkuZevanje mora biti osebje ustrezno usposobljeno.

Vodja usposabljanja mora natanéno prebrati navodila in jih upostevati pri usposabljanju udelezenca
usposabljanja. Udelezenec usposabljanja mora:

- imeti dovolj ¢asa, da prebere navodila in postavi morebitna vprasanja,
« ocistiti in razkuziti izdelek pod nadzorom vodje usposabljanja. Med tem postopkom in/ali po
njem naj vodja usposabljanja udeleZzenca popravi pri vseh odstopanjih od navodil za uporabo.

Vodja usposabljanja mora nadzorovati udeleZzenca usposabljanja, dokler ne ocisti in razkuZi postelje po
navodilih.

Hill-Rom priporoca, da posteljo in povrsino ocistite in razkuZite pred prvo uporabo, ob menjavi pacientov
in redno ob daljSem bivanju pacientov.

Nekatere tekocine, ki se uporabljajo v bolnisnicah, na primer jodoform ali kreme s cinkovim oksidom,
lahko pustijo trajne madeZe. Zacasne madeZe lahko odstranite s temeljitim brisanjem z rahlo navlaZzeno
krpo.
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Cis¢enje/razkuzevanje

CISCENJE IN RAZKUZEVANJE

Cis¢enje in razkuZevanje sta zelo razli¢na postopka. Cis€enje je fizicno odstranjevanje vidne in nevidne
umazanije in onesnazenja. Razkuzevanje je namenjeno unic¢evanju mikroorganizmov.

V spodniji tabeli 1 so povzeta odobrena cistila/razkuzila z ustreznim ¢asom za razkuzevanje.

Tabela 1: Odobrena distila/razkuzila

. Y Priporoceno za Vzdrzevanje
Priporoceno za s . . Y .
S - ...z . . | razkuZzevanje proti vlaznosti
Cistilo/razkuzilo redno cis¢enje in . Y .
razkuzevanje bakteriji Clostridium || (¢as delovanja
difficile (C. diff) razkuzila)
Germicidni detergent Wex-Cide, | Da Ne 10 minut
pripravljen za uporabo
Virex Il 256 Da Ne 10 minut
Dnevno dezinfekcijsko ¢istilo Da Da 3 minute
OxyCide
Oxivir Tb Da Ne 10 minut
CaviCide Da Ne 3 minute
Germicidno distilo z belilom Ne* Da 5 minut
Clorox HealthCare, pripravljeno
za uporabo
Germicidne krpice z belilom Ne* Da 3 minute
Clorox HealthCare

*Belilo se ne priporoca kot primarno ¢istilo/razkuZilo.

Odstranite morebitne ostanke razkuzila pred in po uporabi belila z novo ali ¢isto
krpo/blazinico, namoceno z vodo iz pipe.

OPOMBA:
Vsa distila in razkuzZila, navedena v tabeli 1, morda niso odobrena za prodajo v vasi drzavi. Glede
veljavnih odobrenih ¢istil in razkuzil iz tabele 1 vedno upostevajte lokalne predpise. Ce imate
vprasanja, se obrnite na svojega predstavnika druzbe Hillrom.

Pri izvajanju posameznih korakov ¢is¢enja upostevajte naslednje:
«  Zabrisanje priporo¢amo uporabo krpe iz mikrovlaken ali krpe, ki je pripravljena za uporabo.
+ Ko je krpa vidno umazana, jo vedno zamenjajte.
«  Med koraki ¢is¢enja vedno zamenjajte krpo (Cis¢enje madezevy, Cis¢enje in razkuzevanje).
«  Vedno uporabite osebno zas¢itno opremo (0ZO).

vev v

«  ZalaZje CiSCenje in razkuzevanje po potrebi prilagodite poloZaj postelje, boéne ograje, vzglavno
plosco in plos¢o za noge.
Priprava postelje za ¢iSéenje in razkuZevanje
a. Do konca podaljsajte vznozje.

b. Posteljo odklopite iz elektricnega omrezja.
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1. KORAK: ¢iséenje
a. Po potrebi s postelje in povrsine najprej odstranite vidno umazanijo s krpo, prepojeno z
odobrenim Cistilom/razkuzilom (glejte stran 109).

«  Posebno pozornost namenite povriinam s Sivi in drugim delom, kjer se lahko nabira
umazanija.

«  Zaodstranjevanje trdovratne umazanije lahko uporabite sc¢etko z mehkimi $¢etinami.
«  Zaodstranitev umazanije uporabite toliko Cistilnih krp, kot je potrebno.

OPOMBA:
Kot korak predhodnega cis¢enja lahko uporabite pranje nekaterih prevlek lezis¢a Progressa.

vev v

Operite prevleko, nato sledite navodilom za ¢is¢enje in razkuZevanje. Glejte "Smernice za pranje" na
strani 112.

Preden za¢nete odstranjevati nevidno umazanijo, je pomembno, da z vseh delov odstranite vso vidno

umazanijo.

b. Znovo krpo, namoceno z odobrenim Cistilom/razkuzilom, s stalnim ¢vrstim pritiskom obriSite
vse povrsine postelje in povrsine (vklju¢no z opranimi prevlekami, e je to potrebno). Krpo za

brisanje nadomestite z novo ali ¢isto tolikokrat, kot je potrebno. Poskrbite, da bodo ocis¢eni
naslednji deli:

Bocne ograje
Vzglavna plosca in plos¢a za noge

Predeli med plosco za noge in povrsino, vzglavno plosco in povrsino ter med bocnimi
ograjami in povrsino

Zgorniji okvir

Osnovni okvir

Napajalni kabel

Viseci upravljalnik za pacientko (ro¢ni daljinski upravljalnik) in viseci kabel
Dodatna oprema

Povrsina — zgoraj in spodaj

- Ce zelite povrsino dvigniti, da bi ocistili
predel pod njo, poisc¢ite gumbe za
zadrZevanje povrsine, ki so na spodnji
strani povrsine, in jih potisnite proti sredini
postelje.

- Ocistite gumbe za zadrzevanje.
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Cis¢enje/razkuzevanje

- Povriino upognite proti vzglavju in ocistite
priklju¢ek vmesnika ter predel obrobe
povrsine. Ne odklopite prikljucka.

-  Ocistite spodnjo stran zavihka, ki pokriva
zadrgo.

- Po potrebi ocistite srajcko za rentgensko
slikanje.

¢. Preglejte zaradi morebitnih poskodb:
«  Zgornjo prevleko povrsine
+  Spodnjo prevleko povrsine in bele gumbe za pritrditev
« Zadrge

d. Poskodovane dele je treba nadomestiti.

2. KORAK: razkuZevanje

a.  Znovo ali ¢isto krpo, namoceno v odobreno ¢istilo/razkuzilo, z rahlim pritiskom obrisite vse
zunanje povrsine enote, ki ste jih predhodno ocistili.

b. Poskrbite, da bodo vse povrsine ostale mokre za navedeni ¢as delovanja Cistila/razkuZila. Po
potrebi povrsine ponovno omocite z novo krpo za brisanje. Za ¢as delovanja glejte: stran 109.

OPOMBA:
Ce zdrugim ¢istilom/razkuZilom uporabljate tudi belilo, uporabite novo ali ¢isto krpo/blazinico,

navlazeno z vodo iz pipe, da pred nanosom belila in po njem odstranite vse ostanke razkuzila.

¢. Pocakajte, da se povrsina popolnoma posusi na zraku, preden posteljo ponovno uporabite.

Priprava postelje za uporabo
a. Gumbe za zadrzevanje povrsine prikljucite na vzglavni in vznozni del povrsine.

b. Posteljo prikljucite v ustrezen vir elektricnega napajanja.
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Tehnicne specifikacije

SMERNICE ZA PRANJE

vev v

Kot korak predhodnega cis¢enja lahko uporabite pranje zgornje prevleke za terapevtsko in
pulmonalno povrsino. Operite prevleko, nato sledite navodilom za ¢is¢enje in razkuZevanje.

OPOMBE:

Pranje zgornje prevleke ni dovoljeno pri naslednjih povrsinah:
- Preventivna

- Essential

- Advance

- Accelerate

Ne uporabljajte belila.

Strojno operite prevleko, kot sledi:

a. Odprite zadrgo in s povrsine odstranite zgornjo prevleko. Z zgornje prevleke odstranite oblogo
MCM.

OPOMBA:

Jezicki zadrge so na levi strani, ob vzglavnem delu povrsine.

b. Zgornjo prevleko strojno operite v skladu s protokolom svoje ustanove. Temperatura vode pri
pranju prevleke ne sme presegati 54 °C (130 °F).

¢. Prisusenju zgornje prevleke uporabite najnizjo nastavitev temperature susilca, ki ne sme
presegati 43 °C (110 °F).

d. Sledite navodilom za &id¢enje in razkuzevanje. Glejte "Cis¢enje in razkuzevanje" na strani 109.
Dezinfekcijsko sredstvo uporabljajte v skladu z navodili proizvajalca.
«  Potrebno koli¢ino dezinfekcijskega sredstva izracunajte na podlagi prostornine vode, ki jo

uporablja pralni stroj, in navodil proizvajalca.

+  Zgornjo prevleko med pranjem namocite v razkuzilo.
«  Zgornjo prevleko dobro izperite s ¢isto vodo.

e. Priposteljah za izposojo bo servisna sluzba druzbe Hill-Rom upostevala postopek pranja in

susenja perila (Q502040).

TEHNICNE SPECIFIKACIE

Identifikacijska oznaka izdelka

Stevilka izdelka Opis

P7500

Postelja Progressa — za konfiguracije glejte
"ldentifikacija konfiguracije izdelka" na strani 131.

Specifikacije za posteljo Progressa

(polozaj postelje) Mera

Skupna dolZina - s podaljsanim vznozjem 2489 mm (98 palcev)*

Skupna dolzZina - s skrajSanim vznozjem 2235 mm (88 palcev)*

Skupna sirina (zloZeni bo¢ni ograji) 1029 mm (40,5 palca)

Skupna sirina (dvignjeni bocni ograiji) 1029 mm (40,5 palca)

Najvecja viSina bo¢ne ograjice nad premi¢nim 432 mm (17 palcev)

lezis¢em
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(polozaj postelje)

Mera

Najmanijsa razdalja med posteljo in tlemi (brez
sistema IntelliDrive)

109 mm (4,3 palca)

Najmanjsa razdalja med posteljo in tlemi (s
sistemom IntelliDrive)

28 mm (1,1 palca) (priblizno)

Velikost koles

152 mm (6 palcev)

Skupna teza - vklju¢no s tezo SWL-ja in okvirja

635 kg (1400 Ib)

(Najvedji) nagib vzglavja

67° pri posteljah brez funkcije za vstajanje s stola
77° pri posteljah s funkcijo za vstajanje s stola

Nagib stegenskega dela (najvecji)

30°

Nagib vznozja (najved;i)

45° pri posteljah brez funkcije za vstajanje s stola
75° pri posteljah s funkcijo za vstajanje s stola

Trendelenburgov polozaj (skrajni)

13°

Obratni Trendelenburgov poloZzaj (skrajni)

18°

Varna delovna obremenitev - vkljucuje tezo
pacienta, povrsine in dodatkov

295 kg (650 Ib)

TeZa pacienta

32 do 227 kg (70 do 500 Ib)

Visina pacienta

150 do 188 cm (59 do 74 palcev)

Mere preventivne povrsine ali povrsine Essential postelje Progressa:

Sirina x dolZina x debelina povrsine

889 % 2133,6 X 181 mm (35 x 84 x 7,125 palca)

Teza povrsine

14 kg (31 Ib)

Mere terapevtske povrsine postelje Progressa:

Sirina x dolzina x debelina povrsine

901,7 x 2133,6 x 203,2 mm (35,5 x 84 x 8 palcev)

Teza povrsine

20,4 kg (45 Ib)

Mere povrsine za pulmonalno terapijo postelje Progressa:

Sirina x dolZina x debelina povrine

901,7 x 2133,6 X 203,2 mm (35,5 x 84 x 8 palcev)

TeZa povrsine

21,8 kg (48 Ib)

Mere terapevtske povrsine Advance postelje Progressa:

Sirina x dolzina x debelina povrsine

901,7 X 2133,6 x 305 mm (35,5 x 84 x 12 palcev)

Teza povrsine

27,2 kg (60 Ib)

Mere terapevtske povrsine Accelerate postelje Pro

gressa:

Sirina x dolZina x debelina povrsine

901,7 x 2133,6 X 305 mm (35,5 X 84 x 12 palcev)

Teza povrsine

29,5 kg (65 Ib)

Teza vzglavne plosce

3kg (6,6 Ib)

Teza plosce za noge

6,7 kg (14,8 Ib)**

*Prevozna polica doda 3,8 cm (1,5 ¢evlja) k skupni dolzini.

*Prevozna polica doda 3,2 kg (7 Ib) k skupni tezi.
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Mere postelje

A

67°-77°

98" (2489mm)

88"(2235mm)

—

17"
(432mm)

16.5"-35.5"
(419.1mm - 902mm)

(28mm) (152mm)

Opombe k meram postelje

Oznaka Razlaga:

A 67° brez funkcije za vstajanje s stola ali 77° s funkcijo za vstajanje s stola
B 45° brez funkcije za vstajanje s stola ali 75° s funkcijo za vstajanje s stola
C *Prevozna polica bo dodala 3,8 cm (1,5 palca) k skupni dolZini.
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Okoljski pogoji za prevoz in shranjevanje

Pogoj Razpon
Temperatura -29°C (-20 °F) do 60 °C (140 °F)
Relativna vlaznost 15do 90 %

Tlak 500 do 1060 hPa
Prostorski pogoji za uporabo
Pogoj Razpon

Sobna temperatura — preventivna povrsina
postelje Progressa

10 do 40 °C (50 do 104 °F)

Sobna temperatura - terapevtska povrsina in
povrsina za pulmonalno terapijo postelje
Progressa

10 do 30 °C (50 do 86 °F)

Razpon relativne vlaznosti

20 % do 85 % nekondenzirane

Zracni tlak

70 kPa do 106 kPa

Nadmorska visina

Medicinska elektri¢na oprema z nazivni
vrednostmi za delovanje na nadmorski visini pod
3000 m (9842,5 cevljev)

Zahteve za vir elektricnega napajanja

Pogoj Razpon
Nazivna napetost 100 V/110 V/115V/120 V/127 V/220 V/
230V/240V AC

Elektri¢ni tok

6 A (postelje na 220V, 230V in 240V)
10 A (posteljena 100V, 110V, 120V in 127 V)

Frekvenca 60/50 Hz (vse postelje)
Specifikacije varovalk
Pogoj Razpon

Varovalka zra¢nega sistema (zracni sistem je
dodatna oprema)

6,3 A, 250V, 5 x 20 mm, UL 248-1 Slo-Blo ali
enakovredna

Varovalka baterije

10A,32V, ATO

Glavna varovalka (modeli postelje za 100V, 110V,
120Vin 127V)

2,vsaka 15 A, 250V, Vax 14 palca, UL 248-1
Slo-Blo ali enakovredna

Glavna varovalka (modeli postelje za 220V, 230V
in 240V)

6,3A,250V,5%x20mm, [EC 127, list III, s
¢asovnim zamikom

Specifikacije pomozne elektri¢ne vti¢nice

Pogoj

Razpon

Dodatna vti¢nica

Vti¢nica 12 A, lo¢ena od elektri¢nega napajanja
postelje (postelje 120 V AC)
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Uporabljeni deli (v skladu s standardom IEC 60601-1)

Bocna ograja Vzglavna plosca

Plos¢a za noge Viseci upravljalnik za negovalca

Premicno lezisce Spalna povrsina

Drzalo za cevke Podaljsek vzglavja

Dodatna oprema za leze¢ polozaj na trebuhu

Klasifikacije tehtnice (samo za evropske postelje s tehtnico)

Pogoj Razpon
Tehni¢ni in kakovostni standardi EN 45501
Klasifikacija po EN 45501 Razred Il

Pogoji za priklop funkcije za medicinske sestre

Informacije o zahtevah glede povezave funkcije klicanja medicinske sestre pois¢ite v dokumentu
Zasnova komunikacijskega sistema in priro¢nik za uporabo sistema SideCom (DS059). Obrnite se na
proizvajalca sistema za klicanje medicinske sestre, da se prepricate, ali je sistem za klicanje medicinske
sestre zdruzljiv s posteljo.

Zdruzljivost povrsin

Konfiguracija postelje Razpolozljiva povrsna

Polozaj Polozajza |Polozajza Preventivna | Terapevtska | Pulmonalno | Polno

za vstajanjes | vstajanjesstolas (samo za pulmonalno

hranjenje | stola funkcijo CLRT) (CLRT in
StaylnPlace P&V)

X X X X X

X X X X X

X X X X X

A OPOZORILO:

Opozorilo — povrsina Envision E700 posteljnega okvirja Postelja Progressa ne ustreza v celoti
standardu IEC 60601-2-52:2009; je pa v skladu amerisko Upravo za hrano in zdravila: standard "FDA
Guidance: Hospital Bed System Dimensional and Assessment Guidance to Reduced Entrapment”
[izdano 10. marca 2006]. Uporaba povrsine z izdelkom, ki ni v celoti skladen s standardom IEC 60601-2-
52:2009, lahko poveca tveganje, da pacient postane utesnjen.V tak$nih primerih je pacienta treba

stalno nadzorovati.

A OPOZORILO:

Opozorilo - te povrsine lahko uporabljate s posteljo Progressa s funkcijo Dining Chair. Teh povrsin ne
uporabljajte zmoznostjo poloZaja za vstajanje s stola. Funkcije FlexAfoot ne uporabljajte s temi

povrsinami:
«  P500 MRS

«  NP100 -ravno lezis¢e 91 x 213 cm (36 x 84 palcev)

«  Povrsina AccuMax - ravno lezis¢e 91 X 213 cm (36 X 84 palcev)

«  Terapevtska povrsina Accella MCM - ravno lezis¢e 91 x 213 cm (36 x 84 palcev)
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Klasifikacije in standardi

Postelja Progressa je zasnovana in izdelana v skladu s spodnjimi klasifikacijami in standardi:

Tehnic¢ni standardi in standardi zagotavljanja ANSI AAMI ES 60601-1

kakovosti EN in IEC 60601-1

EN in IEC 60601-1-6

EN in IEC 60601-2-52

ENin IEC 62304

ENin IEC 62366

CAN/CSA-C22.2 3t. 60601-1
CAN/CSA-C22.2 $t. 60601-2-52

Direktiva RoHS 2011/65/EU, kakor je bila
spremenjena z Direktivo (EU) 2015/863

Klasifikacija opreme po EN 60601-1 Oprema razreda |, oprema z notranjim
napajanjem
Stopnja zascite pred elektri¢cnim udarom Vrsta B
Klasifikacija v skladu z Direktivo 93/42/EGS Razred I-m
Razred Il za terapevtske in pulmonalne povrsine
Stopnja zascite pred vdorom vode Navadna oprema - IPX4
Stopnja zascite proti prisotnosti Ni namenjen uporabi v prisotnosti vnetljivih
vnetljivih mesanic anestetikov anestetikov.
Nacin delovanja (pregibanje postelje) Neprekinjeno delovanje s prekinjenim
napajanjem,
2 minuti vklopljeno/18 minut izklopljeno
Raven zvoka <65 dBA
Aplikacijska okolja Okolja-1, 2,3 in5vskladuzENin

IEC 60601-2-52

Kodeksi glede vnetljivosti - Zdruzene drzave, Kanada in Evropa

Vse nosilne povrsine izpolnjujejo veljavne ameriske, kanadske in evropske specifikacije glede
vnetljivosti.

Opozorilo v zvezi s pravnim pravilom 65 zvezne drzave Kalifornije:

A OPOZORILO:

Opozorilo - ta izdelek vas lahko izpostavi kemikalijam, vklju¢no s svincem in di-(2-etil-heksil) ftalatom
(DEHP), za katere je v Kaliforniji znano, da povzrocajo raka, in svincu in di-(2-etil-heksil) ftalatom (DEHP),
za katera je v Kaliforniji znano, da povzrocata prirojene okvare ali druge reproduktivne motnje. Za vec
informacij obisc¢ite www.P65Warnings.ca.gov.

Smernice glede elektromagnetnih motenj

A POZOR:

Pozor - pripomocek izpolnjuje vse zahteve glede elektromagnetne zdruzljivosti v skladu s standardom
IEC 60601-1-2. Malo verjetno je, da bi uporabniku ta pripomocek povzrocal tezave zaradi neprimerne
elektromagnetne odpornosti. Sicer pa je elektromagnetna odpornost vedno relativna, saj so standardi
osnovani glede na dolo¢eno okolje uporabe. Ce uporabnik opazi nenavadno odzivanje naprave, zlasti
e gre za obcasne pojave, ki so povezani z bliznjimi radijskimi ali televizijskimi sprejemniki, mobilnimi
telefoni ali elektrokirursko opremo, je ta lahko znak elektromagnetnih motenj. V tem primeru naprave,
na katerih opazite motnje, odmaknite stran od posteljnega sistema.
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Dolocite pravila in postopke tveganja pri delu z elektri¢no opremo ter z njimi seznanite vase osebje.
Osebje naj nikoli ne vstavlja delov telesa pod ali med premikajoce se dele postelje. Med ¢is¢enjem in
servisiranjem mora biti postelja iztaknjena iz elektri¢nega napajanja. Ukazni gumbi morajo biti

zaklenjeni, da ne bi nehote sprozili katerega od postopkov, ki jih podpira baterijsko napajanje. Glejte

servisni priro¢nik za posteljo Progressa (171748).

A OPOZORILO:

Opozorilo — enote P7500 ne uporabljajte poleg ali v bliZini drugih elektri¢nih naprav. Ce enote ne
morete uporabiti drugace, kot v blizini drugih naprav, enoto P7500 in elektri¢ne naprave pozorno
spremljajte, da zagotovite pravilno delovanje.

Prepricajte se, da enota P7500 deluje pravilno v blizini drugih elektronskih naprav. Prenosna ali mobilna
radijska komunikacijska oprema lahko vpliva na elektri¢no opremo.

A OPOZORILO:

Opozorilo — prenosna oprema za radiofrekven¢no komunikacijo (vklju¢no s perifernimi napravami, kot
so antenski kabli in zunanje antene) mora biti med uporabo oddaljena vsaj 30 cm (12 palcev) od vseh
delov sistema za nadzor sr¢nega utripa in frekvence dihanja, ki ga napaja EarlySense, vklju¢no s kabli, ki
jih doloc¢a Hill-Rom. Delovanje te opreme se lahko v nasprotnem primeru poslabsa.

Medicinska oprema zahteva posebne preventivne ukrepe glede elektromagnetne zdruZljivosti in jo je
treba namestiti in uporabljati v skladu z navodili za elektromagnetno zdruzljivost, ki so navedena v
tabeli spodaj.

Smernice in izjava izdelovalca - elektromagnetne motnje

Enota P7500 je namenjena uporabi v spodaj opisanih elektromagnetnih okoljih. Stranka ali uporabnik enote
P7500 morata zagotoviti, da je okolje uporabe ustrezno.

Preizkus emisij Skladnost Elektromagnetno okolje - smernice
Emisije RF Skupina 1 Enota P7500 energijo radijskih valov uporablja le za
CISPR 11 notranje funkcije. Zato so emisije nizke in ni verjetno,
da bi povzrocale motnje bliznje elektronske opreme.
Emisije RF Razred A Enota P7500 je primerna za uporabo v vseh vrstah
CISPR 11 ustanov, razen za domaco uporabo in uporabo v
Harmonske emisije Razred A ustanovah, ki so neposredno priklju¢ene na
IEC 61000-3-2 nizkonapetostna elektri¢cna omreZja, ki dobavljajo
— —— elektri¢no energijo za gospodinjstva.
Emisije napetostnih nihanj/ Skladno
utripanj
IEC 61000-3-3
OPOMBA:

Zaradi znacilnosti emisij je ta oprema ustrezna za uporabo na industrijskih obmogjih in v bolnisnicah
(CISPR 11, razred A). Ce se uporablja v stanovanjskem okolju (za katerega se obi¢ajno zahteva CISPR 11,
razred B), ta oprema morda ne zagotavlja zadostne zascite pred storitvami radiofrekvencne
komunikacije. Uporabnik bo morda moral izvesti ukrepe za ublazitev, kot je premestitev ali drugacna
postavitev opreme.
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Tehnicne specifikacije

Smernice in izjava izdelovalca - elektromagnetna odpornost

Enota P7500 je namenjena uporabi v spodaj opisanih elektromagnetnih okoljih. Stranka ali uporabnik enote
P7500 mora zagotoviti, da je okolje uporabe ustrezno.

Preizkus odpornosti

ENin IEC 60601-1-2
Preizkusna stopnja, 4.
izdaja

Stopnja skladnosti

Elektromagnetno okolje
- smernice

Elektrostati¢na
Razelektritev (ESD)
IEC 61000-4-2

+ 8 kV kontakt
+ 15 kV zrak

+ 8 kV kontakt
+ 15 kV zrak

Tla naj bodo lesena,
betonska ali iz keramic¢nih
plos¢ic. Ce so tla prekrita
s sinteti¢nim materialom,
mora biti relativna
vlaznost vsaj 30 %.

Hitri elektri¢ni

+ 2 kV za napajalne

+ 2 kV za napajalne

Kakovost vira elektri¢ne

prenapetostni elektri¢ne vodnike elektri¢ne vodnike energije mora ustrezati
pojav (EFT) (Frekvenca ponavljanja (Frekvenca ponavljanja standardnim vti¢nicam za
IEC 61000-4-4 100 kHz) 100 kHz) gospodarska in
bolnisni¢na okolja.
Skok napetosti + 1 kV od vodnika do + 1 kV od vodnika do Kakovost vira elektri¢ne
IEC 61000-4-5 vodnika vodnika energije mora ustrezati
+ 2 kV vodniki do + 2 kV vodniki do standardnim vti¢nicam za
ozemljitve ozemljitve gospodarska in

bolnisni¢na okolja.

Padci napetosti,
IEC 61000-4-11
(Glejte opombo 1)

0 % Ut za 0,5 cikla pri
0°45°90°135°180°,
225°,270°in315°.

(Za opremo z enofaznim
napajanjem)

0 % Ut za en cikel

70 % Ut za 25/50 Hz in

0 % Ut za 0,5 cikla pri
0°45°90°135°180°,
225°,270°in315°.

(Za opremo z enofaznim
napajanjem)

0 % Ut za en cikel

70 % Ut za 25/50 Hz in

Kakovost vira elektri¢ne
energije mora ustrezati
standardnim vti¢nicam za
gospodarska in
bolnidni¢na okolja. Ce
uporabnik enote P7500
potrebuje neprekinjeno
delovanje med izpadom
elektri¢nega toka,
priporo¢amo napajanje

30/60 Hz cikle 30/60 Hz cikle .
enote P7500 iz
Prekinitve napetosti 0% UT za 250/50 Hz in 0% UT za 250/50 Hz in brezprekinitvenega
IEC 6100-4-11 300/60 Hz cikle 300/60 Hz cikle napajanja aliiz baterije'
(Glejte opombo 1)
Magnetna polja 30 A/m 30 A/m Magnetna polja

frekvence napajanja
(50/60 hz)
IEC 61000-4-8

frekvence napajanja
morajo biti na ravneh, ki
ustrezajo ravnem na
znacilnih mestih v
znacilnih gospodarskih
ali bolnisni¢nih okoljih.

Opomba 1: Ut je napetost vira izmeni¢nega toka pred uporabo preizkusne ravni.
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Smernice glede elektromagnetne odpornosti

Smernice in izjava izdelovalca - elektromagnetna odpornost

Enota P7500 je namenjena uporabi v spodaj opisanih elektromagnetnih okoljih. Stranka ali uporabnik enote P7500
mora zagotoviti, da je okolje uporabe ustrezno.

Preizkusna
Preizkus stopnjapo ENin | Stopnja . .
odpornosti IEC 60601-1-2, skladnosti Elektromagnetno okolje - smernice
4.izdaja
Odpornost na 3V (80 % AM) 3V (80 % AM) Na podlagi terenske raziskave elektromagnetnih valovanj
prevajane RF- Od 150 kHz do Od 150 kHz do je bilo ugotovljeno, da mora biti mo¢ polja fiksnih radijskih
motnje 80 MHz 80 MHz oddajnikov nizja od stopnje skladnosti za posamezni
IEC 61000-4-6 (6 Vv pasovih (6 Vv pasovih frekvencni razpon.

ISM po CISPR-11) | ISM po CISPR-11)

Odpornost na 3V/m 10V/m V blizini naprav, oznacenih s spodnjim simbolom, lahko
sevane RF- 0Od 80 MHz do 0Od 80 MHz do pride do moten;.

motnje 2700 MHz 2700 MHz

IEC 61000-4-3

(@)

Opomba 2: te smernice morda niso veljavne v vseh okoli¢inah. Na elektromagnetno valovanje lahko vplivata
absorpcija in odboj od zgradb, predmetov in ljudi.

Opomba 3: moci polja fiksnih oddajnikov, kot so bazne postaje radijskih (mobilnih/brezzi¢nih) telefonov in kopenskih
mobilnih radijskih postaj, amaterskih radijskih postaj ter AM- in FM-radijskih oddajnikov ter televizijskih oddajnikov,
teoreti¢no ni mogoce to¢no oceniti. Za oceno elektromagnetnega okolja zaradi fiksnih radijskih oddajnikov bi bilo
dobro izvesti elektromagnetno raziskavo lokacije. Ce mo¢ elektromagnetnega polja na mestu, kjer je P7500, presega
zgornjo veljavno skladnost z mo¢jo polja radijskih valov, je treba preveriti, ali P7500 deluje pravilno. Ce pride do
odstopanj od normalnega delovanja, bodo morda potrebni dodatni ukrepi, na primer druga¢na postavitev ali
premestitev enote P7500.

ODPORNOST na polja brezzi¢ne opreme za radiofrekvenéno komunikacijo v neposredni blizini

Razen na sevajoco RF IEC 61000-4-3, kot je prikazano v zgornji tabeli, je bila enota P7500 testirana, kot je navedeno v
tabeli spodaj.

Testna Pas (MHz) Servisni Modulacija Maksimalna Razdalja (m) Stopnja
frekvenca moc (W) preizkusa
(MHz) odpornosti
(V/m)
385 380-390 TETRA 400 Pulzna 1,8 0,3 27
modulacija
18 Hz
450 430-470 GMRS 460, FRS FM odklon + 2 0,3 28
460 5 kHz
1 kHz sinusni
signal
710 704-787 LTE pas 13,17 Pulzna 0,2 0,3 9
modulacija
745 217 Hz
780
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810 800-960 GSM 800/900 Pulzna 2 0,3 28
870 TETRA 800, modulacija 18 Hz
iDEN 820,
930 CDMA 850, LTE
pas5
1720 1700-1990 | GSM 1800; Pulzna 2 0,3 28
1845 CDMA 1900; modulacija
GSM 1900; 217 Hz
1970 DECT; LTE pas
1,3,4,25, UMTS
2450 2400-2570 | Bluetooth, Pulzna 2 0,3 28
WLAN, 802.11 modulacija
b/g/n, RFID 217 Hz
5240 5100-5800 | WLAN Pulzna 0,2 0,3 9
802,11 modulacija
3500 n.s. 217 Hz
5785

Priporocena locitvena razdalja med prenosno in mobilno komunikacijsko opremo in modelom P7500

Enota P7500 je namenjena uporabi v elektromagnetnem okolju, kjer so motnje sevanj radijskih valovanj kontrolirane.
Stranka ali uporabnik enote P7500 lahko preprecita elektromagnetne motnje tako, da pazita na vzdrZzevanje najmanjse
spodaj priporocene razdalje med prenosno ali mobilno radijsko komunikacijsko opremo (oddajniki) in enoto P7500,
glede na najvisjo izhodno mo¢ komunikacijske opreme.

:a()jziﬁz:jzz“i(\:'\a‘;vizhodna Razdalja glede na frekvenco oddajnika, v metrih (m)
Od 150 kHz do 80 MHz Od 80 MHz do 800 MHz 800 MHz do 2,5 GHz
d-1,2Vp d-1,2Vp d-2,33Vp

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23

Za oddajnike z nazivno izhodno mogjo, ve¢jo od zgoraj navedene, lahko priporoceno razdaljo d v metrih (m) ocenite z
uporabo enacbe na podlagi frekvence oddajnika, kjer je P najvisja mo¢ oddajanega valovanja v vatih (W) po podatkih

izdelovalca opreme.

OPOMBA 1: pri 80 in 800 MHz velja razdalja za visji frekvencni razpon.

OPOMBA 2: te smernice morda niso veljavne v vseh okolisc¢inah. Na elektromagnetno valovanje lahko vplivata

absorpcija in odboj od zgradb, predmetov in ljudi.

SPECIFIKACIJE BREZZICNE POVEZLJIVOSTI = ZUNANJI BREZZICNI MODUL

Ce je postelja opremljena z brezZi¢nim modulom, to pomeni, da ima zunanji brezZi¢ni modul ali notranji
brezzi¢ni modul. Za vec informacij o tem, s katerim modulom je postelja opremljena, glejte glejte
"Moznost lokacije modula" na strani 65.

OPOMBA:
Zunaniji brezzi¢ni modul je lo¢en modul z lo¢enim certifikatom o odobritvi tipa opreme za radijski prenos.
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Splos$na priporocéila za brezziéno povezavo

V nadaljevanju so navedena splosna priporocila za najboljso prakso za vzpostavitev trajnih brezzi¢nih
povezav med radijsko opremo Hill-Rom in strankinim brezzi¢nim omrezjem:

Indikator moci sprejetega Druzba Hill-Rom mo¢no priporo¢a primarno vrednost RSSI, ki je boljsa

signala (RSSI)

ali enaka -67 dBm, in sekundarni brezzi¢ni signal z vrednostjo -
70 dBm ali boljso za celotno obmocje dosega.

Za pravilno razmerje med sprejemom in prenosom podatkov (Tx/Rx)
se morajo uporabljati izmerjene vrednosti RSSI, ko dostopne tocke
(AP) oddajajo z mog¢jo signala 25 mW ali manj. Radijska oprema
naprave oddaja s povpre¢no mocjo do 25 mW, za katero veljajo
zakonodajne omejitve. Mo¢ signala AP in moc radijskega signala
morata biti uravnotezeni, sicer lahko pride do izgube paketov in
izgube povezljivosti.

Razmerje med signalom in >15 dB. Zaradi visoke ravni Suma lahko pride do izgube paketov.
Sumom (SNR)

Trepetanje Trepetanje od paketa do paketa mora biti <400 ms.

DTIM Za najboljse delovanje vrednost DTIM nastavite na 1 (privzeta

vrednost za brezzi¢ni krmilnik).

Nastavitve SSID/WLAN «  Omogoci casovno omejitev seje = onemogoceno

« Uravnavanje obremenitve odjemalca = onemogoceno

« lIzbira pasu odjemalca = onemogoceno

Tehniéni podatki brezzi¢ne povezljivosti

Modul za brezzi¢no povezljivost podpira spodnje varnostne predpise:

Standardi

Zasebnost kot v Zicnem omrezju (WEP)
Zasciteni dostop prek WiFi (WPA)
IEEE 802.11i (WPA2)

Sifriranje

Modul za brezzi¢no povezljivost podpira te Sifrirne predpise:

Zasebnost kot v zicnem omrezju (WEP, algoritem RC4)

Predpis ¢asovne celovitosti klju¢a (TKIP, algoritem RC4)

Napredni standard sifriranja (AES, algoritem Rijndael)

Uporaba za¢asnega stati¢nega Sifrirnega klju¢a (40-bitni in 128-bitni)
Vnaprej dogovorjen kljuc (PSK)

Dynamic 802.1X
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Moznosti Sifriranja
Izklop
Vklop
Auto
PSK
WPA-TKIP
WPA2-PSK
WPA2-AES
CCKM-TKIP
CCKM-AES
WPA-PSK-AES
WPA-AES

Tehnicne specifikacije

Vrste predpisov za pristnost (tipi EAP)

PEAP-MSCHAP
PEAP-GTC

Lastnosti brezZiénega sistema

Lastnosti

Opis

Frekvencni pas - 2,4 GHz

FCC: 2,4 GHz do 2,483 GHz
ETSI: 2,4 GHz do 2,483 GHz
MIC: 2,4 GHz do 2,495 GHz
KC: 2,4 GHz do 2,483 GHz

Frekvenc¢ni pas - 5 GHz

FCC: 5,15 GHz do 5,35 GHz, 5,725 GHz do 5,825 GHz
ETSI: 5,15 GHz do 5,35 GHz, 5,47 GHz do 5,725 GHz

MIC: 5,15 GHz do 5,35 GHz, 5,47 GHz do 5,725 GHz (W56)
KC: 5,15 GHz do 5,25 GHz, 5,725 GHz do 5,825 GHz

Modulacija

BPSK pri 1,6, 6,5,7,2in 9 Mb/s

QPSK pri2,12,13,14,4,18,19,5in 21,7 Mb/s
CCKpri5,5in 11 Mb/s

16-QAM pri 24, 26, 28,9, 36,39 in 43,3 Mb/s
64-QAM pri 48, 52, 54, 57,8, 58,5, 65, 72,2 Mb/s

Standardi omrezja

IEEE 802.11a, 802.11b, 802.11d, 802.11¢, 802.11g, 802.11h, 802.11i,
802.11n

Podprte podatkovne hitrosti

802.11a (OFDM): 6, 9, 12, 18, 24, 36, 48, 54 Mb/s

802.11b (DSSS, CCK): 1, 2, 5,5, 11 Mb/s

80211g (OFDM): 6, 9, 12, 18, 24, 36, 48, 54 Mb/s

802.11n (OFDM, HT20, MCS 0-7): 6,5, 13, 19,5, 26, 39, 52, 58,5,
72,2 Mb/sin7,2,14,4,21,7,28,9,43,3,57,8,65 Mb/s

Nastavitve moci oddajanja

802.11a:6 Mb/s 15 dBm, 54 Mb/s 13 dBm (PER - 10 %)
802.11b: 1 Mb/s 16 dBm, 11 Mb/s 16 dBm (PER — 10 %)
802.119: 6 Mb/s 16 dBm, 54 Mb/s 14 dBm (PER - 10 %)
802.11n (2,4 GHz): MCS0 Mb/s 16 dBmMCS7 Mb/s 12 dBm
802.11n (5 GHz): MCSO 15 Mb/s dBmMCS7 Mb/s 12 dBm
Bluetooth 2 dBm (1,58 mW) (razred 2)
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Odobritev radijske opreme s povezavo WiFi in Bluetooth

Laird - WB45NBT ID FCC: SQG-WB45NBT

ID IC: 3147A-WB45NBT

Odobril ANRT MAROKO Stevilka odobritve: MR_30370_ANRT_2021
Datum odobritve: 19. 10. 2021

Zakonsko predpisani podatki

Spremembe in/ali predelave, ki jih izrecno ne odobri druzba Hill-Rom Inc., lahko razveljavijo
uporabnikovo pravico do uporabe opreme.

Modul mora biti namescen in uporabljen v skladu z uporabniskimi in namestitvenimi navodili druzbe
Hill-Rom. Druzba Hill-Rom ne odgovarja za kakrsne koli radijske ali televizijske motnje, ki jih povzroci
nepooblas¢ena predelava naprav, ki sestavljajo modul Hill-Rom, ali zamenjava ali namestitev
povezovalnih kablov in opreme, drugacnih od teh, ki jih navaja druzba Hill-Rom. Za odpravo motenj, ki
jih povzrocijo tovrstne nepooblascene predelave, zamenjave ali namestitve, je odgovoren uporabnik.
Hill-Rom ne prevzema odgovornosti za morebitno $kodo ali krienje drzavnih predpisov, ki so posledice
uporabnikovega neupostevanja teh zahtev.

ZDA - izjava Zvezne komisije za komunikacije (FCC) o izpostavljenosti sevanjem

A POZOR:

Pozor - sevana izhodna mo¢ modula je veliko niZja od
dovoljene ravni izpostavljenosti radijskim frekvencam, kot jo
doloc¢a FCC. Modul je treba uporabljati na takSen nacin, da so
moznosti, da bile osebe izpostavljene sevanju, ¢im manjse. Da
bi preprecili moznost preseganja dovoljene ravni
izpostavljenosti radijskim frekvencam, kot jo doloca FCC,
mora biti razdalja med uporabnikom (ali drugo osebo v
bliZini) in vgrajeno anteno brezzi¢nega modula najmanj

20 cm (8 palcev).

Oznaka izjave o motnjah FCC

OPOMBA:

"Skodljive motnje" so v skladu s FCC opredeljene kot sledi: Vsaka emisija, sevanje ali indukcija, ki ogroza
delovanje radijske navigacijske sluzbe ali drugih varnostnih storitev, ali resno degradira, ovira ali veckrat
prekine radijsko komunikacijsko storitev, ki deluje v skladu s pravili FCC.

Te naprave so skladne s 15. delom pravil FCC. Delovanje teh naprav mora ustrezati spodnjima
pogojema: (1) naprave ne smejo povzrocati Skodljivih motenj in (2) naprave ne smejo dopuscati motenj,
ki bi lahko povzrocile nezeleno delovanje.

Ta oprema je bila preizkusena in se je izkazala kot skladna z omejitvami za digitalne naprave razreda A,
skladno s 15. delom pravil FCC. Te omejitve so namenjene zagotavljanju primerne zas¢ite pred
Skodljivimi motnjami v stanovanjskih okoljih. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko seva energijo
radijskih valovanj. Ce oprema ni names¢ena in uporabljena v skladu z navodili, lahko povzro¢i $kodljive
motnje, ki vpliva na radijske komunikacije. Vendar pa ni mogoce zagotoviti, da naprava v doloceni
namestitvi ne bo povzrocala tovrstnih motenj. Ce oprema povzroca $kodljive motnje, ki vplivajo na
radijski ali televizijski sprejem (kar je mogoce ugotoviti z izklopom in vklopom opreme), priporo¢amo,
da izvedete enega od spodnjih ukrepov za odpravljanje motenj:
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«  Premaknite napravo.

«  Povecajte razdaljo med napravo in sprejemnikom.

«  Napravo prikljucite v vti¢nico, ki je v drugem tokokrogu kot preostala elektronska oprema.
+  Pomo¢ poiscite pri dobavitelju ali strokovnjaku za radijska valovanja.

OPOMBA:

Enota modula mora biti namescena in uporabljena s strogim upostevanjem navodil izdelovalca, ki so
opisana v dokumentaciji, priloZeni izdelku. Kakrina koli druga¢na namestitev ali uporaba ni v skladu s
15. delom pravil FCC. Predelave opreme, ki jih izrecno ne odobri druzba Hill-Rom Inc., lahko razveljavijo
uporabnikovo pravico do uporabe opreme.

Modula ne postavite ob kakrino koli drugo anteno ali oddajnik in ga ne uporabljajte skupaj z njimi.

"Skodljive motnje" so v skladu s FCC opredeljene kot sledi: Vsaka emisija, sevanje ali indukcija, ki ogroza
delovanje radijske navigacijske sluzbe ali drugih varnostnih storitev, ali resno degradira, ovira ali veckrat
prekine radijsko komunikacijsko storitev, ki deluje v skladu s pravili FCC.

Kanada - Industry Canada (IC)
Opozorilo o nevarnosti radiofrekven¢nega sevanja
Ta naprava je v skladu s standardom RSS-247 Industry Canada.

Delovanje naprav mora ustrezati spodnjima pogojema: (1) naprava ne sme povzrocati Skodljivih moten;j
in (2) naprava ne sme dopuscati motenj, vklju¢no z motnjami, ki bi lahko povzrocile nezeleno delovanje.

Oznaka "IC" pred Stevilko certifikacije opreme pomeni samo, da oprema ustreza tehni¢nim
specifikacijam urada Industry Canada.

Da ne bi prislo do motenj, ki bi vplivale na licencirane storitve, mora biti naprava namescena v zaprtem
prostoru in stran od oken, da je ustrezno zakrita. Za opremo (ali njeno oddajno anteno), ki je namescena
na prostem, je treba pridobiti licenco.

A POZOR:

Pozor - izpostavljenost radiofrekvené¢nemu sevanju.

Izvajalec namestitve te radijske opreme mora zagotoviti, da je antena nameséena in usmerjena tako, da
ne oddaja radijskega valovanja, ki presega omejitev Health Canada, ki veljajo za prebivalstvo: glejte
Varnostni kodeks 6, ki je na voljo na spletni strani Health Canada: http://www.hc-sc.gc.ca/rpb.

Uporaba anten z visjim ojac¢anjem in anten, ki niso odobrene za uporabo z izdelkom, ni dovoljena.
Naprava ne sme biti namescena v blizini drugega oddajnika.
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SPECIFIKACIJE BREZZICNE POVEZLJIVOSTI = NOTRANJI BREZZICNI MODUL

Ce je postelja opremljena z brezzi¢nim modulom, to pomeni, da ima zunanji brezzi¢ni modul ali notranji
brezzi¢ni modul. Za vec informacij o tem, s katerim modulom je postelja opremljena, glejte glejte
"Moznost lokacije modula" na strani 65.

OPOMBA:
Notranji brezzi¢ni modul je lo¢en modul z lo¢enim certifikatom o odobritvi tipa opreme za radijski
prenos.

Splosna priporocila za brezZiéno povezavo

V nadaljevanju so navedena splosna priporocila za najboljso prakso za vzpostavitev trajnih brezzi¢nih
povezav med radijsko opremo Hill-Rom in strankinim brezzi¢nim omrezjem:

Indikator moci sprejetega Druzba Hill-Rom mo¢no priporo¢a primarno vrednost RSS, ki je boljsa

signala (RSSI) ali enaka —67 dBm, in sekundarni brezzi¢ni signal z vrednostjo -70 dBm

ali boljso za celotno obmocje dosega.

Za pravilno razmerje med sprejemom in prenosom podatkov (Tx/Rx)
se morajo uporabljati izmerjene vrednosti RSSI, ko dostopne tocke
(AP) oddajajo z mog¢jo signala 25 mW ali manj. Radijska oprema
naprave oddaja s povpre¢no mocjo do 25 mW, za katero veljajo
zakonodajne omejitve. Mo¢ signala AP in moc radijskega signala
morata biti uravnotezeni, sicer lahko pride do izgube paketov in
izgube povezljivosti.

Razmerje med signalom in >15 dB. Zaradi visoke ravni Suma lahko pride do izgube paketov.
Sumom (SNR)

Trepetanje Trepetanje od paketa do paketa mora biti <400 ms.

DTIM Za najboljse delovanje vrednost DTIM nastavite na 1 (privzeta

vrednost za brezzi¢ni krmilnik).

Nastavitve SSID/WLAN «  Omogoci casovno omejitev seje = onemogoceno
« Uravnavanje obremenitve odjemalca = onemogoceno

« lIzbira pasu odjemalca = onemogoceno

Odprta vrata «  Vrata komunikacijskega streZnika za oddaljene storitve 8883
« Nadgradnja vdelane programske opreme za oddaljene storitve
poteka prek vrat 443
DHCP «  Prinajemu in obnovitvi DHCP omogocite moznost DHCP 42 in

navedite veljaven naslov streznika protokola NTP.

Tehnicni podatki brezzi¢ne povezljivosti
Modul za brezzi¢no povezljivost podpira spodnje varnostne predpise:
Varnostni protokol: Zasebnost kot v zicnem omrezju (WEP)

Podprte moznosti preverjanja pristnosti za WEP:
+  Odprte (brez)
+  Vnaprej dogovorjen klju¢ (PSK)
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Varnostni protokol: Zasciteni dostop prek WiFi (WPA)

Podprte mozZnosti preverjanja pristnosti za WPA:

«  Vnaprej dogovorjen klju¢ (PSK)

+  Podjetnisko (802.1X)

Podprta moznost Sifriranja za WPA:

«  Protokol Sifriranja TKIP (Temporal Key Integrity Protocol)

Varnostni protokol: Zas¢iteni dostop prek WiFi Il (WPA2)

Podprte mozZnosti preverjanja pristnosti za WPA2:

«  Vnaprej dogovorjen klju¢ (PSK)

+  Podjetnisko (802.1X)

Podprte moznosti Sifriranja za WPA2:

- Sifrirni algoritem AES

Podprti EAP (Extensible Authentication Protocol)

« Vrsteza 802.1X:
«  PEAP-MSCHAPv2
«  PEAP-GTC

OPOMBA:

Trenutna vdelana programska oprema za brezzi¢ni vmesnik postelj Progressa (notranji brezzi¢ni
modul) ne podpira standarda 802.11r za upravljanje klju¢a za preverjanje pristnosti s hitrim prehodom
(AKM) - vnaprej dogovorjenega kljuca s hitrim prehodom (FT-PSK) ali 802.1x-FT. Pri brezZi¢nih lokalnih
omrezjih (WLAN) Cisco/Meraki, s katerimi bodo povezane postelje Progressa in ki uporabljajo protokol
802.11r, mora biti AKM spremenjen na hitri prehod: Prilagodljivo. Za druge ponudnike brezzi¢nih
omrezij si oglejte njihovo dokumentacijo za strategije glede AKM s prilagodljivim hitrim prehodom.

Lastnosti brezzicnega sistema

Lastnosti

Opis

Frekvencni pas - 2,4 GHz

FCC: 2,4 GHz do 2,483 GHz
ETSI: 2,4 GHz do 2,483 GHz
MIC: 2,4 GHz do 2,495 GHz
KC: 2,4 GHz do 2,483 GHz

Frekvencni pas - 5 GHz

FCC: 5,15 GHz do 5,35 GHz, 5,725 GHz do 5,825 GHz
ETSI: 5,15 GHz do 5,35 GHz, 5,47 GHz do 5,725 GHz

MIC: 5,15 GHz do 5,35 GHz, 5,47 GHz do 5,725 GHz (W56)
KC: 5,15 GHz do 5,25 GHz, 5,725 GHz do 5,825 GHz

Modulacija

BPSK pri 1,6,6,5,7,2in 9 Mb/s

QPSK pri 2,12,13,14,4,18,19,5in 21,7 Mb/s
CCK pri 5,5in 11 Mb/s

16-QAM pri 24, 26, 28,9, 36,39 in 43,3 Mb/s
64-QAM pri 48,52, 54, 57,8, 58,5, 65,72,2 Mb/s

Standardi omrezja

IEEE 802.11a, 802.11b, 802.11d, 802.11¢, 802.11g, 802.11h, 802.11i,802.11n

Podprte podatkovne hitrosti

802.11a (OFDM): 6,9, 12, 18, 24, 36, 48, 54 Mb/s

802.11b (DSSS, CCK): 1, 2,5,5, 11 Mb/s

802119 (OFDM): 6,9, 12, 18, 24, 36, 48, 54 Mb/s

802.11n (OFDM, HT20, MCS 0-7): 6,5, 13, 19,5, 26, 39, 52, 58,5, 72,2 Mb/s in 7,2,
14,4,21,7,28,9,43,3,57,8,65 Mb/s
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Lastnosti

Opis

Nastavitve moci oddajanja

802.11a: 6 Mb/s 15 dBm, 54 Mb/s 13 dBm (PER - 10 %)
802.11b: 1 Mb/s 16 dBm, 11 Mb/s 16 dBm (PER — 10 %)
802.11g: 6 Mb/s 16 dBm, 54 Mb/s 14 dBm (PER - 10 %)
802.11n (2,4 GHz): MCS0 Mb/s 16 dBmMCS7 Mb/s 12 dBm
802.11n (5 GHz): MCSO MB/s 15 dBm, MCS7 MB/s 12 dBm

Odobritev radijske opreme s povezavo WiFi in Bluetooth

Variscite Module -
VS10R5MNTMESGAEDCL1

Texas Instruments Module -
WL18 MODGI

ID FCC:
Z64-WL18DBMOD
IDIC:
4511-WL18DBMOD

A OPOZORILO:

Opozorilo - da bi preprecili telesne poskodbe in/ali materialno skodo, upostevajte naslednja

opozorila:

«  Povezava postelje Progressa z omrezjem [T, ki vkljucuje drugo opremo, lahko povzroci neznane
poskodbe pacienta in skodo na opremi ter/ali Skodo tretji osebi.

+ Nadaljnja sprememba omrezja IT bi lahko povzrocila nova tveganja in dodatno analizo.

+  Spremembe omreZja IT, vklju¢no z naslednjimi:

Sprememba konfiguracije omreZja IT

- Prekinitev povezave med elementi in omrezjem IT

- Nadgradnja opreme, povezane z omrezjem IT

Zakonsko predpisani podatki

Vzpostavitev povezave med dodatnimi elementi in omrezjem IT

Spremembe in/ali predelave, ki jih izrecno ne odobri druzba Hill-Rom Co., Inc., lahko razveljavijo
uporabnikovo pravico do uporabe opreme.

Modul mora biti names¢en in uporabljen v skladu z uporabniskimi in namestitvenimi navodili druzbe
Hill-Rom. Druzba Hill-Rom ne odgovarja za kakrsne koli radijske ali televizijske motnje, ki jih povzrodi

nepooblascena predelava naprav, ki sestavljajo modul Hill-Rom, ali zamenjava ali namestitev

povezovalnih kablov in opreme, druga¢nih od teh, ki jih navaja druzba Hill-Rom. Za odpravo motenj, ki
jih povzrodijo tovrstne nepooblascene predelave, zamenjave ali namestitve, je odgovoren uporabnik.
Hill-Rom ne prevzema odgovornosti za morebitno skodo ali krSenje drzavnih predpisov, ki so posledice

uporabnikovega neupostevanja teh zahtev.
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ZDA - izjava Zvezne komisije za komunikacije (FCC) o izpostavljenosti sevanjem

A POZOR:

Pozor - sevana izhodna mo¢ modula je veliko
nizja od dovoljene ravni izpostavljenosti
radijskim frekvencam, kot jo dolo¢a FCC. Modul
je treba uporabljati na takSen nacin, da so
moznosti, da bile osebe izpostavljene sevanju,
¢im manjse. Da bi preprecili moznost
preseganja dovoljene ravni izpostavljenosti
radijskim frekvencam, kot jo dolo¢a FCC, mora
biti razdalja med uporabnikom (ali drugo osebo
v blizini) in vgrajeno anteno brezzi¢nega
modula najmanj 20 cm (8 palcev).

Oznaka izjave o motnjah FCC

OPOMBA:

"Skodljive motnje" so v skladu s FCC opredeljene kot sledi: Vsaka emisija, sevanje ali indukcija, ki ogroza
delovanje radijske navigacijske sluzbe ali drugih varnostnih storitev, ali resno degradira, ovira ali veckrat
prekine radijsko komunikacijsko storitev, ki deluje v skladu s pravili FCC.

Te naprave so skladne s 15. delom pravil FCC. Delovanje teh naprav mora ustrezati spodnjima
pogojema: (1) naprave ne smejo povzrocati Skodljivih motenj in (2) naprave ne smejo dopuscati moten;j,
ki bi lahko povzrocile nezeleno delovanje.

Ta oprema je bila preizkusena in se je izkazala kot skladna z omejitvami za digitalne naprave razreda A,
skladno s 15. delom pravil FCC. Te omejitve so namenjene zagotavljanju primerne zascite pred
Skodljivimi motnjami v stanovanjskih okoljih. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko seva energijo
radijskih valovanj. Ce oprema ni names¢ena in uporabljena v skladu z navodili, lahko povzro¢i skodljive
motnje, ki vpliva na radijske komunikacije. Vendar pa ni mogoce zagotoviti, da naprava v doloceni
namestitvi ne bo povzrocala tovrstnih motenj. Ce oprema povzroéa $kodljive motnje, ki vplivajo na
radijski ali televizijski sprejem (kar je mogoce ugotoviti z izklopom in vklopom opreme), priporo¢amo,
da izvedete enega od spodnjih ukrepov za odpravljanje motenj:

«  Premaknite napravo.

«  Povecajte razdaljo med napravo in sprejemnikom.

«  Napravo prikljucite v vti¢nico, ki je v drugem tokokrogu kot preostala elektronska oprema.

+  Pomo¢ poiscite pri dobavitelju ali strokovnjaku za radijska valovanja.
OPOMBA:
Enota modula mora biti namescena in uporabljena s strogim upostevanjem navodil izdelovalca, ki so
opisana v dokumentaciji, priloZeni izdelku. Kakrina koli druga¢na namestitev ali uporaba ni v skladu s

15. delom pravil FCC. Predelave opreme, ki jih izrecno ne odobri druzba Hill-Rom Inc., lahko razveljavijo
uporabnikovo pravico do uporabe opreme.

Modula ne postavite ob kakr3no koli drugo anteno ali oddajnik in ga ne uporabljajte skupaj z njimi.
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Kanada - Industry Canada (IC)
Opozorilo o nevarnosti radiofrekven¢nega sevanja
Ta naprava je v skladu s standardom RSS-247 Industry Canada.

Delovanje naprav mora ustrezati spodnjima pogojema: (1) naprava ne sme povzrocati Skodljivih moten;j
in (2) naprava ne sme dopuscati motenj, vklju¢no z motnjami, ki bi lahko povzrocile nezeleno delovanje.

Oznaka "IC" pred Stevilko certifikacije opreme pomeni samo, da oprema ustreza tehni¢nim
specifikacijam urada Industry Canada.

Da ne bi prislo do motenj, ki bi vplivale na licencirane storitve, mora biti naprava namescena v zaprtem
prostoru in stran od oken, da je ustrezno zakrita. Za opremo (ali njeno oddajno anteno), ki je namescena
na prostem, je treba pridobiti licenco.

A POZOR:

Izpostavljenost sevanju radijskega valovanja.

Izvajalec namestitve te radijske opreme mora zagotoviti, da je antena nameséena in usmerjena tako, da
ne oddaja radijskega valovanja, ki presega omejitev Health Canada, ki veljajo za prebivalstvo: glejte
Varnostni kodeks 6, ki je na voljo na spletni strani Health Canada: http://www.hc-sc.gc.ca/rpb.

Uporaba anten z visjim ojacanjem in anten, ki niso odobrene za uporabo s tem izdelkom, ni dovoljena.
Naprava ne sme biti namesc¢ena v blizini drugega oddajnika.
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Identifikacija konfiguracije izdelka

IDENTIFIKACIJA KONFIGURACUE IZDELKA

PosTELJE P7500A s POVRSINO P7520A

)
Progressa®
Pulmonary

~—————

C o)
Progressa®
Pulmonary

—————

Progressa®
Pulmonary

Q

with StaylnPlace™

Oznaka
pulmonalne
povrsine z
bordo obrobo
za polozaj
Dining Chair

Oznaka
pulmonalne
povrsine z
bordo obrobo
Polozaj za
vstajanje s
stola

Oznaka
pulmonalne
povrsine z
bordo obrobo
Polozaj za
vstajanje s
stola s funkcijo
StaylnPlace

Progressa®
Therapy

————/

Progressa®
Therapy

~————

Progressa®
Therapy

Q

with StaylnPlace™

Oznaka
terapevtske
povrsine z
modro
obrobo za
polozaj

Dining Chair

Oznaka
terapevtske
povrsine z
modro
obrobo
Polozaj za
vstajanje s
stola
Oznaka
terapevtske
povrsine z
modro
obrobo
PolozZaj za
vstajanje s
stola s
funkcijo
StayInPlace

Progressa®
Prevention

Progressa®
Prevention

Progressa®
Prevention

Q

with StaylnPlace™

Oznaka
preventivne
povrsine brez
obrobe za
polozaj
Dining Chair

Oznaka
preventivne
povrsine brez
obrobe
Polozaj za
vstajanje s
stola

Oznaka
preventivne
povrsine brez
obrobe
Polozaj za
vstajanje s
stola s
funkcijo
StayInPlace
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Identifikacija konfiguracije izdelka

PoSTELJA P7500A s POVRSINO P7540A

Povrsina Accelerate

Zdruzljive Stevilke izdelka
povrsine
(Glejte nalepko izdelka povrsine,
ki je na vzglavju

Zdruzljive Stevilke
izdelka povrsine
(Glejte nalepko izdelka
povrsine, ki je na vzglavju

Okvir Okvir Xtend

povrsine.)

povrsine.)

Polozaj za vstajanje
sstolas
funkcijo StayInPlace

Polozaj za vstajanje
sstolas
funkcijo

StaylnPlace
(Okvir Xtend
Sirine 102 cm

(40 palcev))

Accelerate P7540A0010000 Accelerate P7540A1010000
Progressat P7540A0020000 Progressat P7540A1020000
P7540A0011000 P7540A1011000
P7540A0021000 P7540A1021000
Polozaj za hranjenje Polozajza hranjenje
(Okvir Xtend
Sirine 102 cm
(40 palcev))
Accelorate P7540A0010000 Accelorate P7540A1010 000
Progressar P7540A0020000 Progressar P7540A1020 000
@ %}j P7540A0011000 @ %}j P7540A1011 000
2 P7540A0021000 2 P7540A1021 000
Polozaj za vstajanje Polozaj za vstajanje
s stola s stola
(Okvir Xtend
Sirine 102 cm
(40 palcev))

Strice P7540A0120000 Strice P7540A1120000
P7540A0111000 P7540A1111000
P7540A0121000 P7540A1121000
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Identifikacija konfiguracije izdelka

Terapevtske in pulmonalne povrsine Progressa P7520A
Povrsin P7520A ne smete uporabljati s (Siroko) posteljo Xtend.

Povrsine P7520A lahko uporabljate samo z ozkimi posteljami (ki niso Xtend) s perkusijsko in
vibracijsko terapijo (P&V).

Ce je povrsina P7520A zaznana na postelji Progressa+ (P7501A), ki
ni konfigurirana kot v celoti pulmonalna postelja, programska
oprema uporabniku poslje zvocni in vizualni signal, saj postelja ne
more zagotoviti pretoka zraka za upravljanje mikroklime
MicroClimate Management (MCM). Na graficnem vmesniku za
negovalca (GCl) se bo pojavil spodnji zaslon.

For all features, replace

lsmatch | with a compatible mattress

See “Mattress Compatibility”

Some therapy or mattress *
in manual

features will
not be available

10 min Reminder

Povrsina Advance

Okvir

Zdruzljive Stevilke izdelka
povrsine
(Glejte nalepko izdelka povrsine,
ki je na vzglavju
povrsine.)

Okvir Xtend

Zdruzljive stevilke izdelka
povrsine
(Glejte nalepko izdelka povrsine,
ki je na vzglavju
povrsine.)

Advance P7540A0000000 Advance P7540A1000000
Progressa+ Progressa+

P7540A0001000 P7540A1001000
PolozZaj za PolozZajza hranjenje
hranjenje (Okvir Xtend

Sirine 102 cm
(40 palcev))

P7540A0000000 P7540A1000000
Advance Advance

P7540A0001000 P7540A1001000

Polozajza vstajanje
s stola

Polozaj za vstajanje
s stola
(Okvir Xtend
Sirine 102 cm
(40 palcev))
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Identifikacija konfiguracije izdelka

Zdruzljive stevilke izdelka

povrsine

(Glejte nalepko izdelka povrsine,

ki je na vzglavju
povrsine.)

Okvir

Okvir Xtend

Zdruzljive stevilke izdelka
povrsine
(Glejte nalepko izdelka povrsine,
ki je na vzglavju
povrsine.)

Advance
Progressa+
StaylnPlace

P7540A0100000

Polozaj za vstajanje
sstolas
funkcijo

StaylnPlace

P7540A0101000

Advance
Progressa+
StayInPlace

W

Polozaj za vstajanje
sstolas
funkcijo StaylnPlace
(Okvir Xtend
Sirine 102 cm
(40 palcev))

P7540A1100000

P7540A1101000

Povrsine Essential

Okvir

Zdruzljive Stevilke izdelka povrsine
(Glejte nalepko izdelka povr3ine, ki je na vzglavju povrsine.)

Progressa+

" Essential

Polozaj za hranjenje

P7525A1

Progressa+

" Essential |

PolozZaj za vstajanje s stola

P7525A1
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Identifikacija konfiguracije izdelka

Povrsine Essential

Okvir Zdruzljive Stevilke izdelka povrsine
(Glejte nalepko izdelka povrsine, ki je na vzglavju povrsine.)

Essential P7525A1

Progressa+
StayInPlace

Polozaj za vstajanje s stola s funkcijo
StayInPlace

Druge povrsine

A OPOZORILO:

Opozorilo - povrsina Envision E700 na ozkem posteljnem okvirju Posteljo Progressa ni popolnoma
skladna s standardom IEC 60601-2-52:2009, vendar je v skladu s smernicami FDA: standard "FDA
Guidance: Hospital Bed System Dimensional and Assessment Guidance to Reduced Entrapment” [izdano
10. marca 2006]. Uporaba povrsine z izdelkom, ki ni v celoti skladen s standardom IEC 60601-2-52:2009,
lahko poveca tveganje, da pacient postane utesnjen.V taksnih primerih je pacienta treba stalno
nadzorovati. Povrsina Envision E700 je zdruZljiva samo z ozkim posteljnim okvirjem Progressa+.

A OPOZORILO:

Opozorilo - te povrsine lahko uporabljate s posteljo Progressa (samo ozek posteljni okvir) s funkcijo
poloZaja za hranjenje. Teh povrs$in ne uporabljajte z mozZnostjo poloZaja za vstajanje s stola. Funkcije
FlexAfoot ne uporabljajte s temi povrsinami:

«  P500 MRS
« NP100 - ravno lezis¢e 91 x 213 cm (36 x 84 palcev)
+  Povrsina AccuMax - ravno lezis¢e 91 x 213 cm (36 x 84 palcev)

Mev v

«  Terapevtska povrsina Accella MCM - ravno lezis¢e 91 X 213 cm (36 X 84 palcev)
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Odpravljanje teZav pri povezavi leZis¢a

ODPRAVLJANIJE TEZAV PRI POVEZAVI LEZISCA

Sporocilo

Tezava

Resitev

Not Compatible Mattress

L]

hillrom.com/progressa-mattress-info

A

May cause patient injury.

- Mattress and Frame Width Mismatch
-Mattress and Frame “Stay in Place” Mismatch!
- No MicroClimate Management (MCM)

For all features, replace
with a compatible mattress

See “Mattress Compatibility”

Some therapy or mattress ©
in manual

features will
not be available

10 min Reminder

NezdruZljivo lezis¢e - vsa
zracna lezis¢a Progressa ne
bodo delovala na nekaterih
posteljnih okvirjih
Progressa+.

Na primer:

- Siroko lezis¢e (Xtend)
Progressa+ ne bo
delovalo na ozkem
posteljnem okvirju (ki
niXtend) Progressa+.

«  Lezisce s funkcijo
StaylnPlace ne bo
delovalo na posteljnem
okvirju brez funkcije-
StaylnPlace.

Namestite lezisce, ki je zdruzljivo
s posteljo. Glejte "Postelja
p7500A s povrsino P7540A" na
strani 132.

OPOMBA:

Ce je namesc¢eno pravilno lezis¢e
in se prikaZe ta napaka, se za
pomoc obrnite na vzdrzevalno
sluzbo v ustanovi.

ACB/UCB not Configured

hilrom.comiprogressa-matt
See “Mattress Compatibility”
in manual

A

May cause patient injury.

ACB / UCB not Configured, Contact
Maintenance Personnel

(o
10 min Reminder

ACB/UCB nista konfigurirani -
krmilna plosca zracne
povrsine (ACB) ali zgornja
krmilna plosca (UCB) nista
pravilno konfigurirani.

Obrnite se na vzdrzevalno
osebje ustanove.

Mattress Issue

Mattress only partially compatible

Replace with mattress that
matches bed configuration

Keep current
mattress

See“Mattress Compatibility”

in manual OR

Some therapy or mattress
features will
not be available

]

hillrom.comlprogressa-mattress-info

Remind me Yes ~

Accept

TeZave z leziS¢em - nekatera
zracna lezis¢a Progressa
delujejo na vec tipih
posteljnih okvirjev
Progressa+. Vendar vse
funkcije blazine morda ne
bodo na voljo.

Na primer:

«  LezisCe Progressa+
Accelerate se bo
povezalo s posteljnim
okvirjem Progressa+
Advance, a GCl ne bo
prikazoval pulmonalnih
funkcij (obracanje in P&V)
vV meniju.

Izvedite ustrezni postopek:

+  LeziSCe zamenjajte s pravim
lezis¢em. Glejte "Postelja
p7500A s povrsino P7540A"
na strani 132.

«  Zauporabo trenutnega
lezisca izberite No (Ne)
poleg ukaza Remind me
(Opomni me). S tem
preprecite, da bi se sporocilo
prikazalo vsaki¢, ko je
priklju¢ena postelja s

trenutnim lezis¢em. Nato
pritisnite Accept (Sprejmi).
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Odpravljanje teZav pri povezavi lezis¢a

Sporocilo

Tezava

Resitev

Mattress Connection Issue
Mattress NOT Detected

If using If using a
INTEGRATED FOAM
MATTRESS or
check hose NON-
connection INTEGRATED
under mattress Mattress
and retry

If servicing bed

or
NO MATTRESS

(rsarrn
Retry Other Mattress No Mattress

Unknown Mattress Type

Unknown Mattress

Refer to Approved Mattresses
section in Instructions for Use

Unapproved mattress
could lead to injury

Accept

Tezava s povezavo lezis¢a —
posteljni okvir ne zazna
lezisca.

Ce je names¢eno vgrajeno
zracno lezisce, cev pod
lezis¢em morda ni povezana s
posteljo.

« Cejebilolezis¢e

Izvedite ustrezni postopek:

- Ceje namesceno vgrajeno
zracno lezisce, se
prepricajte, da je cev na
spodniji strani lezisca
popolnoma povezana s
posteljnim okvirjem. Ko je
povezava vzpostavljena, na
zaslonu pritisnite Retry
(Ponovi) in sledite
navodilom na zaslonu.

. Ceje name$ceno penasto ali
nevgrajeno lezisce, na
zaslonu pritisnite Other
Mattress (Druga lezisca).
Pritisnite Accept (Sprejmi)
na naslednjem zaslonu, ¢e
uporabljate odobreno
lezisce.

odstranjeno ali odklopljeno,
pritisnite No Mattress (Brez
lezisca) na zaslonu, da
izbrisete zaslon z napako.
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OPOMBE:
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